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POETICAL WORKS 
. OP ba 133 1 
WENT. DILLON, 

' EARL OF ROSCOMMON. 
WITH THE LIFE OF THE AUTHOR. 
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Tue Grecians added Vee; theft guneful tongue 5 
. Made Nature firſt, and/Nature's God, their ſong. > 


-<———————--Corq ring Reme, 
With Grecian ſpoils, brought, GFecian numbers home, 
Enrich'd by theſe Athenian Muſes more 
| Than all the yaeqafh/darorllf equid; yield defors. .——. 
ov "EN + Britain, 2-4 
In manly ſweetneſs all tue ben furpatt. 
The wit of Greece, the gravity of Rome, 
Appear exalted in the Britiſh loom: 
The Muſes' empire is reftor'd agen 
In Charles's reign, and by KOSCOMMON*s pen... DRYDEN; 
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Nor muſt ROSCOMMON'” | 
That makes ev'n Rules a Wable poetry; 
Rules whoſe deep ſenſe and hrav'nly numbers ſhow 
| The deſt of eritics and of poets too. ADDISON. 
NALOS S In all Chartes d days | 
ROSCOMMON ovuly boafts unfpotted lays.---- 
ROSCOMMON ! not more learn'd than good, 
With manners gen'rous as his noble blood; 
To him the wit of Greece and Rome was known, 
And ev'ry author's merit but his own. POPE. 
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Ar 
common, and was barns. Ireland during the Lieute- 
pancy-of the Earl of Strafford. ig the zeigu al King 
Charles l. I. ord Straſſard was his godfather, and na- 
med him by his on firpame- Hes paſſed fame. of his 
firſt, years in his native fauntrI, till the Earl of Straf- 
ford imagining, when the rebcllion firſt broke opt, 
that his father, who had been cayerted by Archbi- 
ſhop: Uſter to the Prateſtagt religion, would he ex- 
poſed to great danger, and he unable to protect his 
ſamily, ſent for his godſon, and placed him at his own. 
ſcat in Yorkſhire under the tuition.of Pr. Hall, after- 
wards Biſhop of Norwich: hy v ham he was jaftrut- | 
ed in Latin; and without learping the common rules 
of grammar, vhich he could never retain in his me- 
mary. he- attained 60 Write in that language with 
claſſical elegance and propriety, and with ſo much 
eaſe, that be «hoſe-itgn correſpond withthaſs friends 
who bad learning ſuſficient to ſupport the commerce. 
When. the Earl of Straſſoxd was proſecuted; Lord 
Roſcommon went to Carp. in Normandy by the ad- 
vice of Biſhop Uſher, to coptinye, his ſtudies under 
Bochart, wherg he- is ſajd-to.haye. had an extragrgi- 


vary impul of bj ths death, which inrelted by 
uw 


1 . 
» : ' 
- 
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vi LIFE oP ROSCOMMON. 


Mr. Aubreyin his Miſcellany; Our Author, 4 2 
* boy of about ten ytars of age, one day wus as it were 
© madly extravagant in playing, getting over the ta- 
*© bles, boards, . He was wont to be ſober enou 

<< They who obſer ved him ſaid, God grant 

* no ill luck to him. In the heat of this extravagant 
< fit he cries out, My father is dead. A fortnight'af4 
© ter news came from Ireland that his father was 


dead. This account I had from Mr. Knowles who 


vas his governor, and then with him, ſince Secre- 
© tary to the Earl of Strafford, and hass heard his 
« Lordſhip's relations confirm the fame.” - 
The ingenious author of LotdRoſconimot? s Life, 
publiſhedinTheGentleman'sMagazinefor the month 
of May 1748, nne den 
relation of Aubreyss. * 
- © Thepreſent age is very little inclined hay 
« ary accounts of this ſort, nor will the name of Au- 
* brey much recommend it to credit; it ought not; 
*© however, to be omitted, becauſe better evidence of 


* fact is not eaſily to be ſound than is here offered, 


t and it muſt be by preſerving ſuch relations that we 
t may at leaſt judge how much they are to be regard ; 
ted. If we ſtay to examine this acebunt we ſhall find 
«difficulties on both ſides; here ĩs à relation of a fact 
given by a man who had no intereſt to deceive him 
i felf; and here is, on the other hand, a miracle which 
produces no effect; the order of Nature is inter- 


277 4+ 
5 * 


ur 


e rupted to diſedver not a future but only à diſtant 


<« event; the knowledge of which is of no uſe to him 
ee is revealed. Between theſe diſficulties 
« what way ſhall be found? Is reaſon or teſlimony to 
« be rejected i I believe what Oſborne ſays of an ũp- 
& pearance of ſanctity may be applied to ſuch impul- 
<< ſes or anticipations;/ **Do not wholly light them, 
© becauſe they may be true; but ä 
them, becauſe they may be falſe tt 
- Some years aſter hs waschen 20 Rowe, where he 
grew familiar with the moſt valuable remains of An- 
tiquity, applying himſelf particularly to the kao. 
ledge of medals, which he gained in great perfection, 
and ſpoke Italian with ſo much grace and ſtuenty 
that he was frequently miſtaken there for a native. 
Ne returned to England upon the reſtoration of King 
Charles Il. and was made Captain of the Rand of Pen- 
ſioners, an honour which tempted him to ſome extra- 


vagancies. In the gaieties of that age, ſays Fenton, 


<< he was tempted to indulge a violent paſſion fot xa- 
«+. ming, by which he frequently hazarded his life itt 
0, duels, and exceeded the bounds of a moderate for- 


tune. This was the fate of many other men whoſe 


genius was of no other advantage to them than that 
it recommended them to employments, or to diſtinc- 
tion, by which the temptations to vice were multi- 
plied, —— II-TIt Ne Kal 
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n difpyte about part of his eſtate obliging num to 
return to Ireland, he xeſigned bis poſt, and upon hi: ar- 
rivalat Dublin as made Captain ofthe guards to che 
Duke of Ormond. #bnun ad est yaw dH 

When he was at Dublin he Was as much as ever 
diſtempered with the ſame fatal.affeRtion for. play; 
which engaged him in one adventure which well de- 
ſerves:tobe related i. As he returned to his lodgings 
* from a gaming · tahla, lewis attacked in the: dark 
< þy-three ruſſians who were employed to aſſaſſinate 


NA QV-AGICOMMON: 


© him. The Earl defanded himſolf with ſo much te- 


s ſolution that he diſpatched une of the aggreſſors, 
— a gentleman accidental paſſing that way in- 

s terpoſed and diſarmed another the third ſecured 
* himſelſ by fight. This generous aſſiſtant was a difs 
© banded officer of a good ſamily and ſair reputation, 
&« who by what. we call Partiality of Fortune, to avoid 


s cenſ{uring the iniquities of the times, wanted even a 


*© plain ſuit of clothes tu make a decent appearance 
tat the Caſtle ; but bis Lrdſhip on this oecaſion pre- 
4 ſenting him to the Duke of Ormond, with great 
tt importunity prevailed with his Grace that he might 
©. reſign his poſt of Captain of the guards to his friend, 
<& whach for about three years the gentleman enjoyed, 
and upon his death the Puke: returded TER 
&* miſhon to his generous benefactor'®,/ 
His Lordſhip having Goidbed his affairs in Irdland 


he — ALS II A | 


* Fenton. 


DDr 


L1FP OF ROSCOMMON, | iz 


to the Ducheſs df tx and marritd the Lady Fran- 
ces, eldeſt daughter of the Earl of Burlington, and 
widow of Colontel-Courtnay. 47 24 ws oi opp af 

About this time, in imitation of thoſe learned and 
polite aſſemblicy with which he had been acquainted 
abroad, particularly one at Caen, (in wich his tu- 
tor Bochartus died ſuddenly while he was delivering 


an otation) he began t fort a ſociety for refining” 


and fixing the ſtandard of our language. In this de- 
ſign his great friend Mr. Dryden was a particular 
aſſiſtunt ; A deſign, Mays Fenton, of which it is 
much more eaſy to coneelve an agreeable idea than 
* ary rational hope ever to ſee ĩt brought to/perfoes 
tion.“ This excellent deſipn was again ſet on foot 
under the miniſtry of the Bari of Oxford; and wA¹ 
again defeated by a couflict of parties, and the neceſ- 
ſity of attending only to political diſquiſitions for de- 
fending the conduct of this adminiſtration, and form- 
ing purties in the parliament. Since that time it has 
never been mentioned, either becauſe it has been hi- 
therto a ſufficient objection that it was one of the de- 
ſigns of the Earl of Oxford; by whom Godolphim was 
defeated, or betauſe the ſtateſmen who"ſucceeded 
him have not more leiſure, and perhaps leſs taſte, for 
literary improvements. Lord Roſcommon: o attempts 
were fruſtrated by the commotions which were pro- 
duced by King James's ended vours to introduce al- 
terations in religion / He teſolved to retire to Rome, 
J | 


* | LAFE er ROSCOMMON «+ 


«© the chamber ſmeked. 54116 Wiel, abo es 


It will no doubt ſurpriſe many of-che-proſent age, 
anch be e juſt caaſt of triumph to them, iſ they find 


what Roſcommon and Ox fond attimꝑted in vain car- 
ried into eneecution, in the moſt maſterly manner, byn 
private:gentleman, unaſſiſted and unenſioned. The 
world bas ſeen this from the publication of an Engliſn 
Dictinhary by Mr. Johnſons blaſting monumant of 
the nation d hanou and that writer's merits eifl nit 
Ltd Roſcommon'e intended! retreat into Italy. 
| alrdadyi paeotioned,:02-46cnunt of che trenbles an 
James II as reign, was prevented by thaigont, of which 
ho a ſo impatient that he admitted a repellent ap- 
plication ſrom A French empyricy-hy-which his di- 
"Kemper was driven eee ene we 
en 10 his life in KGAA. c of yieo uit e 
Nr. deen adesta roar ates inwdich 
he expired he cried aut, -with-a/ voice! that axpreſſed 
recen 6G Pee od 4575 
ee ee eee wy e ec 
ER Do not forlake me t my n. 1:0 _—_ * 2112 oral 
wo lines of his ow verſion of the Hymn, Din re 
Oe dll 2! gde bas ini rom 200 tat will 
The ſame Mr. Fenton, in ee Waller, 
has given Roſtommon archaraRer tov general to be 
ctitically juſt. ln his Writings,” ſays he, e view 
:* the imoge of a mind which was naturally ſerious 


* 


r ur tοαναπi. xt 
dr maATents of art und oſthonice; and theſe ornuiments 
++ praffe@etly diſpoſed [in the molt regulur and ele- 
„an order. 'Misirhaginarion might hade probably 
been fruitful and ſprightty if his judgment had 
©+1boor leſs ſevere but Mut ſeverity ( delivered iti a 
<< maſculine; clear ſuteiuct ſty le) contributed to iake 
Nimm ſo eminent in the didäcticul manner, that nd 
mam with jultiee can urg he was e dor eqqualled 
«by any df '6nr wition; without ſane - 
* that he "19 inferior to none. In Tome '6thee 

«© kinds of writing his gemus ſeems to have wanted 
* fire to attain the point of perfection: but who en 
« attain it 2” | 4,» 4A /lanirotend wings (le mulam willy * | 

From this aceoumt of the piches' of be be | 
would not magie that they had been diſplayed in 
large volumes and himicrons performances? who 
dend not, after che perufal of this character, be fur- 
priſed to find the prools of this genius, and 
lenowledge and judgrnent, ure hardly fuffitient to form 
a fmall volume? But thus iti is that characters are ge- 
netally written ; we know ſomewhat, und- in- 
gine the reſt. The obſervation" thit his imagination 
would have probablybeen more fruttful and fprightly 
if his judgment trad been leſs ſevere, might, if we 


were inclinedto cavil beanfiveret by a contraryſup- 


poſition, that his judgment would have been leſsTe- 
vere if his imagination had been more fruitful it is 


* 
each other, for ie does not appear that men ha ve neceſ- 
ſarlly leſs of che one a5 they lu ve more of the other. 
We muſt allow in fayour of Lord Roſcommon 
what: Fenton has not mentioned: ſo. diſtincly as be 
ought, and what ie vet very much to hie honour, 

that he is perhaps the only correct writer in verſe 
belere Addiſon; and that if there are not ſo many 
beauties in his compoſitions as in thoſe of ſome of his 
contemporaries; there are at Jeaſt fewer faults. Nor is 
this his higheſt praiſe; ſor Mr. Pope has celebrated 
5 moral writer in Charles Il. — 


. cen l et % 1 01 
Roſcommon only boaſts unſpotted lays. $44 nets? 


Mr. Dryden, ſpeaking of Roſcoemmon's Eſſay on 
Tranſlated Verſe, has the following obſervation; 
7% t was that, ſays he, ( that made me uneaſy till 
1 [tried whether or no 1 was. capable of following 
v his rules, and of reducing the ſpeculation into prac- 
tices for many a ſair precept in poetry is like a 
"(ming demonſtration in mathematics, very ſpe- 
<< cious in the diagram, but failing in mechanic ope- 
ration. I think I have; generally, obſerved his in · 
© ſtructions: I am ſure my xeaſon is ſuffciently con- 
< yinced both of their truth and uſefulneſs, which, in 
* other words is to conſeſs no leſs a vanity than to 
pretend ee enger ee 

£ enamplepto kin res atk >! 


— HON: ill 


than one of thoſe rexſory-crvilitiesiwhith dn>2mbor 
pays to another, ad that kind of campliment for 
which Dryden was retrarkable: fer hen che fum of 
Lord Rofconimon's prectpts is colladted; it Wilb ot 
be eaſy tu diſtover ho they can qualify their t] der 
for à better perſorunee of tramffation than Ws 
have been attend dry higown reflettiens;! .- 
He cheat cun abſtract bis . | 
the poetry, and conſine it to the ſenſe of the precepts, 
will find no other direction than: that the (author 
ſhould be ſuitable to the tranſlator's genius; that he 
Thowld be ſuch as maydeſerve a trunſlathm; that he 
derftant! him; that perſpituity ſhould be ſtutlied, und 
anuſual and umtbuth names fparingly inſerted ; and 
that the ftylelof the otiginal ſhould be copied in its 
celebrated as fo definite and important; and for the 
delivery of which to mankind qo much honour has 
dec pad. Roſcommot has indeed deſer ved his praiſcs 
had they been given with diſcernment, and. beſtowed 
not on the rules thenifelves; bat the art with which 
n | 
they are adorned. . - At tt ron bag . 
The Hey, excellent, is not with- 


out its faults. The ſtory of the Quack; r 
* 


ur LIPE or -ROSCOMMON. | 
Boileau, wasnotworth-the importation he has con · 
founded the Hritiſh and Saxon mythology: 7:7 
7]. eee eee e del , lan den; 
70 co, pi mins Fhorynd eden BR5t eie 
The oak, as Gildon has obſeryed;-belonged to the 
Btitiſh druide, and Thor and Woden were Saxon dei · 
ties. Of the double rhymes, which he fo liberally 
ſuppoſes, he certainly had no knowledge. 
? - His interpoſition of a ln pitigrant/of blank 
verſes is unwarrantably licentious. Latin poets might 
as well have introduced à ſeries of iambics among 
thleirbersidaseg- / n, vfit ot didit of Heaps 
- | His! next work is the tranſlation of The Art of 
than it deſer ves Blank verſe; leſt merely to its num- 
bers, has little operation either on the ear or mind: 
it can hardly fupport itſelf without bold figures and 
ſtriking images.” A poem frigidly didactic, without 
ryhme, is ſo near to proſe, that the teader only ſcorns 
it for pretending to be meat o aich toy 12 Het 
Having diſentangled himſeli from the: difficulties 
of rhyme, he may juſtly be expected to give the ſenſe 
of Horace with great exactneſs, and: to ſuppreſs no 
ſubtilty of ſentiment for the diſſiculty of expt eſſing it: 
this demand, however, his tranſlation will not ſa- 
tisfy what he found obſcure it is not obvious that 
he has ever eleardd. a2 No Rl zur 1h tre 


A 


— xv 


Among his ſmaller works the. Bclogue' of Virgil 
and the Diet re are well tranſlated though the beſt 
line in the Dies Ira is borrowed from Dryden. In re- 
2 — borrowed from Roſcom - 
mand nl, basleil ni am lh gilidd ai nod 

im the verſes on the Lap-dog, the pronouns thou 
and yow are offetiſivoly confounded; and the turn at 
the end is from Waller - nommozng io. I. A 15 
His verſions of che two odes off Horace are made 
wich great liberty, nn 
elegancs ot vigor. 
HFlis political yerſes are right, and when thy 
were written muſt have been very popular. 

Of the ſcene of Guarini, and the e 
pey, Mrs. Philips, in . 
terel, has given the hiſtory. 2d 02 
Lord Roſcommon,” - — SAN 
af the moſt promiſing young noblemen in Ireland. 
He has paruphraſed a pſalm admirably, anda ſcene 
«of Haſto/ Nido very finely, in ſome plates much bet- 
ter than Sir Richard Fanſhaw. This wasundertaken 
merely in compliment to me, ha happened to ſay 
that it was the beſt ſcene in Italian, and the worſt 
in Engliſh. He was only . It be= 
6c gins thus: 


© Dur ay grove and yo, the dark een, 
Of ſilent Horror, Reft's eternal ſeat.” 


Bi 


From theſe lines, which are finge ſome what meud- 
ed, it appears that he did not think a work of two 
hours fit to antlure the eye of criticiſm without re: 
viſal. 9. A 0 2 WoToua 37 an 439 Sone 1 502 
When Mrs, Philips was in Ireland, ſome ladies 
that had-ſeen-her' tranſlation ol Pompey reis led to 
bring it on the ſlage at Dublin; and. to promote their 
deſign, Lord Roſcommon gave them a prologua, and 
Sir Edward Dering an epilogue: “ Which ſays ſhe, 
Lare the baſt perſormances of ̃hoſe kinds] ever ſaw. 
If this is not criticiſm it is at leaſt gratitude. Ihe 
thought of bringing C lar and Pompey ipto Ireland, 
the only country over Which Cæſur never had any 
powery ia lU,ͤry 7 os init) lo not cle 1) 
of eee Workiake jndantatobihe prbr 
2 He isalegant, but not great: he 
rarely vigorous, and his rhymes art remarkably ex- 
act. He improved taſte if he did nat enlarge know- 
ledge, and may ned — ng 
to Baal ineratute; . - mn ai N 
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on, ms EXCELLENT... + x 
Soha ON TRANSLATED VERSE. 


5 201151 ti Nenne v7, 
W. rene es anne Nik or Tyrian be. 
The ſeeds of arts and infant ſcience bore, - 
"Tis ſure the noble plant tranſlated firſtt 
vanc' d its head in Grecian gardens nurſt. 
e Grecians added verſe; their tuneful tongue 5 
ade Nature firſt, and Nature's God, their ſong. 
Nor ſtopp'd Tranſlation here; for conqu ring Rome, 
With Grecian ſpoils, brought Grecian 2 _ 
_ Enrich'd by thoſe Athenian Muſes more 
— — Hor 10 
»Till mmm peugam4 : 
Debas'd the majeſty of verſe to rhymes, 4 40 
Thoſe rude ar firſty/a kind of hobbling proſe, 
That limp'd along, and tinckled in the cloſe ; 
But Italy reviving from the tranee 13 
Of Vandal, Goth, and Monkiſh, ignorance, | 
With pauſes, cadence, and well-yowell'd per 


And all the graces a good ear affords, - 4 


5 5 


> 4 wm -- + 
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viii POEMS TO THE AUTHOR, 


Made rhyme an art, and Dante's poliſh'd page 
 Reſtor'd a Silver not a Golden Age: 20 


Then Petrageh follow d, and in him weſfee |}. 


Ar beſt a pleaſing ſound and fair barbarity. 


The French purſu'd their ſteps, and Britain, laſt, 
In manly ſweetneſs all the reſt ſurpaſt. 25 
The wit of Greece, the gravity of 3 Fg 
Appear exalted in the Britiſh loom: p 

The Muſes' empire is reſtor d agen | 

In Charles' nn * 
Yet modeſtly he does his work ſurvey, 30 
And calls a finiſh d poem An Eſſay - 5 2 


Truth ſmoothly told and pleaſantly ſevere; 

(So well is Art difguis'd for — 
Nor need thoſe rules to give Tranflation __ 35 
His own example is a flame ſo bright. 
That he whe but arrives to copy well | 01 


For all the needſul rules are ſcatter d here, : 


berate eren will xe: i 


Scarce his own Horace could ſuch — 


Or his own Virgil ſing a noblet ſtrain. a 


How much in him may riſing ireland boaſt! - ere 
How much in gaining him has Britain loſt! 
Their iſland in revenge has ours reclaim d 
The more inſtructed we, the mare we ſtill denen 


Tis well for us his gen rous blood did fox 45 


Deriv'd from Britiſt channels long ago: 
* 


r RS ood oi ge 


That here his chu ring atceſtots were narſt, 
And Ireland but tranſlated England fit. 
By this repriſe we negain our rigbs s, 
Elſe muſt the ewo contending nations ſight: 50 
A nobler quarrel for his native-earth! cc; 
Than what divided Greece for Homer's birth. 16 
Fo what perfection will our tongue arrive, 
How will Invention and Tranſlation thrive, 

When authors nobly born will bear their part, 55 
And not diſdain th inglorious praiſe of art! 
Great geni'rak thus deſcending from command. 
With their own toil provoke the ſoldier's hand. 
How will ſweet Ovid's ghoſt be pleas'd to hear 

His fame augmented by an Engliſh peer, 60 
How he embelliſhes hie Helen's lνο,j,ẽʒ / K 
Out does his ſoftneſs, and his ſenſe improves ? 
When theſo tranſlate, — 

Nor firſt ling kid nor any vulgar v πƷWw on 
Should at Apollo is grateful altar and: 58 14 
Roſcommon writes to that 

Muſe ! feed the bull that ſpurvetho-yolicor land 
KAI rebar. mere eee 
True to his prince,/and faithful to his friend ;- - 
Roſcommon ſitſt in fields of honour known, = 


Firſt in the peaceful triumphs of the gon, 
Who bath 3 1 — 


np lem“ Nb e ond) 


ede, 13.5, 


ae | a . 
Now let the few beloved by Joe, and thx, 
Whom infus d Tun form d of better clay 
On equal terms with uneient Wit engage 75 
Nor mighty Homer fear; nor ſacred Virgil's page; 
Our Engliſh palade opens wide in ſtate jn 
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Anoruta eee, e d 
; Mundo preereptos jactans in Pace triuniphosy” ab-. 
4 Pallada nutrivit ſi non minus uber gleb ;; vor 
* ———— wo; 
oe tibi debetereomes illoftrifime ſecli? 5 


paſtquam per'tepatuit, populoque refulſic | | 

flacci, vatum furrexit vivida proles, has? in 
Divinus inſtructa modiset-cirminepurs, | | 
Jam non ſula ſequi veſtigia ſacra Muromis 
transferre datur: vos O gaudete ſuperbi f 
gligenæ, meritiſque virum — , 
1em penevarbitrium eſt et jus et norma — } 
Nam duce te vatum ſeries æterna ſequetur, | ! 
0 


Qui tentare modos auſi immortalis Homeri, 


POBM9 TO-TREAUDEOB4 ** 
ane eee | 
Non male ceratis tendent ſuper athena penis. 
Et. tua, dota Mara (ni tatlor)icarmina/reddent 
Majeſtate pariz dum Ita vagaberigwtmbra” - * 
Per ſacrum ſpatiata nemus; verſuque Britanno | 
FAneadabimirata canl, bellymqye, duccſque, © 20 
Et paſtoris oves, his vociþus ora reſolves. | 
Quam bene te poteram patulis ampledtier ulnis, 
Magne comes. noſtiz O fame deſenſor et hates | 
Nunc licet inful6 vertan mea ſeripta poet 
Mollior ac elegi Qvidi ſaner Aas, a¹jνjH N 
Mæ vius intalix chlamo diſperdate voriyy, ö 
ff jo 
Prima qued infantis cecinit cunabula mundi. 
— am atnertokinne ” 972 
Grandibus ille modis et mira-patgitur arte: 4 
Per te, dulte dacus, naſtri vigetillelaboria. 
Relliquiz, multum celebrandus im arhe Rritanna- 
Tu genie de fn tuo, nat yode ama] (| / 


— mln hin; * . 
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Me mibareſtiruisverſu, ſenſuſque latente 


Eruis, et duplicem reddit tua charte Maronem 44 
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rituln * 22 MIS EXCELLENT. 5997 $3 $199 tis! — 
As when by lab'ring ſtars bew-kingdome rie, 
The mighty maſs in rude donfuſion lies,, 
A court unform d, diſorder d at the bar.. 
And ev'n im peace the rugged mien oſ war, 
' Fill ſome wiſe ſlateſ man into method draw m 5 
The parti: and animatevthe frame with ſaws; 1 | 
Such was the caſe when Chancer's early toll 2 
Founded the Muſes empire in our ſo ill. 
Spenſer improv dl it with his painful hand. 
But loſt a noble Muſe in Fairy-land. 10 
Shakeſpeare ſaid all that Nature could impart. 
And Johtiſon added induſtry and art. b 4 
Goten Daa .gaip'd icmuirtapiniſe; 1-2 
And r lo 3 
Search'd all the treaſurĩes of Greece and Rome, 15 
And brought the err 
But ſtill our language had ſome ancient ruſt, n 
Qur flicban wer anhin bu ſeldoorfiſt3) G00 
There wantecꝭ ong who licenſe cupld reſtran, 
Make civil laws o'er barb'rous uſage reign; 20 


am ogy w cc. « 


One worthy in Apollo's chair to it]. 
To hald the ſealee, and give the ſtamp oſ Wit; 
In whom ripe judgment and youug faucy meet, 
And force the poet's rage to bediſeeet 1 
Who grows not nauſcous whillthe trives/to pleaſe; 
But marks the ſhelves in the poctic ſens: 4286 
And makes the harren ground obey the lab rer s care. 
Few could cbaceive, none the great work could do; 
'Tis a freſhi province; and reſerv d ſor ou 30 
Thoſe talents all are yours, of which but one 
Were a fair fortune for a-Muaſe's ſon ;: 
Wit, reading; judgmient,.converſation, art, — 1 
A head well balanc'd, and a gen rous heart. 
While inſect rhymes cloud the palluted ic , _ 
Created to moleſt the world and dien 
Your file docs oliſh what your fancy cat: 
Works are long forming which-muſt always laſt. 
Rough iron ſenſe and ſtubboraito the mould, 
Touch d hy your ehymic hand · is turn d to gold: 40 
A ſecret grace ſaſtiions the flowing lines, 1H 
And inſpiration dhro the labour ines, ² 
Writers in ſpite o all their paint and als evinoly 12! 4 
Betray the darling paſſion of theinkeafts a 
No ſame you wound, give no chaſte cars.offence; 45 
Still true to-friendihip, modeſty,aud fenſe.!. 
So ſaints from hea v n, for our/expmple ſent. 
Live to their rules, having nothing to repent. 


Horace, if living by rwe ü fate: 
Would yiveng law het unt pour s trandate. ge 


H oiſt ait bold Writebe i ſtarcit, diſcover far 
You have a compaſofer aputar fare 
Tune Orpheus Ap. and vit enchanting rirymes 
oft en the ſa vage kum ot cho cite. A N. 


Sectirely thro) the dnn rv fore leg 
By guards of ungeb when lisown Were fled ?: 
Heav'w kindbytherbis'd his yonth with cares,” | | 
To crown with uninix ds his riper:ytars] - 50 
Make warlike'Jarmes'wpedcefal virtues known, 
The ſecond hope und genids ef thethroners? i 
Heav'n in eompullion broayhthins on our ge 
To tame the fury <f@mbnftronswgey!o mn 0) bots) 
But r 


Or a'fie of rity to her ultars bring? | v1.0] 915 n 

In joys, grief in triumph, in retreat} 1 1 a 
Great always; without aiming to be great. E He! 
Beauty and. Le fit'wwvfublat her ne,, 
And ev'ry geftareform'dby-eviry'Grace. Stat * 
Her glories are ton hE¹ n un⁰α ve te 
For the groſt nes of vlg mi, . 
It is yu purt (you pete cu divine)” 7 


To propheſy ho ſhe by Heaw'n's deſigg 
Shall E Britii' line, 55 


110 #462 . 3h wk {+8 ** been 4 hn þ 4 
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Who over all the-Weſterd iſles ſhall reign, ec o 

—— rT—— 99 19 o vrol bf E 
It is your platt tout apm Nr u nỹ e 
Throꝰ the vaſt regions uf tema ame. 
True poets' — alphl;) oo 
And the world's empire with ite g= divide. 
_ Heav'n truſts che preſemt time tombnarchs" care, 
Erernity is the good writer d fie 83 
Nia undo ä 
Ate om bode hem notttgwe* en 10 

TO THE EARLOF ROSCOMMON, | 
eta og un. 82 gr hoy. Ui“ 
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ve T1607 & „Gott "7 5 terra)? * EV nik! 105 Ir * 


We re ſent to lreland hy reverie oſfate: 
Yet you, I know; with Flato would diſdain 

To write ahd equal the Mronian ſtran, 1 
If 't would debauchryourturtiour ſo far fortn 
To think ſo mean a thing entunc d your worth: 10 
For were that pruiſe, and only that, your duc, m 
Which Virgil tob mightichim no {cſs than uf 

| ; | Ty . C 
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Tho? that had mexitad my hart eſtcemm 97 


Id leave ta other pens the ſingle theme: 


But when I ſaw the candlour of your mind uy 15 
A Muſe inur'd10;cainpsincourtsrefin'd;. | dil Gd 
A ſoul ev'n capable of being a friends / * 

Free fromithoſe-dollieswhictethe:great attend, (51) Þ. 


I grant ſuch excellence my ſoul did fire; 


Unable to commend l wiltadmire.- / +3 ein 20 
Happy the man when no concern is nigh 
« But Nature's wanton and his blood runs high, 
„Mo Free from'/carcyenjoys without conttol OT 
« His Muſe, the darling miſtreſs of his ſoul! 
No tedious court his appetite deſtroys, 25 
«© Nor thotights of gain pollute the rapt ' rous joys; 


«© The dear Minerva s form'd without a pain, 


Aud nothing leſs could fpring froi ſuch a brain; / 
« And yet his godlike pity be imparts) + - 
Jo thaſe that drudge at duty gainſt their hearts, — 
« And to ilib'tdl uſes uureſt the lib ral arts 313 
When Lobſerve the wonders Yun euplain- 


Too much the Ancienta you commmEjH n vin; 


In vain you wouldendeavour to perſuade 

That all our laws were in thsle urthigves laid; 1 2 
That poetry muſt e ver ſtanũ unmov dz. 
The only art expetience han it ĩimprov . 
But grant theit rites were to religion grown. 
Sure they contern no countries but their ow; 


| 


POEMS'TO' TRE AUTOR. vil 


For let Eueid paſe thro others” hands, 40 
The Æneid's felf a third-rate poet ſtands : 
Unfit to reack the heighes that he has flow n, 
We wiſely to our level bring him doẽõã mm . 
Himſelf had writ leſs fweet and leſs ſublime 
In any other tongue of other time. LL 42063 45 
And now, my Lord, on this account I grieve, 
To think how diff eee ee U hre. 
When this inimitable Piece is hb˙CL.lu- [10 1D 
in languages and empires yet unknowny? \ 1 of 
It will be learning then to know and har Noot 20. 
dive erp wyoming 91 
07g id bas mad! lo dor J.  AMHERST. 
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Rouz „ be ter Beedde tant, * 
Than we are here to comprehend his thought: 
The poet writ to noble Piſo there; KG 4 2190.97 = 
A noble Piſo does inſtruct us here 
Gives us a pattern in his flowing ſtyle/, 4 
And with mann $402 iH 
Britain ! whoſe genius is in verſe expreſs'd d * 14 


Bold and ſablime; but negligently dreſe d. « $214 W 
Ci) 


OT WT sel 54 


Horace wilh out ſuperfluous branches prune, 
Give us nee rules, ani ſet our harp in wine þ 10 


Direct us how to bac the ing hure, 
Favour his flight, and modesate his force. ww 2 of 
. 'Tho' pactsimay-obmnſprration-boafk; |: 1-1 
Their rage, ill-gavern d dn the cloudais:loſt 1: 1 
He that propeationd awimeers.cauidifelovey.: | 

At ond6 his facityt ˙ Shows 1 - 1 
Chaſte moral writing) we may lenmn fem hence, 
Neglect of wWhichmmit cam re umpeng 


The fountam hin from Hciicnn proceeds, 


Nor make the crop of thorns and thiſtles grow, 
Which envy or perverted nature ſow. 


Well-ſounqding verſenarethe charm we uſe, 


Heroic thaughts and virtue to infuſe : G A 
. Things of decp N we may in proſe unfold; - Sw 


But they move mora in loſty numbers told.  - 

By the loud trumpet, which our courage 3 ; 

We learn that found, az well as ſenſe, perſuades. 
— neg vero agil a8 0 81 

With ſilent pity luoles on alk that err; 30 

— lin ins, a7 

. 


Whether it be in eduncil ar in fiche, 

His country's honour is hiachief delights. / 11 
Praiſe of great acts he ſcatters as a ſecd "3s 
Which may the ike in coming agcs breed. | 5 


12 
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Here taught the fate of verſes, (always priz'd 
With admiration, or as much deſpis d )) 
Men will be leſs indulgent to their faults, - + 
And patience have to-cultivate their thoughts. 40 
Poets loſe half the praiſe they ſhould have 3 ; 
Could it be known what they diſcreetly blot, 
Finding new words; that to the raviſh'd ear | 
May like the language of the gods appear, 
Such as, of old, wiſe bards empluy id, to make 45 
Unpoliſh'd men their wild retreats forſake: 
Law-giving heroes fam d for taming brutes, 
And raifing cities with their charming lates :© 
For rudeſt minds with harmony were caught, 
And civil life was by the Muſes taught. 30 
So wand' ring bees would periſh in che dirr, 
Did not a ſound, proportion d to theit ear, 
Appeaſe their rage, invite them to the hide, 
Unite their force, and teach them how to thrive: 
To rob the flow rs, and to forbear the ſpoil, 53 
Preſerv' d in winter by their ſummer's toil, 

They give us food which may with nectar vie, 
And wax that does the abſent ſun ſupply. 58 
EDMUND WALLER. 
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Cum e A ag, wo . aus / 
mine Latino ſibi mitieret ili frisur a e 


c err K. C. TY 4." | T 
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— Brivania nit, 
Scotia ſeque fibitvixpeperite:putat;; 
Quid, mihi qua nam rr perieur yolumina mint, 
Me, niſi mirari, dulcis amice, velis? 1502 
Scripta tua in melius qui fſingere poſſit, r. 

Is venerem, Nidiæ poſſit et ie Jovem: | 
Conſilio le eee element un. 
Rectius et fol feriberepolſit iter. 

Res ſancta eſt, ſurgens bei, wies, 

Cui præſens ſemper pectora numen habet. os 
Quantum eſt vieuris rere leges, | u H 
In. litem lauros et revocare novam } | it fh 


—————ä— fakipde 1 | 
Quantus! pars minima eſt Muſe diſerta tui, 4 


ee rr wit' 


Nn e 
1 107 


I = rene 12 wr 

"> TOC We} 1 we I 
hk that amor whobe core EX * is 1 
Repairs ſo well our ald Horatian wayñʒñ Ba 


And happy you who, by propitious fate 
On great Apollo's facred Nandard wat. — 
And with tri diſcipline infined right, - 

Have learn'd19 ul your nemo dee you gh, 
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' TENTAMEN, SIVE DD " 
DE POETIS TRANSFERENDIS LATINE ebenen. 


Feri ille operis, digno qui carmine leges | 
Reſtitgir, ſactæ quas uit Horatius arti. es 
Vos quoque felices, quibus indulgentia fat! 
Militiam tanto primam tolerare magiſtro. 
Vexillumque dedit factatum attollere — bet 
Egregiè inſtructi miris ducis artibus, arma 


* John Sheffield Duke of Buckinghamfhire, 
+ This Latin verſion of Lord Roſcomumon's g 
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34 eme 
But lince the preſs, the pulpit, and the ages 
Conſpire to ecnfirt wal e our ages | 
Provok d too far, werefolutety mat === 
To the few vi that we have be — 10 
For who have long' d or who have labour d more 

To ſcarch the treaſures of the Roman ſtore, 

Or dig in Grecian mines for purer ore ? 

The nobleſt fruits tranſplanted in our iſſſfe 
With early hope and fragrant bloſſoms — 1 
Familiar Ovid tender thoughts inſpires, 1/ 
And Nature ſeconds all his ſoft deſires. 
Theoeritus does now to us belonſg g. 
And Albion's ee — de n 272M 


— Gan i ooo. — 


Exercere prius dls, quam ad prœlia ventum eſt. * 
At nut chm prœlium, cùm pulpita, camq; theatra 
Stultitiam ſec'li rident, et ſtultiùs augent, 
Sæ pe laceſſitis fumenda audacia; nobis 10 
Virtutes paucz j fas ſit deſendere paucas. 
Qui noſtris cupidi magis; aut qui phura ferendo 
Certarunt vaſtas Rome perquirere gazas, 
Purius aut Graiis aurum exhaurire fodinis? 
Tranſlatus noſtris fructus pulcherrimus oris Mt 1 
Spes det maturas, et amenis floribus halat. 5 
Dulce fluens Naſo teneros inſpirat amor es, 
Et quodcurique petit, ſequitur natura petentem. ; - 
Noſtra Syracofium referunt jam carmina vatem, 
IIlius agreſtem rupes ſonat Anglica Muſam. 20 


ESSAY QN,TRANSLATSD VERSE. 33 


Whe has not beard how-ltaly was bleſt 20 
Above the Medes, above the wealthy Baſt? 13H 
Or Gallus' ſonꝑg, ſo dender and ſo true, n þ beds 
As ev'n Lycoris might with pity wiews: ee 
Wr 
Who does not weep that reada the moving verſe] 25 
But hear, oh hear, in what exalted ſtrainse 
Sicilian Muſes thro) theſe happy plains Tail. 
Proclaim Saturnian times -u oπατπ Apollo reigns 
When France had breath d, after inteſiine broils, 
E 


— — — — 
0 SS nes — eren reer 


— — Itala tells 1h 
— Ovens aperbo? | 
Aut quæ cantavit Gallus molliſſima, cantus 
Redditur en] qualem immoto nec Ph TRANS a 
Ipſa legat: . as 
En! vero numeris en quim fublimibusares 
Fortunata per hec ſicula Saturnia Muſæ 
Tempora jam reſonant; noſter jam regnt Apollo, 
Libera Gvik requieſcere Gallia bello 30 
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34 ren /MISOELLANTES, 24. : 
The choiceſt books that Rome or Greece have known 


Her excellent tranſlators made her dw] ß 
And Europe ſtill conſiderubſy gans. 335 


Both by their good example and their paibs. 
From hence out gen rous emulation came, 
We undertock, and we perform d, ce ſame. 
But now we ſhew the world a nobler way, 
d in Tranſlated Verſe do more than theß; 40 
ne and clear harmonious Horace flows, 01 


With ſweetneſs not to be expreſs'd in proſe:: 


Degrading proſe explains his meaning ill, 
And ſhews the ſtuff, but not the workman's ſkillr | 


Aut quicquid Latium jactaret amabile, ſolers, 35 
Dum dignè vertit, proprium ſibi Gallia fecit. 
Et quod adhue noſtto, tu jure fateberis, orbi ö 
Multùm operz illus, multùm exemplaria pron. 
Hinc ill illuſtris nobis, hine mulus ardor: 

Rem libuit-tentare, et quae tentata placebat, 46 
Sortita evontum votis ſucceſſit ami. 
At nunc nobilior monſtratur ſemĩta, verſo 
Carmine præſt anꝛus nos quad nec Gallia præſtet. 43 
tc, numeroſe, nites ſine nube ſerenus, Horati,'. © 
Nil perithic{numeriset iiſdem redderisidem, © 45 
Vim nemo hanc dylcem ſperet ſermone ſoluto. 
Vulgaris ſermo vatis nud edere ſenſu m 
Iſte valet ; tibi materiam, non explicat ingens 


 FSSAY. ON TRANSEATED VERSE, 3s 


I, who have ſerr'd-hini-more/than twenty years; 45 
Scarce know my maſter as he there appeat84-0 1; 21: 
Vain are our neighbours” hopes, and vaintheircares; 
The fault is more their lanFuage's than their: 
Tis courtly, florid; and abounds in worde 
Of ſofter ſound than ours perhaps afford; 30 
But who did ever in French authors ſerr of 7 
The comprebenſive Engliſh energy? 17 / 
The weighty bullion of one ane ines af log . 
Drawn to Fretich-wire, would thto' Whole pages 
] peak my private but impartial ſenſe - — 
With freedom; and, I hope; without offence; + 56 
For I'll recant when France can ſhew: me w-it 
As —— Nei void i 

838 — — — — 

Articopps2-eolyiahaltosoten übel 
Ipfe ego, qualis ibi legitur mutatus in ora -_ 
— — —— 
Fruſtra ſinitimi tendunt, ſruſtràque laborant, 
Des linguæ vitio, haud illis — wanreal Wi 
Florida, verborumque ſerax, quz forte tenellass 
Titillent-leviore ſono quàm poſſumus, aures. 55 
Eſtoʒ at quis nobis oſtendat Gallicus autor 
Angliacæ ner vos ſimul, et compendia lingum ? G T 
n ena 


Deductus tonui per tota pbemata filo nxt murtor} 
A an eh ne +» 270160 
nom cgi bid ,oudwuntT nnd” 
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FUN eee N n 
But good Tranſlatiom isnoealyarty 1 e 
For cho materiulb ha we long fince boen found, r 


And by imptoving'whatwhs writ before 11 

vention benen eker an. 1 10¹ 11 ö 
The ſoil intended for Niorian ſecds 65 
Muſt be well da neren ee I 
Apollo ſtarts, and all Parnaſſus ſhakes. 4 2! 


At the rode rumbling Baralipton ua. $3 n. 


1 
W * ama. heme. te th et tet 1 
P — A. Md * >” — * —_— 
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| (qua kedeyibenta} bet went bdargapbrts; /| 
Nec . 


— hc pentears un 
Libera non ponis veſtigia; gers r twT ri 
Limite dum circa patulum 8 i 2 
Demque ſtudes augere; tibi quæ tradita res eſt, 
Quo minis ingenium le ſudat, — 
Tanto judicii'mag)s exercetur acumen. 
eee üs eee wens 
Pierium, ſaxis primum ſalebriſque decebit, | 
Vellere ct urticas criticorum turpiter hirtas. 
"Avertit Phœbus, trepidat Parnaſſia rupes, 


b] 


YS54Y 00/TRANSUOTED obne r.. 396 
For none have been with admiratiom vad. 
But who beſitle their learning were ell bred- 70 
The firſt great work (a taſt pertorm d by ſewꝰ 
Is, thatryourſelf may to yourſe li be true: 
No maſſa, no tricks n faudurj ub teſet ve: 
Diſſect your mind, eum er 
Whoever vaiaby on bis ſtreagth depends + þ + 158 
Begins like Mirxil, but like Mviusendws. 
That wreteh ius iſpite of his ſurꝑutten rhymes, 
Condemn'd to live to all ſucceeding times; 
With pompous — — 01 
Sung y m — — 380 


— tan 7 7a 
: Vignus nemo logi, atque diu retinere legentes, d 
ä —̃ — qyanerss. r 

Diſſicilis labor et paucis ſuperabilis hic eſt; 77 
ä — procutubſtt im˖ůj!J“j]§ůññ -- 
Gratia, ſperne dolos, pribitasipectetury et ima 
Pande animi latebras, atque omnes txcute ner vos. 
Qui vane propriis confidere viribus audet, ne. 
Pradeat ille Maro forſan, ſed Mævius ett; 
Infelix | cujus, poſtquam data carmimuvſcombris;”.! - 
Damnaturvità poſt ſcripta ſuperſtiti women, ue L 
P:znam immortalem mortali ex carmiùe pendens: 
Is tumidis ruptus buccis, vacuoquerbildtu! ©: 90 
. 3 N 
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And (if my Muſe can-this? paſt ages ſer-ꝛ-w 
That nolfy//nivuſcors;/ guping, hol he., 
Exploded whenwith untrerfabfeorns ts 
The mountains labaür'd and a mouſe was born. 
„Learn, lettm' Qratona's ——— 
% Audacions Mortaſs! and be timely wiſo; 306 
« 'Tis F chat culi remember MIO djd, 
« Wedg'd in that timber which he tiyove to tend. 
Each poet with a diff vent talent vrrit es; tl 
One praifes, ont in ſtructa, anosber bites. 90 
Horace did neter aſpire to epie bays,” er 16d 
Nor loſey Aae n gated gy nt 
— one eernenns 
Si bene kapſa memor repetat mihi facala Muſa, 
Mzviny ille fait vane promifſor kiaty+ 2 
Contemptus merits, chem paiturient ĩhus altis 94 
Montibus, (horrendum ) mor prodiie exiguus mus. 
Diſcite, m magnd4 conclamans voce per umbras 
Ille lacertoſns; charns-pugi} ihe Croton: ; 
Milo jubet fua fata docens; temerariowohm. | in 
Viribus ipfe ſais nouoſum in robur adaqns, 
Tindere quod primd nùmis eſt ſeliaiter auſus. z 1566 
"Diverſi ſatibunt diverſo.auming orten $390: 11 wg 
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£855AY ON' TRANSLATED VERSE. 39 


Examine how yaur Humous is inclin d. 
And which the ruling paſken of yourrmindy 
Then ſeck æ pont who your way daes hend. 95 
And chuſe an author as you-chiufe friend 
United by this ſympathetic bond. D e 
You gro familiar, intimate, and fund: 
Your thoughts, your words; your ſtyles, your Gn 
No longer his interpreter, hut he. fliagret, 
With how much caſe is a young Mufe — 
How' nice the reputatian f the mid! 102 
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Let not auſtefityi breed ſor vile fear; 


No wanton: foundoffend her virgin ear: 


Secure from ſboliſh prid eis aſſocted rate; ; 
And ſpecidus flatt 1 more pernicious bait, 110 
Habitual innocenct adorns her thought: 7 
But your negleat mnt anſwer for her fault. 
AImmodeib words admit uf na deſence, 110 r 
For want of decencylis want of ſenſe. oil 414 
What mod'rat&fopawould;rakerthe.Park or ſtews 


{Who among trbopsabfanltieſsnymphsmmay.chufe'2 


Ne premat ingeniumylibertatemquedecoram 1 /! 
Auſteri ſervus timor, imperiumque magiſtri 
Nec verba int ert violent laſcira pudicam: 120 
Non illa tatis ventoſo turgida ſaſtu 
Addicat probdayaſlehtatoribus aur ess, 11 
Nec nimis illa procis pateat laudantibus ultrõ; 1 f 
Sic decor ingenuus mentem huic {ine fraudibus ornet, 
Sed. culpa arguitut tua ſiquid meſcia precat. 156 
as nunquam ohſcænis veniam concedere dictis/ 
Communi ſenſu plant caret horridus ille, 29 en2 Mi 
Quid deceat, quid-non; pra ve, aut ſecurus inet 
Ecquis enim ſapiena mediocriter, uſque un uſuſus 
Aris, et uſque aded nugator ſplendidus, inter 40 
Libera cui nymphas commercia dentur honeſtas, 
Solicitare velit plebem et de ſce lupanar bY 
Ergo tuum eligere ———— 


1 


E33AY ON TRANSLATED VERSE. an 
Variety of ſuch is to be ſbu˙, eee 
Take then a ſubject proper to chpos . 11 0 
But moral great, and wortti a poet voicey ß 
For men of ſenſe deſpiſe a trivial choice; 0880 
And ſuch applauſe it muſt epect to met 
As would ſome painter buſy in + ſftre rt 
To copy bills and dears; andeviry m 
That calls the flaring ſots to naſty wine. 
Let t is not all to have a fobje@t good; | 225 
It muſt delight us when t is underſtood. _ u. 
He that brings fulſomo objects tomy view, , . 
(As many old hase done, and manynew) 7 1 
With nauſeous images my fancy fits, 


Sit grandis, magnùumque fonans, morataque rocte. 
Mater iem ſapiens ſectantes ſpertitimanem; 
Hi ſperent plauſus, qualesper-compita pictor + 1 |. 
Excipit ille, artis qui ftultze prodigus urſos, ;) 
Exprimit, et tauros, et ſiquod penſile ſignumm 140 
Attonlto ad vappa [zces trahit ore popellum. 

Nec tamen hoc ſatis eſt ic olegiſſe potenter 
F A 
Objicit ante ocalos mihi qui deformia-viſu, 
{ Quod Multi e priſcis, multi feetrerecentes) 
Averſanda animum male torquet imagine, "gf 

D ĩij 
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Inſtruct the liſt ning nid o Maro futgs , 
Of uſeſul ſubjccte and af loſty thing; 


Theſe will ſuche wee, uch bright{ideasrgiſe- 0-1 11 


As merit gratitude as well as praiſe tir! to nc net 
But foul deſcriptions are aſſenſivt till. u 135 
Either ſor being likes or being ill: 4 0 n blu #4 
For who, without a qualm, hath ever ledkb d 
On holy garbage tho by Homer cook” d8: 21129 2841 
Whoſe railing hertes and whoſe wounded gods 
Makes ſome ſuſpect he:ſnores as well as nods. 140 
But l offends Virgib begins to-frowngpp cmd role» 
And HoraceJooks-with indignation:down p:i:r -/ 


Tedace, Wirgilie i Seas oaks Y 
Ut cecinit ſublime i ut miſcuit utile dutert: 5 pu 


Omnibus hine ver far moſa orĩetur imago, 1 


De vinctoſque habeas; non tantùm laydibys:zquos : 
Te laudaſſe parum eſt. Mmeritis ti præmia donent. 
At non artidet deſeribens tur pia vitam 
Si bene pingatꝗ idem eſt, fi-prave nne 
Tam patiens cn ut faſtidia ferre culinæ 1355 
Mæöniælimmotus ſibi temperet! ns. 
Vulnera dum plotant, et dum rixatur Achilles, 
Non modoò dor mitat, vercor, ſolfiernithiometas.: 1 
Parcids iſta: Maro etelo indignatus ab alto 
Avrrtit, Flaccuſque oculos: mea Muſa recedit 160 
zilgnp vnigsrn: topp lam tuning &bngitov fo 
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ESSAY ON TRANSLATED VERSE. 43 
My bluſhing Muſerwithyconſtious feur nctirrs, 
And whom they dike aaplicitly admifes. 15.24 Hh 
on ſure ſoundations bet ybur fabric riſe, 1435 
And with attractive majeſty ſurpriſe w 
Not by affected meretriciodus arts, li wot! 
But ſtridt harmonĩous ſymmetry of parts 
Which/thro' the wholeinſenſibly muſt pass, 
With vital heat to animate the maſs s? 70 
A pure, an active, an auſpicious, flame, 
And bright asheav u, from whence the hleſſing came; 
But few, oh! fe ſouls, preordain d by Fate, 
The race of oda, have rtachꝰd that envy d height. 


Tincta rubote genas get quem par nohile fratrum 
Vindicat, obſequio ptobat; et miratur in illi. 
Manſura fundata baſi ſe fabrica tollat, 
Ut videam plenum grata ſtupeamque videndo 
Majeſtatis apus2 miſerũ mon ſplendeat art 165 
Fucatum, ſed ſit dimplex duntaxat, et unum; 
Corpore compacto robuſtum, et partibus aptis-. 
H inc pura, hine velox, hine feliciſſima flamma 
Lumine divino (donum eſt divinitùs ot tum; 
Per varias tacite partes labatur, et imtus 170 
Totam animet molem, foveatque caloribus almis. 
Heu tamen, 2 
Pulchra Dem ſoboles, mirum tttigere cacumen. 
Non novus huc Titan accedere crimine poſſit 
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eee nit Wh 
By . 45 
The grizly ferryman of hell deny 1 1 
Aneas — — e nA 
How juſtly then will impiaus mortals fall,. 
Whoſe pride would ſoar tu heav n without à call?! 
Pride (of all others the mot dang rous fault) 161 
Proceeds from want of fenſe-or want of thought. 
The men who labour and digeſt thing: moſt 
Will be-niuch apter to deſpond than boaſt; | 
For if your author be proſoundly good 165 
Twill coſt you dear befure hes underſtood. 


Sacrilego, montes iterum fi montibus addat. 175 
Squallidus, haud vis primùm duce, portitor orci 
| . 
Nec niſi monſtrata-potuit: mireſcene virgd. | 
Qui vetito cum arripiunt, et non {na — 
Faſtus, quo vitium non pernicioſius ullum, 
Arguit aut celeres animos, curàque carentes, 5 
Azt turgis — erorree. ' nw. | 
Nam ſiqui ſudant impenſiùa, atque laborant, 
Deſperare magis, quàm ſunt jactare parati. ns 
Sic ſi oontineat ſenſus tuus ille profundos, 
——— 
9980 5 — 


ESSAY QN/TRANSLATED VERSE, 45 


How many ages ſince has Virgil writ! 
How few ate they ho underſtand him yet! 
Approach his altars with religious far, 
No vulgar deity idhabits there: 170 
Heav'n ſhakes not mur at Jove's imperial nod 
Than poets ſhould befdre their Mantuan god. 
Hail, mighty Maro may that ſacred name 
Kindle my breaſt with — i693 
Sublime ideas and: apt words inſuſa - 175 
The Muſe inſtruct my vnice, and ahou-infairdeths 
What l have, jnſtanc'dionly.in-the-beſt--{Muſe! 
len in proportion, true of alf the teſt. ib 5200 tw] 
— — — —½—.ił— 
Save 'lorum en! retro quàm fluxit mme 


Ex quo Mirgilius legitur! ſed pars quota atem 19 


3 vulgo tu pronus acharas 

Relligione pavens procumbe, habitat Deus intuùs, 
Nec de plebe deus: nutu Jovis altus Giympus 
Si quatitur, trepidate Andina ad numina turbam 
Fas pariter vatum, atque ſuum placare Tonantem. $9.5 
Salve magno Maro ſanctum, et venerabila nomen, 
Noſtra tua accendas cœlaſti pectora amm. 


Hinc O! res liceat, vivas hinc ducere voces, 


Muſa mihi inſpiret cantus, ſed tu rege Muſam. 
Jamqꝗue ego de ſummodixi quodeunque poeta, 200 

Id quoque de reliquis poteras dixiſſe gradatim. 

Sit n EI Wane. 


gore {T i rb if og 35 luce tue: 295 <q 43-4 
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There ſweaty there ſtrain, tug the laborious our; 180 
Search ev'ry comment that your care can find.. 
some here, ſome thers, may hit the poet's mind; 
Yet be not blindly guided by the throng ; tv 697H1 

The multitudes always in the Y © 1 
When things appear unnatural or hard,. * 
Conſult your author, with himſelf bompar d; 
Who knows what bleftiag Pheebuv may beſtow, 
And future apes to:your labour owe?” 
guch ſecreti are not cafilyfound out, - 
But once diſcover'd leave un rem for doubr' | 190 


And pence and joy eee e 


Fortiter hoe cotttende, et totas e elbe r 
—— ARS een Page i 
Forſitan ue illa, et rectè alter judicet illi. 205 

At exvE/noturdam malefuade hago foquend?: 15 
Te teneat; ſemper preeceps it vulgus, et errut. 
Si qua dam dura, et aimiùm detorta putabis, he 
Autorem fibj-eomponens modo confulc; Pre 
Felici annuerit denter fi Cynthivs waſo, ' 20 
Senate lesen tles fa labores? aut i 

—— | 
Sed ſimul wr-patudre; error fugit ante; metuſque- 
Intima pertontat ſolidum tibi pectoru verum, 110 
Et pace æternã cumulat te candidus hoſpes, 215 


,N 


- 
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Truth ſtill is one:; Truth is divincly brighty , 
No cloudy doubts obſcure her native light:; 
While in your thoughts you find the leaſt dehate, 
You may confound but never can tranſlata- 196 
Your ſtyle will this thro! all diſguiſes ſuo w, 

For none explain mote clearly than they know, .. // 
He only proves he under ſtands a tet 
Whofe expoſition leaves it unperplea d. aa 
n 54 Ik 
Rather create than diſſipate the miſt, 1 2112 
And grow unjuſt by being over- nice, airgnsd 

(98 ſuperſtitions virtue turns to vice.) Du 


e eee eee 
Nee premit ingenuos vultus dubitabilis error. 
Hoe certemm ell, fibs inambigus dum fenfun adhæret, 
3 ů —— ; 
Sincerum dabitur : falfos per mille colores * 
——— nidear-.; 4 
Nemo etenim verbis rem clarivs explicat, ante 
Pectore quùm concepit; et is concepit acutc, 
Qui nil obicurum verborum in nube relinquit. 
Interpres fidas; nimiùm qui nomina curat, 22 
Inducit potids tene bras, quam diſſipat; et fie 
3632 — ——u—-— are -| 
Cœca ſuperſtitio, ſtultꝭ quem diligit : ip 
Sponte ſud in vitium virtus delabitur, ultra. 
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Let Craſſus ? ghaſt and Habienus tell! 105 
How twice n Parthian plains their legions fell 


Since Rome hath been ſo jealous of her fame; 
That fe know Pacorus or Moniſes nam: 


Words in o language elegamt ly us eg 
Will hardly in another be cι,õjuͤ de 20 


And ſome that Rome admir d in Cxſaris tim 


May neither ſoit our genius nut our clime. 


The genuine ſenſe; inteiligibly told. at. MIT 


Shews a Tranſlator both difereetand bol. 


Excurſions are ine rpiub y bad, labnau worg ran 
And : t is ü #042 15! 


Quins aſtcexrilqpecenam, esd — 
Ut bis Romanas Parthi ſregere phalanges, 231 
Aut, Labiene, tua, aut Craſſi hoc ediſſerat umbra; J 
Quando ita conſuluit fam pia Roma ſuorum, 
Ut Pacorum viznoſtia,agnoſcantvixſzze'laMonaſen. 
Quæ vetba alterius linguz iplendore niteſcunt, 
Forte carent venia; ſi vis transferre'; nec olim, 236 
Omnia, quz fovere:Auguſti tempora, noſtro 
Conveniunt genio, nec honore ferentur codem 
Reddita: ſed propriè ſenſus, quos continet autour; 
Qui docet, hic interpres erit conſultus, et audux. 440 
Longè a piopoſito nullis luſtranda piace lis 
Culpa recedendi: nĩhil addas, ſiquid o mittass 
Tutius eſt, verbis cultum patientibus ægre. 
Hor. lib. iii, ode 35. 


2 
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ESSAY ON TRANSLATED VERSE. 49 
Abſtruſe and myſtic thoughts you muſt express 
With painful care; but feemingeafinaſs,« 11: $ 
For truth Mines brightiſt chro? the plaineſt dreſs.” }: 


_ Th Mncan Muſe, when ſhe appears inf ſtate, 9 


Makes all Jove's thunder on her verſes wat, 
— and moving things 
As Venus ſpeaks or Philomele ſing ee. 
Your anther aluwjuerilitho N 
Fall when he falle, and when he riſes riſe. "IF 
AﬀeRed noiſe is the moſt wretched thing 
That to contempe eaiwenyey Geribblurs ting: | is uh 
Vowels and accents, regularly place d, rr N 
. OC Þon) o-' of 430-6 
— — n bes eee 
Myſtiea 6 vatum quandoque areana refolves, 
Lima tibi facilem cura mentita laboret, 243 
Nativa ut videatur : amat ſplendefeers verum 
Simplex munditiis : cùm ſeſe nia Muſa 
Inferat inceſſu magno; Jovis æmula eingit 
Flamma latus, fulmenque : interdum mollia ſeribit, 
Quæ, Philomela, canas, quæ tu, Cytherea, loquaris. 
Conſilium dabit ipſe autor, rectè que monebit, 231 
Cumque cadente cadus, et cum ſurgente refurgas. 
1 0 
Nil aliud premit inferiùs per inanla raptos. 
5 
(Quæ levis eſt cura) et propriis accentibus aures 256 
Ordo petat numeroſus, habebunt verba ſonos, et 
1 
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'Tho' groſs innumerable faults abounds ©: 230 
In ſpite of nonſenſe never fail of ſound: . 
But this is meant of even verſe alone, 427 464 
As being moſt harmonious and moſt πτπτπ00 1 
For if you will unequal numbers ty; 
There aceents on odd ſyllables maſt lie. 235 
Whatever ſiſter of the learned Nine: 1 nnn 
Does to your ſuit a willing eur incline, ets W171 
Urge your ſucceſs, deſerve a laſting name, 
She *ll crown a gtateful and —— 
But if a wild uncertainty prevail, 101491105 04 15 
And turn your veering heart with ev'ry gale, 
You loſe the fruit of all your former care 
For che daa proſpect of a juſt deſpair. — — 
— — — „ ee 
Juſtum aded modulatnen inania plurima rerum. 
Hzc modò vera pari de carmine dicere fas eſt, 
Not um aliis quoniam magls, et quia dulcius; 4 2 
Forſan inzquales numeros tentare libebit, 261 
Qua cadit accentus, cave, ſyllaba quæq; ſit. impar. 
E dota Aonidum-turba quæcunque ſotrorum 
Arridens precibus ſurdam non admovet aurem, 
Utere ſorte tu, decus immortale mereri 265 
Nunc aude; flamme Muſa immemor. eſſe fidelis 
Non ingrata ſolet: quod ſi tibi mobile peqtus |. 
Fluctuat, et facili quò vis impellitur aur, 
Præteritus ſordeſcet honos, mæſtuſque videbis 
Spem mexitò ereptam tibi cum mercede laborum. 270 


ESSAY ON TRANSLATED VERSE. 5x 


A quack (fo&fcandalouſly mean to name) 
Had by manemidwifrry got wealth and ſame: "24 5 
As if Lucina had ſorgut her trade, o dout 29810 
The lab'ring wife ãnvokes his ſureraid./s io ©7141 4 
Well-ſcaſop/d bowls the gollip's ſpirits raiſe, 
Who while ſhe gunzles chats the.dodtot's praiſe; = 
And largely what ſhe wants in words ſupplies: 250 
With nne A 
But what a thoughtleſs animal iv man 
(How very active in his on trepan ) 
For, greędy oi phyſicians frequent ces, 
From female mellow praiſe — 255 
2 Ile, ſerum, ( prohibent 3 
Obſtetricis erat ſunctus dum munere, Agyrta 
Et famam, et nummos peperit: galinonmemorarti 
Ilithy is fue; fer opem tu cextior, inquit 44.491 
Parturieng, ir docte, — — 275 
Multa ſzce animi, et media inter pocula,-Agyrtz | 
Facta ſalatiſeri taſonant: ſi copia verbis 
Deſitfaqundos-aculis-litat cbria rores . corpus! 
Aſt homo quàm brutum eſt; (pr. dii l) ſine pectore 
Quam ſibimet prompta.malitur fraude ruinam ! 280 
Nam medlicdrum avidè dum mercenarius aarum 0 
Appetit, eul pariter doctam fibi ane 
dyrmate non lieito mirantia compita verren 
—ymᷣ—— — 
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Struts inf a new unlicens d gown, and then 

From ſaving women falls to killing mem. Id 5. 
Another fuch had leſt the nation thin, 

In ſpite of all the children he brought ing 
His pills as thick as hand · grenadbes flew; 260 
And where they fell as certainly they flew ;-! of 
His name ſtrurxk every where as great « damp  - 
As Archimedesthro? the Roman camp. %, 
With this the'doRtor's pride began to cbol., 
For ſmarting ſoundly may convince'a fo N 
But now repentunet came too late for grace 
aud meagro Fumite ftar'd im in the face 1 160 
Prodiit et niedicys;deſertique arte tuendi 285 
Uxorum vitas, properat jugulare maritos. 
Huic alter geminus (talis fi forte fuiſſete 
In terris) ſexum jam noſtrum abolere"nefandis' ' | 
Artibus; urtis ĩnops valuiſſet, tot lictt edens'” 7 | 


In lucem ates: telorum haud ferreos imber- 296 
Denſior ernitti ſulet, hinc quam emiſſa volabant 


Pharmata, quàque cadunt, ſimilem tranbre rulnam, 
Nec certam minds, ac quondam eee it 4 
Ule Syracoſius Romanis undique caſtris £1 
Spargebat geomerra; novus vel Mew ft 3 295 
Dat ſtragem medicus: fic deferveſcere faftus ''' 
Paulatim cæpit; ſtultus ſua damna remordent 
Supplicio edoctos tandem: fuctum dolet j at quid 
gerò dolere juvat, fi gratia victa ferendo eſt, 
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Fain would he to the wives hereconcil d, 1 
But found no huſband left to Nu a childꝓ. 
The friends that got the brats nnr I 
In this ſad caſe what could our vermine qo? 271 
Mag ont debts, n 4 | 140 
Th' unpiey id wretch lies rotting in u jall; 
And there vit baſket-alms fcarce kept ale, 
She ws how-miſtaken talents nnn 274 
I pity, from my ſoul unhappy men. 
Compell'dby-want to proſtitute their pm; 
And follow, right or wrong, 2 a 


Jamque oculos ſi macra —— — — 
Szpius opta vit ſponſas placare relictas, 
r proles quem 5 poſt. 
Ipſe etiam cecidit medicinã extinctus eadem 
Furtivus pater: en] quò nunc ſe proripit ile 

Acciſis pennis, multo et gravis ære, nec en 395 
Spes vediadtargo auties nulli — 
Suſtentans, triſtiſque — — * 
Qui ruit ingenium contra, et temerarius errat. 


144 — v1 2 1 


— paraper'd, heirs, 280 
Who to your country owe your ſwords and cares, 

Let no valn hope your caſy mindfeduce, | 
For:rich Ill poeta are without excuſe, > 1! 12 5 


'Tis very dang tom tamp ring with a Muſe: 


The profit mall, and you have much to loſe; at; 


For tho true wit adorns your birth or place, 
Degen n 24 2; 


No poet any paſhan can excite 
But W. them ven ber writ 


57 nne ttt, „ 
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At, diQuate guldyrapit imperiobor aui 315 
Majeſtas cum voce fidem : {cd vos, — | 
_ Luxuries rerum, patriz quos cuncta fajuti 51 

Conſecrare decet, vos; Pumpiliana propagoo ; 
Ne vanæ illecobrz captent, et pectoru fallant; 
Namque malis ſimul, et locupletibus eflepotris 320 
Non homines, 3 pan re ggpet The 
Extremum difcrimen adis, illudert dives 
Qui chartis audes; nimis alen kde impar 
Hæc tibi: 2 5 
Vix tandem poteris fudans. Feliciter ortus thy 
Quamvis forte tuos cognatz carmina vene 
by OED eee eee range 
Degeneres verſus, ultrò accerſitus et error. 

Jam fruſtra. ————PN— Fx 
Scribentis niſi mens affectibus aſtuat 2 on 
dr es cen EEE tas! 


— 
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And hear th inpatient maid divinely rave? 
I hear her now); Tee ber rolling eyes::?:k 7 
And panting, Lo] the god, the god ſhe cries;' | 
With words not herꝰ s, and mort than human found, 
She makes th obedient 2 peep 1 thro? 

the ground. - 295 
But tho e ee Hears commands, ! 
Aud man in vain tho facredcalt vithſtand, 
Beware what fpirit rages in your breaſt:; 5 lab 
For ten inipir d ten thouſund are poſſeſrt. 
Thus make the proper uſe of each etteme, 300 


| PF phlegm. —— 
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Senſiſti vatem vidlento/numine ferri, - 1 
Cum Phwhbithparictes bucthatur? Ig ende, bebe 
Di ectos ego cerno oculos, et pectus anhelum, 335 
Et deus, ecce deus! clamat: jam non ſua verba, 

Nec mortale ſonant, pallentes undique manes 
Elicit, eque itmis tropidos jubet ire ſepulcria. 
His licèt ĩmperi ia paren dum haud mollibus alerd eſt; 
Atque homines magnum furiato corde laboramt 340 
Excuſſiſſe Deurs fruſtrd; at qui ſeviit intus 
Spiritus, intererit multim; fort unus, et alter 
Phebo P 5 
Affectu ſic, ſi ſapies, utroque frunris ] 
Pectoris, extremo licet hinc, ae inde remoto, 300 


- +> — — 
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As when the cheerful hours tod freely paſo,, 


And ſparkling wine Imiles in the temptinꝶ glaſa, 
Your pulſe adviſes; and begins tobeaty no of 
Thro'ev'ry ſwellmgiveina loud vetrratgu . 30s 
So whenia Muſe propitiuuſſy in vit), boy - 11 
Improve her favours, and indulge ber flights; 
But when you find that vig'rous heat abate, 

Leaveoff;andfor andther ſummòns wait. 
Before the radiariti ſum a glimm ring lamp, 310 
Adult' rate metals ta the ſterling ſtamp - 
Appear not meaner than mere humay lines 
Compar' d with thoſe Whoſe inſpiration ſhines: 


Bile canens calid4, frigenti carmima limans. 
Ut nimis lla volant celeri clim/tempord lapſu 
Plena coronato rĩdent ubi ſpumem Bacchho 
Pocula, dant motmũtus venæ, motuque frequenti 
Subſultant, cunit et toto tuba corde receſſum. 350 
Muſa ubi te auſpiciis, proniſque furoribus urget, 
Utere muneribus, nec celſa ſub aſtra volatuns 


. Compeſce ardentey, ſed cùm tibi deficit ardr 


Pectoris, inceptos/prozſens in tempus iimbass 
Deponas, meliora et te ad momentareferves.”/ 355 


Non magis ad Phetbi radiatum lumen heheſcit 


Fax treebldu ſplendens, vat Gidant wre lupinis 


. trivialemonert ©» | 


Percuſſum, fi diviniscomponitur inde 4, 


Curt, em ge pram emtheaFhobur 368 
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Theſe nervous, bold;'thoſt languid and remiſ ; 
There cold —————n_ F126] 355 
Thus have I ſeen/a rapid headlong tids cut: 40/7 
With foaming wares ths paſſin Soune dude, K 4 
Whoſe lazy waters without motion la, 
While he, r e e e 04 ee 
The privilege that ancient poeta claim, 5 7 
Now turm d to licenſe hy too juſt a num)m 
Belongs to none hut an rr * * 0 
Which ſcorns to take ito”: in ne 
Abſurd expreſſions, crude oy! el 
All the lewd leg ion of explode fuult, 325 


Hie vires, animique, ibi ſtagnat frigidus humor, 
Aut natat in labris delumbis, ut uſcula iber 
Caſta parens puero : ſed in his furor onmis amantũm. 
Haud aliter quondam magno cum murmure vidi 
Per medium ire Agarim,et tacitum di ſtinguere ſlumen 
Aſtu præcipiti Nhodanum: ſtugnantibus undis 366 
Miratur patiens Araris, dum ſpumeas ammis 
Urget iter, fevvenſque fretis petit æquort torrens 
Libertas priſci ſibi quam arripubre poet, 
(Nomine jam nimiùm qu diQz Reentia quſto) * 
Famæ ſecuro ſertptori propria ſoli eſ ili, 
Quam pare&veniam tamen la, ſumetque pubenten.! 
Abſurdi ſenſus, eruday im perfectaqus vocum . 
Progenies; male nata cohort, et ApolineU % 
Affectare preter va di em, fe hoc jure tuetus? g75 
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Baſe ſugiti ves to that aſylum fly 
And ſacred law with inſolence def.. 593 91 


Not thus our hetbes ol the former dus 


Deſer vid and gain d e lr 27 al (14; 
For I miſtake; or far the greateſt part 4 
. id ⸗ 

Virgil ſcems to trifle in a line, 
5 like a warning - piece, which gives ther ſiggn 
o wake your fahty, unã, prepare your ſignt 
To reach the noble height of ſome; unuſual flight. 
I loſe my patierice hen with ſaucy pride 336 
By-untun'd cars I hear his numbers trydz. 


Defendit numerus quia ſeilicet improbus, et plebs, 
Jam Phobhum impung, etirident Parnaſſia jura. 
Non ſie heroes; ques ſ c lu priora tulerunt n 
AÆtetnùm virides lauronfectre metendwP o 
Fallor enim; vel qu: multis incuria viſa eſt, 380 
Artis pus ſummum uit; ut cum fort videtut 
Ludere Virgilius vulgari in carmine, — MM 
Præmittit, jubet huc totas intendere curas, 
Huc geminas acies, oculo ſurgentis ut acri 14 
Inſolites Walen niſus æquare ſequendo. anf! dritt. 242% 
Aſt ego jam bili non impero,/ nam quis inzqui - 
Tam patiens ſaſtũs, quis ferreus, ut tenent a U 
Omnia jam unt præpoſtera quippe ubiane 
Plebs ratidnis ops, imitatrix turba navo rum, 
Improba ſolicitat divini ſcripts Maronis : 39 


% 


ESSAY ON TRANSLATED VERSE. $9.. 
Roverſe of Nature! ſhall e 1555 * 
Arraign th original of Maro's. hen! | 13/003 41 
And the rude nations nfaiedaaricfrhoels.” » 2417 348 
Blaſpheme the facred{autder'of out rule: ds ive bn A 
The delicacyoſ theniceſt eat ua 19109) -X | 
Finds nothing harſh at out of arder there. dug 
Sublime or low unbended on inne, e g L 
The foundjsrtille comubent tax he len 37 
A ſkilful ear in numbers ſhonkd pt eſile· *. 01 
And all diſputes withaut appeal decide; 211.30 - * 
This ancient, Rome and elder Athens fund, * 
Before miſtaken gps SA N 1514 


cum ſacrum excmplarglegeirjuixondidanizilagn:! 
Ad trutinam ærv/ocůnt tyrunes lege ſuluti;: : 
Et prædulet melos, ſtatuit quod maximus autor; 
Vocibus, et linguã violat. ſc hola rauca proſan i. 
Cuncta liegt jude digitis, et callidus aur 395 
Suſpendat, nihil hie durum reprehendere poſſit, 
Nil incomipofitum;-ſive is ſublimia tentat , 
Seu modò deductus, lenis, ſeu tenſus, et acer 
Ipſe aperit ſenſum ſonus, et commendat — 4 

De numeris litem dirimat IE: n 
Judiciumque iſta ſerat irrevocabile causa. 4 
Ilud Roma vetus, ſeniares illud Athens 2 . 
Expertæ, cam — ance A a 
Prave diſpoſitis, qua contiguos male ſenſus, 
Nati voſque ſonos intempeſtiva premebant, 405 


3 
9 


* 
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In drooping ſoldiar: a new courage ſprung, ' 355 
Reviving Sparta now the fight maintain d, 

And what two gen'tals loſt a eee _ g 
By ſecret influence of indulgent Skies 

Empire and potſy together riſeQ. 1 
True poets are the guardians of n fate; we 
And when they fil poricnd approaching fe 

For that which Rome.to. conqueſt ee 

Was not the Veſtal but he Mules' fre; 

Heav'n jbins the bleGngs : no declining age _ 
KF tele this rapeadesf poctic rage. 010 


F 


| Tyrtzus, ſubilt nova victi pectora virtus 


Militia, Jmmotam ip medio ache bell tg 37 
Sparta reviviſcens tenuit, vateſque'redemit 
Vnicus a gemino amiſſos ductore triumphos. 410 
Sic arcana jubet placidi indulgentia Tati, 6029/4 


Surgat ut imperium, furgit cam dia pos. 


Regnorum fervant ſucro ſub peftore vates 
Palladium, pariterque ruunt cum vatibusilla, 
Aut nutant ruitura brevi; qui ſubdidit olim 413 
Romæ animi vires, tantoque accendit amore 1 
Lauri, non Veſtalis erat, ſed Delius ignis. 

Munera conjungunt Superi; vergentia ſæc la 
Gaudia Pierii nunquam ſenſtre furoris. 


a 
] 
] 
] 
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Of many faults rhyme is perhaps the chf; 
Too ſtrict to rhyme, we flight more uſeful , 
Far that in Greece ar Rome was never known, 
Till by barbarian deluges oerflou m ; 3065 

Subdu d, undone, they did at laſt bey 
And change their own for theit ibvader's way. | 
| 1 grant that from ſome molly idol ,,,, 
In double rhymes, our Thor and Woden ſpoke, 
And by fucceffion of unlearned times 370 

As Bards began, ſo Monks rung on the — * 
But now that Phœbus and the ſacred Nine, 
Wan un air baut on our bleſs d wand moe; 


—— . 
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Forte mulicaput eftivminans fubEhe ſunorum 420 
Rhythmus; qui rhythms parot, meliora relinquit 
Turpe jugum ſubiens; Latiumhunc,necGrmeciandrat, 
Diluvies prius in linguasquim fluxerat amdas 9A 
Barbara, cùm victi tandem cefſdre, ane os 
Mutavtre vias victoris jura ſequuti. 5 425 
Muſcoaũ, fateor, Vodinus ub ilice noſter, 
Et Thorgspede bis percuſſo oracula fudit | 
Auribus ingeminans agreſtibus: Hine mala es 105 
Fluxit in ætatem obſourum prurigo ſonandi,. 
Pulsàruntque greges Monachorum, Helicone relicko, 
Pulsarantprimi quiz timinnabyle Bardi. 431 
At cùm Caſtalides Dive, et Thymbrizus Apollo | 
3 Beitonunt redeuntes jumine teras 4 
1118 | 


| 

7 
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Why ſhould not we their ancient rites reſtore, 


And be what Rome or Athens were before? .'' 375 
Have we forgot howRaphael's *nunrouprofe* 


Led our exalted ſouls thro heav'nly camps,” 


„And mark'd the ground where proud apoſtate 
Defy' d ehovah Here twixt hoſt and 1 
(A narrow but a dreadful interval!) 380 
Fortentaus ſight! before the cloudy ei Id uc at 
<< Satan with vaſt ant haughty ſtrides advanc'd, 
Came tow'ring armꝰ d in adamant and gold: 
There bello wing engines with their — 
Diſpers'd ethereal forms, and down they fell 3859 


Illuſtrant, liceat Pheœbi, rituſque Sororum 
Inſtaurare, iterum hic Roma, atque legantur Athenæ. 
Ergòne Miltoni numeroſũ oratio lapſa eſt 436 
«© Peftpribus, noſtras cùm ꝓer cceleſtia caſra 
„ Sublimes aninus rapuit. campumque nota vit, 
© Quo demente tumens faſtu, procerumque rebellis 
0 Explicuit ſe multa cohors, ipſumque Tonanteni 

« Solicitare auſa eſt armis] hie inter utramque 44 


Eecelaciem (hotrendum viſu, bre ve at inter vallum) 


Arduus, arma tenens nimbosà in fronte 3 
Lusifer exultat, ſaltuque ingente ſuperbus 
« Erorumpit rapid galea ſpectabilis aurea,.. 1400 
6 Munituſque humttos latos ſolido adamante. 
KRauco illie fremitu tormenta vomentia flammam 
&« Xtherias ſternunt formas, et turbine vaſto 
An clay on blank verſe out of Paradiſe Loft, Book VI, 


E3SAY ON TRANSLATED VERSE, 63 1 
© By thoufands, angels on arehangels rollt ;: 
Recaver u, to the hills they ran, they flew, (W Ods) 
* Which (with their podd'rous laal; rocks, waters, 
From th ir firm ſeats turn by the ſhaggy tops 389 
„They bbre lille ſhields before ther thro! the air, * | 
Till moe incens d they burÞdithem at thelr ſoes. | 
„All was confuſion; heay'n's foundations ſhook) 
© Threat' ning no leſs than uttiverſalwrecky , 

For Michael's arm mau promontories flung, | /7 

And over preſs d whole legions weak with ſin: 395 

Vet they blaſphem d and ſtruggled as they lay; | 
| 


Agmina mille ſimul ſuper agmina mille voluta, 450 


2 Ut rodiere animi, colles petiere va tu 
*'Prebipiti, ſubitd quos ex radicibus al tis, 


oy Rupeſque;fluvioſque, immentaque pondera; ras 
% Avellunt und, lateque per ara torqmuent 
2 WEI GE NNy ty Salto © 

© tpſas vr rapidã ex alto miſire ruinas. 456 
jam chaos omnia erant z totus fundamine ab ipfo 2 
KEAther contremuit, dirum promittere viſus 
« Naturz exitium: Michiel nam ſedibus imis 
Tota vibrat ſolus jam promontoria dextra 460 
% Extorquens; tutas vitiis, et erinũnę fractas 
© Obruit ille acies, ſed nec ſpirare ſuperbb t 
r ee eee e r n 
1310Þ9R , i ee 
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Till the great enſign of Meſſiah blaa d. 
And, arm'd with vengeance, God's victorious Son 
*+(Efulgence df patarnal Deity) ))) 
*© Graſping ten thouſand thunders in his hand, 400 
Prove th old orig nal rebels headlang down, | ' 
Andi ſent them flaming to the vaſt abyſa. r 

Omay | live to hail the glorious dar, 
And ſing loud-Pazans thro? the-crowded way, 


When in triumaphant ſtate the Britiſh Mule, / "40g 
Tre to herſelf, r bun 
And in the Roman majrſty appear, 5 


. 
722 
Hum Chriſti eſſulgens venillum apparuit alte, 
*< Ingens, terrihilique incumbens hoſtibus umbra, 
Ultricemque ſerems nam invid;ſima proles 366 
© Numinis aternj ( quantum Pattis inſtar in ipfo !) * 
6 Miſcet agens telis, et vivo ſulphure fixos- :/ | / ** 


©: Dextrd præcipitans barathrum deturbat ad imuth.” 


do . —— 
Spiritus, et quantum ſat erit 8 L 
Eſſe, triumphali cum Muſa Britannica — 

Per denſas hominum læ to Pcanc cater vas Fo 
Precedet vera ſacie, non barbara cultu, . . 0 
Ipſa ſuis opibus pollens, atque mula Rome, 47 
Majeſtate pari, et nativo/lumine fulgenm, 
JunGa duet, — — 
Callet Muſa mags, ſequitur nec paſſibus quis. 478 


— — — — 
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THE DREAM. 


Toſtiie pale tyrant wh to horrid graves OG 
Condemns ſo many thouſand helpleſs ſlaves, 
Ungrateful we do gentle {leep compare, 
Who, tho' his victories as num rous ure, 
Yet from his ſlaves no tribute does he take, 5 
But woful cares that lead men while they wake. 
When his ſoft charms had cad my PEER) 
eee ee 7 „% 1. 
Dorinda came, diveſted of the ſrorm 23 #1 
Which the unequall'd maid ſo long bad! * 
How oft in vain, had Love's great god Re F 
To tame the ſtubborn'iheartof that btight maid! :- - F 
Yet, ſpite of all the pride tharfwells her mind. 
The humble god of Sleep can mak her kind. 
A riſing bluſh increas d the hati vi ſto re 1 1ꝛqͥ 
Of charms that but to fatalwere before; 72 7M 
Once more preſent the'vifion'twmapview; , - 
The ſweet illuſion, gentle Fate! renew; | „ed ng. 
How kind how lovely ſhe, how raviſh'd !! 
Shew me, bleſs ha Swe ne 20 
* Waise a 2 U batte 
5 Au 060 0 2H fre ie! am 
dt nie x80 eee t nt tu 
1 16 Den dt 20] 10009351750 | 
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THE GHOST 
or THE OLD no er COMMONS il BS Ge ONT, 
" Ap pdied ts Wert at Oxford, * . '4 


From o ceniatighn; '. * 
The ſeats of Horror, dae bana, 
have been ſent to tell you, tender youth! | 308 


A ſeaſonable and important truth. 58 Neid nadW 
I feel (but, oh!, too late) that no diſeaſe 1 I 
Is like a ſurfeit oſtlururiqus eaſe; - T% od 


Pepin phcge * il 7 
e , e e eee 9501 
None ever was ſuperlatively il! 197 
But by degrees, with induſtry and ſkill⁰k˖ 'n 10 
And ſome, whoſe meaning hath at firſt ben far, 

Grow knaves by uſe, and rebels by deſpair. 


My time js paſt, abd-yours will ſnon hæginʒ 
Keep the firſt . 046-1 2D Ra Wha 1 5580 
And by the fate of my tumultuons ways N 


Preſerye yburſelves, and bring ferener "IP 

The buly, ſubtle, ſerpents'ofithe-law, + + raiſe 

Did firſt my mind from true obedience draw. | 
While 1 did limits to the king preſcribe, 

And took for oracles that canting tribe, i; a 

I chang'd true freedom for the name of Free, 

And grew ſeditious for variety: | 


MISCELLANIES/ | 65 
All that oppos d me were to he aceus d. 
And by the laws illegally abus d: $07 ofa! ea i 
The robe was ſummon'd, Maynard in tha head, 25 
In legal murder none ſo deeply readꝰ/ 
brought him to the bar whers once he ſtonud. 
46 with the (yet unezpiated) blood 1g 02! 1 
the brave Straſford, when three kiagdoms rung 
With his accumulativerhackiey»tonguey' 1 30 
Pris'ners and witneſſes were waiting by, 
"Theſe had been taught to ſwear, and thoſe te d, rn 
And to expect their arbitrary fates, N 97 
Some for ill faces, ſome for good eſtate. 
To fright the people, and alarm the Tn, 35 
Bedloe and Oates employ d the rev rend e 
But while the triple mitre bare the blame, $5 
The king's Three Crowns were their rebellious aim : 
I ſeem'd (and did but ſeem) co {car the Guards, 
And took for mine the Bethels and the Wards, 40 
Anti- monarthie Heretica af fate, x, 
Immoral Atheiſta, rich und reprobte n v3 v6 Natl 
it above all I gat a little: guide . ane 
Tho ev Ty bend of Gidiant By 4 
one knew ſo well the ol pernicious may | 1 45 
To ruin ſubjecta, and make kings obey ;/- n 
And my ſmall Jehu, at a furious ute, 2115 a 
Was driving Eight y e eee 7 wort} 
This che Ring knew; and was reſolv d to ber, 
But I miſlook his patience for his ſear. 30 
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Vet it in pieces Iconfpir'd/toteary ) +1 - 
Beware, my Child divinity is ther. 
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. Baſe as thy mother's proſtituted womb ; ao [ 


The king's betrayet, and the people's ſla ve 40 


| 
7 


68 | MISCELLANIES: 
All that this happy iſlaud tould afford! 
Was ſacrific'd to my voluptudus bar. 

In his whole paradiſe one only ter 
He had excepted by a ſtrict deereego süss 
A ſacred tre which rojul nud bear, WL 


This ſo undid all I had dome heforee jn, 


I could attempt and he endure no mie: 


My unprepar d and unrepenting breatng 60 
Was ſnatch'd away by the ſwift hand of Death, 
AndT, with all my ſins about me, 'hurl'd 10 nos 
To th' utter darkneſs of the lower world PI 
A dreadful place! which you too ſoon will ſee; bot 
ae OOTY Cy it [ive 268, 
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Hufſing to cowards, fawning to the brave, - 
To knaves a fool, to cred lous fools a . 


Like Samuel, atthynecromanticicall'- 
I riſe, to tell ther God has leſt thee; Sau. 
I ſtrove in vain th infected blood to cute: 
Streamamin run A 5 ppg IE raf 
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In all your metitegionalife weld. % N or 
Od Taaf's invincihle ſobriety. u i u 
Places of Maſter oi the Horſe, and ge id ic 13 © 
You (like Tom Howard) did at once ſuppl ye 
From Sidney's blood your loyalty did ſpring ; 
You ſhow us all your parents but the king, 15 
From whoſe too tender and ton bounteous armes 
(Unhappy he who-ſuch a viper warms! © 
As dutiful a ſubje& as a font) / 
To your true parent, the whole Town, you run. 
Read, if you can, haw th old apoſtate fell. 0 
Outdo his pride, and merit mure than hell? 
Both he amd you were glorious and bright, 18 9 0 
The firſt and ſaiteſt af the fons of light; 
But when, like him, you offer'd at the crown, 
* * him, 1 15 
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O Azunx vaults! O cryſtal ſky! 

The world's tranſparetiteanopy; /, 
Break your long ſilence, r bag. 
n CEA e e * 
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Who conquer here ſot er vou ure, 
Let echoing anthems make his praiſes known nm 
On earth his ſopchool, as in heav n his throne. 


Wing' d mn of the god of War, kJ 
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Reſign de hint, @apeur.Created doe; wil y 5 | 15 
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0  MISCELLANIES\' 


Great eye of all, whoſe gloribus ray} | 7 gt 
Rules the bright empire of the daß, | hy 1661 * 
O praiſe his name! without ie deer ubs 5 1 


r e lil) ye , 
hib xo 100 7 3 17 Ht 

Vr Moon n eres ann * W oh 7 

By God's command your influences, 
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Faireſt, «6 Waldsee bahn h45 ner U Lag! 
From wem all eee Ipviogs; nM obatt 
O! praiſe th Almighty Ruler of the „ ND 


Who uſeth 101 ſor Wann us 0 


Ar 505 3 be joy dull i a 2h 
Praiſe bimuye loud haitnodioly fipheres!, ni 388. | 
Whoſe ſacred ſtamp all Nature bears; 

Who did all forms fro "pct rude chaos draw, 47 
And whoſe comtaand'is th univerſal law, 
Ile Oel FHUSA 0 


Ye wat' ry Mountaiwefthatky; ar- _biov 2:85 


And yon ſo far above our eye 
Vaſt ever- moving Orba] dxalt his name. 
Who gave its - to your glorious frame. 

po bog 30 lo anorbour h gu⁰t = 
ve Divgons! wholapabingiowbredech - 100923 od. 
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Change your fierce Hiſſing into joyful ſongs j; 
86 
woloayorpdil ag No vv . noy bo 
Praiſe him, ye Monſters of the deep! p; 
That in the ſeas' vaſt boſoms ſleep, 
At whoſe command the foaming — iT 35 
Yet nn 174, neg urn; 
rd arnword uu Hines ebgirro3tg nan — 
Ye Miſts and Vapburs; Hall and Snow? rl zu 
And you who thro' the concave blow, 
Swift executors of his holy word. 
Waun and Tempeſts pe mite 
„ old AU Sem nec oils mio rr # 
deen eee dee on: _ 
Seem leſs than molehills do to you, 
Remember how, when'firtFeliovah ſpoke, ' | - 
All heav'n ee e — IM 
wt 10 1,89 Tatth tn w9gurt 5 
Praiſe him, e Sebel wound 49 
With heav'nly nectar yearly crown'd! 
And ye tall Samen mid Bars 
1 n e e 
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Idle Moſicians of che psig · ttt aid M2 
Whoſe only care 's to love and — 50 


Fly thro the world, and let your trembling eee. 
Praiſe your Creator wich che ſweeteſt note,” 
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Praiſe him each ſavage ſurious Beaſt 
That on has ſtores d daily feaſt 1/7 4 bes 
And you tame Slaves of the laborious plow, * 5 
Your NIN + 
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Majeſtic Monarchs, mortal gods \ tongs v4 
Whoſe pow'r hath here no period. 
May all attempts againſt your crowns be vain! 
But En pere * 
Wade 2113 pi % bi 
Let the wide World kiapruifouling' > fliw? 
Where Tagus and Edphrates prinz el rio tiitil #1 
And from the Danube's froſty banks, to thoſe, 
Where from an onknow head great Nilus flows, 
beo ob Hine M : 
You that diſpoſe of all our lives," ppt eh ity 
Praiſe him from whom your pow r derives; 
Be true and juſt like him, and fear his word, 
As much r t 
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Praiſe him old Monuments of ime! | E. 
O praiſe him in your youthful prime! 70 

Praiſe him, fair Idols of our greedy ſenſe! 

Exalt his name, ſweet err deer hg 


Tchovab's nume ſhall only laſt-- * 6 
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MISCELLANIES, 
Nothing, great God! is to be found in thee 


* * 
ee eee | 3 ty gd | 
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Exalt, O:Jacob's ſacred race! $3250; Pr ; 


The God of gods, the God of grace! 


Who willabove'the flare your empire.raiſe,.. "878 
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Hu, ſacred Solitude! from this calm hay , 


ere 155115 


And with wiſe pride deſpiſe Mae with N 10 


All thoſe ſenſeleſs vanities2s 
With pity mov d for others, caſt away k 


On rocks of hopes and fears, 1 . | 


n * 


Some the prevailing malice Keen. 1 


Unhappy men or adverſe Fate, 8 
Sunk deep into the gulfs oſſan afflicted — : 
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But more, far more, anumberlcſs —— 


Whilſt Virtue courts them, but, alas l. in vain, 


Fly from her kind embracing arms, 


Deaf to her fondeſt call, blind — 


And, ſunk in pleaſures and in brutiſh eaſe, 


I in oy ſhipwreck'd ſtate talen — 
Pleaſe. ! is 8 
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Mail, ſacred | Solltpdet ſod of My wulf; 
It is by thee I truly live 

Thou doſt a better life 48d"86BIer vigotit give; 
Doſt each unruly uppetite cr !; * 
Thy conſtant Fe e Peace 
With unmix'd joy, vHfiterrapted rel. 
Preſuming Love does ne er invade 

This pri vate folitary flade ; 1A (it), 
And, with fantaftic wortads by Beauty made, 2g 
The joy has no allay of jealouſy, hope, and N 
The ſolid cemferts Uf this Rapp Ipbere: | 5 
Yet I exalted love udriire, ſs 
Friendſhip abhorring ſordid gan, 
And purify'd from luſt's Whbticeſt : * 
Nor is it for my Solitude unßt, 
For I am With my +3 capt 
As if we were hüt one; 
*Tis the pollitedlove 

But . does wean one compete 33 
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Here in a full and conſtant tide ene 

All bleſſings man can hope to know; 

Here in a deep reteꝶ of thought we'fins | 
Pleaſures which entertain and which exalt ewige; 


Pleaſures which'do from 1 


ledge rife, 40 
Which * us happy, as they make us wiſe: 
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Here may I always on this downy graſs, 
Unkpown, unſeen, my eaſy minutes 7 
Tilkwith gentle force victorious Death 4 
My Solitude inrade, 4s 
And, ſtopping for awhile wy. breath, |, 
With caſe ins PEER DEE MG 47 
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on Tur * 
DEATH OF A Lahe D | 


Hou, — C essere! art ſecure... 
From all the torments we endure; 
Deſpair, ambition, j6alouly,. 
Loſt friends, pox lens, dilgaiet.thess. 17 
————— mls 245-4 bu 
rr 
Tho life eſſay d the ſuręſt ig 
Gilding itſelf with Laura's ſmils, CATER 
How didit.thow-ſegra life's meancr.charms,. vis buf 
Then whe quid. heh Jean Lours's ces 10 
Poor Cynic! ſtill methinks Iheaa gn 
Thy awful murmurs in my ar 
Ay when on Laura's lap offt iti 
Chiding the worthleſs crowd away. | 
How fondly human paſſions turnh)nh) 1. 

What we then enyy'd now we mourn! 16 
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Tan day of wels Wet AI e 
Shall the whole world in aſhes lay 
As David and the Sibyls ſay. 

** A.. 
What horror will invade the mind HTZATG 
When the ſtrict Judge, who would be Keds 4 
Shall have err wanna en e * gl 5 


| The laſt loud erumper eG Ra 


Shall thro? the rending tombs rebound, 1 Dust 26 1 
eee PUTS 

IV. LE th 0 
Nature and Death ſhall, with Wipf, n 2142 10 
Behold the pale offender riſe, 1 16 Uo; 0 100 
And view the Hens . h 
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Then hall, with anne dread, In int 466 
The ſacred myſtic book be read, em le vill 
Wee ual no 124 "35 

wv. ' ET " + 
The Judge aſcends his awful throne; NN 
A ws ů—— 4 wp % 14.044 
And all with ſhame confeſs their o mn. 
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Nik 
©.qhen! what int'reſt ſhall } mae 
To ſave my laſt. joportant ſtake; 
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Thou mighty 3 — 
Thou mercy's bee, 0 


Fame comfortable pity hrjng:! | 5050 bat 


IX. 
Forget not what my ranſogs caſt, / . | 
Nor let my dense u bedobe! | 
In ſtorms of guilty texxer toſi. 
Thou who for me gid8 feel fuch pain, 


Whoſe precious load the crpG did Rain, 


Let not thoſs agonies h8-Jpit ui om 9216 
NI. 
Thou whom avenging peW'r$ 0heys 
Cancel my debt — 5 00098 my 
Before the (ad acconntingedl-10: 
4444 (6. Aut 


deemed with — — 
Whoſe load my ſoul with anguiſh bears, 
I ſigh, I weep : accept my tears. 

XIII. 
Thou who wert mov'd with Mary's grief, 
And, by abſolving of the thief, 
Haſt given me hope, now give relief. 
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2 MISCELLANIES: 

Reject not my wrybethy pep f STE, eee 

Preſerve me from that dang'rous ſnarre 

Which Death and gaping Hell prepare. 
MV 

Give my exalted Wel pi“. biel Nen no 

Among thy choſen right-hand races, 

The ſons of God, and heirs of gracde. 45 

N XVI. 

From that inſatiable abyſs, A on 5 inte 

Where flames devour and TY 105 

Promote me to thy ſeat of bliſs. 48g lo eco at 
XVII. ; 2 

Proſtrate my contrite heart I rend, | meg L 

My God! my Father! andy ee: 1 0 

Do not forſake me in my end- ; $1037 2G 39% 

- XVulL 

Well may they eurſe their ſecond breath 

Who riſe to a reviving dean 

Thou! great Creator of manikind?- 4 
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A PROSPECT or DEATH -N 
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. 
Our ſtate no alteration know] . 


But when we have „ 0400 ena 704% 
Th immortal ſpirie goes i nch i 
To endleſs hd uf evertating woes; An 5 
Wiſe is that man who labours to ſecure e 


: 15 


That mighty and important ſta k,, 
And by all methods frives to make 
His paſſage ſafe, and his reception e tot ite 
Merely to die no man of reaſon fears, 107186 
For certainly we muſt, U baun n 2 Zen di 
As we are born, return to duſt; 

Tis the laſt point of many ling' ring year? 
But whither then we go; Sify Tale erti ns A 
Whither we fain would know. 1᷑5 
But human underſtanding cannot or: ::: 
This makes us tremble, and creates 
Strange apprehenſions in the mij. 
Fills it with reſtleſs doubts and wild debates, 
Concerning what we, living, cannot find, ©: 20 
None know what death is but the dead. 
Therefore we all by nature dying dredal. 
As a ſtrange doubtful way we know not how to tread. 
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II. 
And ſcarce have one black painful hour to live, 25 
No hopes, no proſpeR, of & kind reprieve 
To ſtop car ſpeedy pullage-t0.thetomb, = 
How moving and how mouspſul iethe fight | 
How wondrous pitiful, hey draus fad: 
Where then is refuge, where is comfort, ta be had 30 


the dark minutes af the dreadful night 1 
o cheer our droaping ſouls fr their amazing fight? 
Feeble and languiſhing in hed we lieg, 
Deſpairing to recover, void of reſt, tant | . 
Wiſhing for death, and yet afraid to di; _ 
Terrors and doubts diſtract aur bre aſt. 2 N 
Wich mighty agonies and mighty pigs epped. 
| III. 1 a AK 


eee e e eee 5 wi 
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The blood unactive grows,. || ESTI, 
And thickens as it flows,: - - 1 20 
Depriv'd of all is vigour, al in Weiher. ir 
Our dying eyes roll heavily about, 05 
Their lights quſt going out. 1 
eee 1 n 


But pity, uſeleſs pity; is all 0 
Our weeping friends can give - | | ob, 
Or we receive; | 
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etLLANES 0 
The tongue 's unable to döelareae 0 


The pains, mere pe FEI i 
How inſupportable our torments are 
Muſic no more delights our deaf ning ear, ö 
Reſtores our joys, or diſſipates our N 


But all is welanchely alisſad, | | + 5 
in robes of deepeſt mourning ür nr Aud 
For ev ry faculty and e ty ſenſujſ 
Daene Not nite ol 

Undo 102.285 21707101 23971 I 
Them nee ug N 726 £ 


— ede 66 
For all the fnifooao grideaah eee, 101 


No conſolation brings 2 ad abi * 
Riches and honours then ether, 
Taſteleſs or bitter all les ab yell! od! ' 


And like the book vide che Apo ys beu hf 
To their ill-judging palatefweet, > Nen 20 
But turn at laſt to nauſeouſneſs and gall! 2 
Nothing will chen our drooping ſpirits cheer © 1 
But the remembrance of good 1 a 
Virtue's a joy that ill for ever laſt, * 
And make pale Death —— ww TL 
— ad allats ur ar. 
In the dark antichamber of the grave 
What would we give, even all we have, 8 
All that our care and induſtry — int — 
All that our fraud, our policy, or art, obtain'd, 
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Could we recall thoſe fatal hours again 
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Which endesa mah i, nag ef! 
Ambitious follies and daxuxious can 73 
For then ee eee ov pan 


ef is THU 1 920607; T1155) + 


Oer friends and relati Land weeging by, 
Diſſolv'd in tears to ſes us die 

And plunge into the dap aby of wide eternity, 

In vain they mourn, in vain they grieve. - 
Their ſorrows cannot . 30 
They pity our deplorable — | 
Bot what, alas! can pity do nav br on 
To ſoſten the decrors.of Fate. t {i 20 
ee n 
All their endeavours to praſerxe our breath. d 


Tho' they do unſucceſsſul prove, ng. 


Shew us how much, how tenderly, they love, ha 
But cannot cut off the entail of Peabb ; 
Mournful they.lopk, and crowd about gur > ” 


: One, with afbcious haſte, no (1933 111 ; . 
Brings ws cordial we wang fatto -, 


Another ſoftly raiſes up our hrad, N 
This wipes away the ſweat, beriet, e., 


re 
Both ſoul and had undergo nefojions I 100 


© His pains no-intermiſſion know ;- - 
& are ey "up pion be wn in ha, 
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MISCOLLANTES L 
Fach would his Kind uf tune lehñ inan 
To ſerve his dear relaxibn br his dearer friend; 
. tof 
CHE IL BIOTIN | "7 1 
Our father, pal vin tte watching grown, | | 
Takes our cold hund its arid efies, . Ndieu n 
Adieu, my Child! vi6WT muſt follow _—_ * 
Then weeps, — — 1 
Our ſons, who in their wn tt <p 
Were ——— 
Come trembling to our bed, and, kneeling, ay, 
<< Bleſs us, O Fathet no before you dee 
«Bleſs us, and be you BIe'ge6 ul ereeniny 1” £308 
—— — — nr 0 
Compaſſionate and kincc 19! 
Cries, © Wil hee me ere betting?! /- v4 
Without me fly to the aden une; 
« Without me did f hon: 
* Without thy friend thou can e 12 
<« For tho? thou Harl me grow ing here below, 
„My foul with thee Mall upward iy; 
And bear thy ſpirit cm pan * 
* Thro' the bright — 2 — 
« Ev'n Death, that aro the: om hy, Gull he 
* [ncapable to ſeparate 101997 242015 gy 
«(Fort is sern d poev r E) nad 
My friend; my deſt, my — : 
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But fince it muſt be ſo, ſarty yell : — 


For ever No z ſor we ſhall meet again, 
— — — 277 n 
ee eee 
oi $19 M A w Slit eee 
The ou, able longer to mainain þ1 5 400 50 0 
The fruitleſs and unequal ſtrife, '1,110 1 
Finding her weak,endenroemtaa ' it „ BBS 
To-keep the counterſcarp of life, / th oer nut <1 
rr 3137 
And fortiſies that little fort ty 01 | diego) so 
With all the kindanilleriesof rt, NO n HHH? 


Botanic — THY en 


But Death, whoſe,arms no mortal can repel, 
Aformal ſiege diſdains to lay, Be: ge 17 


Summons his fierce battalions to the fray, 
Andin 4 minute ſtorms the feeble citadel. 


Sometimes we may capitulate, and he Ku hy 


Pretends to make a det notes ror i df © 
But it is all arm, all artifices: owl vl: os 7 
That we may negligent and carelefs be; wo MP 
For if his armies are withdrawn tada, 
And we believe no danger near, eta of fc: (RFO 
But all is peaceable and all is clear. drag f e 

His troops return ſome unſuſpected way: agel! 


W ile in the ſoſt embrace of Sleep we lie 


The ſecret murd'rers ſtab us, and we die. 
4 | 


m—— $3 
Since one firſtpareins' fall = . wn e 
n 51 | 
Phi Hg 9s mma ai WEL 
But that which-iniftos (x#worcet dilage bw: 
. br a] 
rann 160 
Loaded with crimesandinfamry, ie 
If any ſenſe ut that ſad time remains, 9 1 
They feel amaglng terrvrs; mighty pains, - D 
The earnoſt of that wall nupendeus ο⏑ͤẽ / 
Which they to all eternity muſt undergo, 163 
eee, | bevſq oT 
Infernal ſpirits hover in che att 
Like rav'now wolves 1 foine upon thte prey, 
Aud hurry-the departed fouls away 
——— ů 1 volt 0 
———— —— 
Before a Judge moſt terrible and moſt ſovere, 
By whoſe juſt ſentence they muſt go 
To everlaſting pain und vndleſo woe, 175 
Which pes ee, an days will eo. 
04 07 VI 27 7 
But the good man, hoſe ſvul is pure, 
Uuſpotted, regular, and free 
Frotn all the ugly maler ag and villany, | 
Of mercy and of pardenfars, 226 
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Looks thro' the darkneſs of the gloomy night, 
And ſees the dawning oba glorious day; 
Sees crowds of angels. ready to convey: ooo 
His ſoul, hene er ſhe takes her flight. 

To the ſurprifidg manſions af immortallight: ung 
Then the celeſtial guards around >; 

Nor ſuffer the black demons of the air 

T' oppoſe his — — Lend, 

But all is calm mithin, and all wihaut is fair... 190 
His pray rs, his charity, his virtues preise 

To plead 3 no) 
Not one of all the happy number s loſt; - al 
And 2 

But when the ſoulꝰs releas d from dull anale. ut 
She paſſes up in triumph thro” the ſæy, ** 20 
Where ſhe 6 united:to-a glorious thun¹ » - ds 512d if 


Of angels, who, with a celeſtial ſong, | 1 
| cause her cnqct 1h fa u. I 
IX. v7 vH 


e "OR 400 


When; or how ſoon, we cannot knoẽwſo . 
But, late or early, we are ſure to go 

In the freſh blood of youth or * 4 
We cannot take too ſedulous a care 5 «1:44 


In this important-grand affair; 205 
Fox as we die we muſt remain; 1240 IC 


= S 


I 
F 
L 
A 


MISCELLANTES? 87 


Hereaſter all our hopes ure van © 
T'o make our peace with Heav'n, or toreturn again. 
The Heathen; who no better underſtood / vs 
ee e en ee 150 
No future miſeries could be prepar ! 
For the ſincere, themercifalythe goods © as d RH 
But a there was a ſtate of reſt, t 

They ſhould with the ſame Happiniely be bleſw'd oh 
As the immortal gods, if gods there were, poſſeſs d. 
We have the promiſe of eternal Truth 216 
Thoſe who ee I LR > 26d 7 


To man and to their Maker true, $3 aizancd 
Let them apit@hrageoryouth”! I Aa 
Can never miſs" wig "01 7 nam £ Ju 42 


Their way to everlaſting bliſs; : 
der Henn ene e eee vid 1 Hi 
To mr e eee 400 13,“ 
Where joy in full perfection flows, 119 2 
— — 71 i: iu) v 
Fe whore + 
(8 a | Id nr Lak. 
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22 = ' - 4 bee 9 
MR. DRYDEN'S RELIGIOLAfEL, 
Bzoaonr, you flaves! you idle vermine-go,:c7 7-7 
Fly from the ſcourges, and your maſter know; ? 
Let free impartial men from Dryden learn 
Myſterious ſecrets of a high concern, | 
H ij 
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And weighty truths, andes ens. 

Explain d by uns ſſedted Eloquancs. 

What can yow(Rev'rend Levi!) here alen 

Men ſtill had faults, and man will Kaye thn Bll 

He that hath none, and lives as angels dog. 

Muſt be an angel: but what s that to ven? 
While mighty Lewis finds the eee. 


And dread the yoke of his imapoſing eat, 

Qut ſects a more tyrannie pow r aſſu mee. 
And would for ſeorpions change the rods of 2.9 7 
That church detain d che legacy ditine: 1 


Fanatics caſt the pearls of Heav'n bn 1 oT 
What then have honeſt thinking men to dos 
But chuſe a mean between th' uſurping two 
Nor can th' Egyptian Patriareh blame my Muſa, 
Which for his firmneſs does his heat excuſe; _ - 
Whatever councils have approv'& bis exced, 
The preface, ſure, was his on a& and deeds 
Our church will have that preface read. you. Go: 
Tis true, but ſo ſhe will thi Aporrypha,'- 4 
And ſuch as can believe them freely may. 25 
But did that God, (fo litue underſtood) 
Whoſe darling attributę good. TGT 
From the dark womb of the rude chads bring 1 
Such various erenturas, and make mam their king, 
Yet leave his fav'rite man, his chieſeſt care; res 30 


G1 


sert EAI t- 


Ot how Huch! habpicr's tad mefe f A. wh 

If helpleſs millions muſt be doom d a prey 

o yelling Furies, and for eyer burn 

hat ſad place from whence is no turn, en 17 
For unbelief in ore they never ke woll, We 
Or for not doing what they could not do! 
n 
(And ſo do all their foll' wers that rebel); 

If then a blind well-meaning Indian ſtray, hs 
Shall the great gulf be ſhow?'d him for the way? 
For better ends our kind Redeemer dy dq. 
Or the fall n angels rooms will be but ill ſupplyed. 

That Ohriſt, ho at the great deciding day 
(For he declares whathe reſolves to ſah)) 45 
Will damn the: goats for their ill natur'd faults, 

And ſave the ſheep for actions, not for thoughts, 
Flath too —— — ods ce d 
For humble charity and hoping well. — * * gνον 

To what ſtupidity are zealots won; > N 
Whoſe inhumanity profuſely ion A 
7 


1 err at leaſt vn the ſecurer ſide, ne. 
A convert free from malice ind from Wie. 54 
#192 % bn 3 ; * D 8 
ane un bed gart Hund bat 500 i 
nit 19 enen Hi rs &T 
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RE PRAYER eee 
* - PARAPHRASED. | 


e the Jewiſh 
| People for the boſs x their deu, een 
' 3 42 nes WEE. 
OTA AG Jabice! ſor'reign God Moſt nn 
e eee dF Mz of r 
And weigh ourcaſe— - Whrg. * 
aan e eee [ ra; 
As we re inſerior to the reſt of enn a 
rr 3 of 
n h 
So meteors fall, and as they downwards fly I. 
Leave r NN 


H. ($i SA? 51s | = 
Then let übten ie echt ches 
The ſun of Juſtice, take — mph rrp unde . 
If not alone, at leaſt to mix alluys, | 1 1 
And ſtreak thy juſtice withabornnts reps, / 77 
To ſee and pity our difteeſs; for, ũũ 
ir Ig er 0 |; 

III. 77177 4 N nes A 


Houſes, mr, our — and our town, 

Which God and birthright long had made our r. 
To barb'rous nations now are fall'n a prey, 

And we from all we love are torn away. 

Thus, early orphans whilſt our fathers live, 20 
We know no comfort, they no comfort give: 
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Our mothers — 2H 
bekenne meer 
nn 
And, een erbte. 2 
.. my mn mire PRIOR 
But keengs ich nakediarords Rand threat a 
More — — ming by; 
Thro' — — een — 
ae einn er - 
The fowls, Ty 4 IVV. 47. 44 (hutter way. 
To be the fl e Hear ndehgn' On 
Of waters, mn — 
We ſlav wogds, and comma ain but we, * 
Fae kd jou ere iden net wy 
Aretha — — | 
door n ſan he more common i | 
b | 
N nu 4s 
3 gives the. b yoke 3. : 
Our cries aſcend, ar dae unn en. . 
II ä — N 1 
Here nigh Alyia hear our woe: he 
And © we labour, there whalaidags 45 
1 — 


130 


92 MISC LAN ITG. | 
aid) 42 hang N v od Siren drm nt 
Our old forefathers ſinn'd; and are no-triarey | 
They pawt*@'their children to defray their ſcore. 
O happy they! by death from ſuff*ritig freed, 30 
But all our fathers*ſcbarges laſh'theif ſerddl - 
Vengeance, at which great Sion's —— 157 
Shoots thro' the inmoſt of the ſoul, and rak es 
Where pride lurks deepeſt, there we feul our * 9 a 
Our ſlaves are maſters, and our menials reigu; 59 
Whilſt we, unreſeu d, ſend our criesaround” | 7 + 
To ſeek but no relief is found. 
een e ee 
Lock Aan in each farrow trace * 
A ſtorm of famine driving on our face; * 
The ſcorehing tempeſt lets i its fury ge, bo 
And pours upon us in a burſt of woes bus ,-v5.l » / 
The ſigns of conſcious guilt our browotragair,! AT 
Black as our m — our heurt :! 
| A GOSR060 220 MITES hot beo erw TO 
From Sion's Mount the hbinble matrons cry, 
With mournful echoes judah's maids reply 65 
Our great ones fall beneath their 2 
Ev'n venerable Age cannot withſtand 1 
Their impious ſcoffs; our youth, in lea prime | 
Compell'd, ſubmit to their indecent crime, 
And children, amd with * debe | 
their tine. tene | 
Thus niches and people, infancy andage, 22 
Promiſc'ous objects of an impious rage, 


MISORLLADIES, 2 


benennen 
Wr e 

Wonne AUMA nnn 
Old men n more in Binn 3 . 
— p re 
Such fooliſh change ſondl profiligates deviſe, 
The old turn fingery, and the young Cz, * 4 v9 
Perverted order to confuſion runs, FAY . 
And all our dwindling muſic ends in groans. 80 
Sion thy ancient glories axe decay d. 233 1211 6 
Thy laurels wither, and thy garlands fade: 
Oh, Sin! eee. 

. E bus Hon 14 

-fis Sion then, din kim un dle, 1 1 
free e eee =P 
Our eyes condole in; tears, apdijointly mat 
With all the anguiſh of an akeing heart: mer 
For who can hold te ſen the woful fight, - - | 
AP nutions envy —— 
— — 00 
And howling wolna heren tho de- 


But thon, ieee eee 

Thy throne ſtands faſt upon aternity: n ti 
Then muſt we thus hy hee forſaken lil. 
Or, loſt for ever, in Ohlivian die. 2975 yibm | 95. 
Turn but to us, O Lord l II mend our Wes 
ah! —— 152 


2 2 - 
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Ev'n tho' we ſeem the ontcaſts of thy care, I77T2( 21 

Refuſe of death, and/gleanings of the war, ö 

Reſume the Father, and let ſinners know 

Thy mercy 's W than thy people's woe. 101 
212 aum . Wige (14 gunoy TOs 


Shivab SONG. Aude Ailoot days 
— Lay e raid of a cold. 


. nie 200 lis bafh 
Till fatal tempeſts ſwell Wenns sene N: ! 09 


In vain let ſinking pilots pray . K | 
Beneath chy yokke het Nature bend. 


Let piercing froſt and laſting ſnow | 
Thro' woods nd feld: defirrition fore? Ml) nig ei 
3 pn ON 21 < 3%. ng 997 190d 267 


Yet we unme wd will brand mile, alobao2 core 190 
While you theſe leſſer ills creat 1505 2 0 

Theſe we can beat; but; gentle Fute! 52 odd 101 
And thou, bleſs d Genius of bur ifle! 150 
From Wititet's rage defend her voice, awory N 
Az eee " qnibreod by 20 


May that celeftiaÞfoutia each day” F zdao ,vodt al 
With ecſtaſy tranſport our ſouls, ebas!t nnd e 


Whilſt all our paſſions it controls, 25 


And kindly — wy! 79v2 101 Hol. 
Let no ungentle cold deſtroy 570.1 0.48 01 zud gti 
All taſte we have of hen nly joy! : 2 
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10 POMPEY, A TRAGEDY. 


TRANSLATED ne dann nm rg 


From the French of Monfier Corel, and aRtd af the 
theatre i by Dill. 0 4 N ” 


ky rat poly 50 
T az mighty-cizals, mhoſe — 
Did the whole world in civil arms engage 
Are now agreed, and make it both their choice 
To have theit fates determin d by your voice. 
Cæſar ſrom none hut you will have his doom; 4 8 
He hates th obſequious flatteries of Rome: 
He ſcorns where once he rul'd now to be try d, * 
And he hath rul'd in all the world beſide. ay 
When he the Thames; the Danube, and the, Nile. 
Had Rain'd with blood, Peace flouriſh'd in this iſle; 
And you glone may boaſt you never ſaw 
Cæſar till now, and now can give him law. 

Great Pompey, too, comes as a ſuppliant here, 

But ſays he cannot now begin to fear: 
He knows your equal juſtice, and (to tell Is 
A Roman truth) he knows himſelf too well. 


96 ; PROLOGUE, 


Succeſs, t is true, -waited on Caſar's fide, 3 
But Pompey. tliinks he cbfiquer'd when he 45d. 
His fortune, when ſhe prov d the moſt unkind. 


Chang d his condition but not Cato's mind. 20 


Then of what doubt ean ee 
Since here ſo manꝝ Oatos judging fit? | 
But you, bright Nymphs! give Ceſar leave to woo 
The greateſt Wonder of the world but you, 
And hear a Muſe who has that hero taught 
To ſpeak as gen'rouſly as e er he fought, - 
Whoſe eloquence from ſuch a theme deters 
All rongas ben Engliſh, and an pens bur Nerv, 
By the juſt Futes your ſex is doubly Vleſt ! 
— and you prais tink bet. 0 
And you (Muſtrious Sir v1) receive as due 
A preſent Deſtiny reſer vd for umi 
Rome, France, and Eugland, join their force hers 
To make u p6&h Worthy of y,. nr. 
Accept it then; und on that Pompey's bro, 
. 36 
* = _ Site eee, Me 
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THE DUKE OF * ORK, ar EDINDURGH. 


Venere ates: 
The common ſubjects of our ſcribbling * 
But when true virtues, with unclouded light, 
All great, all royal, ſhine divinely bright, 
Our eyes are dazzled, and our voice is weak; 5 
Let England, Flanders, let all Europe, ſpeak; 
Let France acknowledge that her ſhaken throne 
Was once ſupported, Sir! by you alone; 
Baniſh'd from thence for an uſurper's ſake, 
Yet truſted then with her laſt deſp'rate take: 10 
When wealthy neighbours ſtrove with us for pow'r, 
Let the ſea tell how in their fatal hour, 
Swift as an eagle, our victorious prince, 
Great Britain's genius, flew to her defence; 
His name ſtruck fear, his conduct won the day, 15 
He came, he ſaw, he ſeiz'd, the ſtruggling prey, 
And while the heav'ns were fire and th' ocean blood, 
Confirm'd our empire o'er the conquer'd flood. 

Oh, happy Iſlands! if you knew your bliſs, 
Strong by the ſea's protection, ſafe by his; 20 

; L 
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Expreſs your gratitude the only way, 

And humbly own a debt too. vaſt to pay: 

Let Fame aloud to future ages tell 

None e er commanded, none obey'd, ſo well; 

While this high courage, this undaunted mind, 25 
So.loyal; ſo ſubmiſſi vely reſign d. 
Proclaim that ſuch a hero never ſprings 

But from the uncorrupted blood of king. 28 
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To ALEXANDER'THE onfar, 
I le adted in the theatre in Dublin 
Y ov 'aveſeen to-night the glory of the Eaſt, 
The man who all the then known world poſſeſt, 
That kings in chains did Son of Ammon call, 
And kingdoms thought divine, by treaſon fall. 
Him Fortune only favour'd for her ſport, 4 
And when his conduct wanted her ſupport ' | 
His empire, courage, and his boaſted line, 


Were all prov d mortal by a ſlave's deſign. 4 
Great Charles} whoſe birth haepromis'Qmaildet Fray; | 
Whoſe awful nod all nations muſt obey, ' 10 
Secur*d by higher pow rs, exalted ſtands f 
Above the reach of facrilegious hands; 


Thoſe miracles that guard his — 
That Heav'n has form'd a monarth worth their care, 
Born to advance the loyal, and depoſe 15 
His own, his brother's, and his father's, foes, 
Faction, that once made diadems her prey, 
And ſtopp'd our prince in his triumphant way, 
Fled like a miſt before this radiant day. ö 
So when, in heav'n, the mighty rebels roſe, 20 
Proud, and reſolv'd that empire to depoſe, 
Angels fought firſt, but unſucceſsful prov'd, 
God kept the conqueſt for his beſt Belov'd; 

lj 


290 | EPIJLOGUE, 


At ache of ſuch omnipotencę they. fly 
Like leaves before aurumnal winds, and die. 2g 


Labour'd to draw three reſtiff nations on; 
He boldly drives them forward without pain; 
Such terror ſpeaks him deſtin'd to command; 30 
We worſhip Jove with thunder in his hand. 
But when his mercy without pow r appears 
We ſlight his altars, and neglect out pray rs. 
How weak in arms did Civil Diſcord ſueẽw / 
Like Saul, ſhe ſtruck with fury at I: 
When an immortal hand did ward the blow, 
Her offspring, made the royal hero's ſtorn, 
Like ſons of Earth, eee eee lead M 
Yet let us boaſt, for ſure it is our pride, "11199 . 
When with theit bloodourncighbourlaadowere dy 0 
Ireland's untainted loyalty remain t. 
Her pagla yn, pd er eee 10 45 
el 33 Se 63 min 
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„ e eee 
Luv dcldomi ien a trieb seed) une 
none upon the reader, but tell him plainly that l think 
it could never be more ſeaſonable than now to lay 
down ſuch rules as, if they be obſerved; will make 
men write more correctly, and judge more diſcreetly. 
But Horace muſt be read ſeriouſſy or not at all, for 
elſe the reader will not be the better for him, and I 
ſhall have loſt my labour. I have kept as cloſe as I 
could both to the meaning and the words of the au- 
thor, and done nothing but what l believe he would 
forgive if he were alive; and I have often aſked my- 
ſelf that queſtion. I know this is a field, 


rer quem magnus equos Aurunce flexit Alumnus. 
But with all the reſpet due to the name of Ben. John- . 


ſon, to which no man pays more veneration than I, it 
cannot be denied that the conſtraint of rhyme, and a 


printed from Dr. Rawlinſon's copy, corrected by the Earl of 
Roſcommon's own hand, 
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102 . PREFACE. 


clares himſelf an enemy) has made hun want 3 a com- 
ment in many places. 

My chief care has been to write intelligibly, and 
wherethe Latin was abſcure I have added a line or 
two to explain it. 

Tam below the envy of the critics; but if I dard I 
favour and his fortune to the character given of him 
by Virgil and Varius, that Fundanius and Pollio are 
ſtill valued. by what Horace ſays of them, and that, 
in their golden age, there was a good underſtanding 
among the —— — 
ho u eee eee At at nn 
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Tr in a pifure, Pio, you houldſer-- $a l au 1 
A handſome woman with a 6's ta, 


Or a man's head upon a horſe's neck, f 
Or limbs of beat the moſt Gen kinds 
Cover'd with feathers of all ſorts of birds, '$ 
Would you not laugh; . 
Truſt me that book is as rĩdiculouns 
Whoſe incoherent — men's trams) 1} 


Varies all ſhapes, and mixes all extremes. 0 
pa tw i ere r 1751+ 120 


"7 ha | l : 


Ao —_ * WS 
Sod | 4, F * 


E ATI POETICA Lib Ek, 


4 PISONES. .. | 


Hema en jpg 

Jungere ſi velit, et varĩas inducere plumas, 

or a ——ů—— 
Deſinat in piſcem mulier formoſa ſuperne : * 
Spectatum admiſſi rĩſum teneatis amici? 3 
Perſimilem, cujus, velut ægri ſomnia, vanz 
Fingentur ſpecies: ut nec pes nec caput uni 
Reddatur ſormæ. Pictoribus atque pottis | 


104 TRANSLATIONS. 
Their pencils and their fancies urtonfin'd 
This privilege we freely give and take; 
But Nature and the common laws of {ene 
Forbid to reconcile antipathies, ©0001 
Or make a ſnake engender with a dove, 15 
And hung'ry tigers court the tender lambbo. 
Some; that at firſt ha ve promis d mighty things, | 
Applaud themſelves when a few florid m—_ 99 
Shine thro* thꝰ inſipid dulneſs ofthe reſt; 
Here they deſcribe a temple or a Wood, 20 
Or ſtreams that thro' delightful meadows run, 
And there the rainbow or the rapid Rhine; 
But they miſplace them all, and crowd'them in; 


— —— — — — 


As he that only can n delign at a tree 23 


— — 30 bY L = 


Quidliber audendi i ſemper eit; qua Spende. 10 
Scimus,et hanc veniam petimuſque damuſque viciſſim, 
Sed non ut placidis cotant immitia, non ut | 

Serpentes avibus geminentur, tigribus agn. 


Inceptis gravibus plerumque et magna — 
Purpureus, late qui ſplendeat, unus et alter 134 


Aſſuitur pannus: quum Jucus, et ara Dianæ 

Et properantis aquæ per amœnos ambitus agros, 

Aut flumen Rhenum, aut pluvius deſcribitur arcus. 
Sed nunc non erat his locus: et fortaſſe cupreſſum 
Scis ſimulare. Quid hoc? fi fractis cnatat-exſpes 20 
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TRANSLATIONS: * 


Would be to draw a ſhipwreck or a ſtorm. 
When you begin with ſo much — 
Why is the end ſo little and fo:low? 5 +: 
9 — > %% 
Moſt poets fall inta the groſſeſt faults, - ng 
Deluded by a ſeeming excellence: 9246 f 
By ſtriving to be ſhart they grow obſcure, . 
And when they would write — NBA 
Their ſpirits ſin ʒ whileothers, that affect ee 
A lofty ſtyle, ſwell tu a tympany. -b 35 
Some tim'roue weatchis dead it<V'ay bled). 
And, fearing tepeds, ze no leans the hore 
Others, in love with wild variety, 
Draw boars in, wavds exi:dolphine img mood. 
Thus ear of erriag,join'd with want of Ai, 
e eee Di. 


Navibus, . 1 — 

Inſtitui ; currente rota cur urteus ent 

Denique ſit quod vis ſunplex — 
Maxima pars vntum, pr nenapre dg 

Decipimur ſpecie recti. brevis mn | 

Obſcurus fio-: ſectantem levia, ner 

Deficiunt animique : profeſſus grandia, es 10 

Serpit r 

Quj rariare cupit rem prodigialiter unam, - 

In vitium ducit culpæ fuga, fi caret arte, 


106  fRANSLATIONS; 


The meaneſt workman in th. Emilian ſquares  / 
nne * 


But cannot finiſh what he hath begun: | 
What can be more ridiculous than he? 45 
For one or two good features in wface, 
Where all the reſt are ſcandalouſly ill, | 
Make it but more remarkably deſorm cd. 
Let poets match their 2 A 
And often try what weight they can ſupport, 50 
And what their ſhoulders are riding co bear. 
After a ſerious and judicious choice, | 
Method and eloquence will never : 

As well the force ax ornament of were 0 
Conſiſt eee eee eee 55 
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Amilium circallilbamifabie i . 3 
Exprimet, et molles imitabitur ære capillos : - 
Infelix operis ſumma, quia ponere totum:, + 
Neſciet. hunc ego me, ſi quid componere curem, '35 
Non magis eſſe velim, quam pravo vivere naſo, 
Spectandum nigris oculis, nigroque capillo: 


L | Sumite materiam veſtris; qui ſcribitis, æquam 
4 Viribus, et verſate diu, quid ferre recuſent, ' 
N Quid valeant humeri, cui lecta potenter er * 
1 Nec facundia deſeret hunc, nec lucidus ordo. 

5 Ordinis back et venus, aus go alen, 9 
- Vt jam 69 — —— u 
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And knowing when a Muſe may be indulg - 
In her full flight, and when ſhe ſhould be curb d. 
Words muſt be choſen and be plac'd with ſkill; 
You gain your point when by the noble art 
Of good connexion an unuſual world 60 
Is made at firſt familiar to our earn 
1 v2 | 
Some of your own inventing may be us d, 
So it be ſeldom and diſereetly donee 
But he that hopes to have new words allowed, 5 
Muſt ſo derive them from the Grecian ſpring, 
As they may ſeem to flow without conſtraint. 
Can an impartial reader diſcommend rofl or 
In Varius or in Virgil what he likes % i560 
In Plautus or Cæcilius? Why ſhould 1 _ 70 


Pleraque differat, et præſens in tempus omittat. 
Hoc amet, hoc ſpernat promiſſi carminis auctor. 43 
In verbis etiam tenuis cautuſque ſerendis 
Dixeris egregie, notum ſi callida verbum 
Reddiderit junctura novum. ſi neceſſe eſt 
Indiciis monſtrare recentibus abdita rerum, Tr 
Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 30 
Continget: dabiturque licentia ſumta pulemter. 
Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, ſi 
Grzco fonte cadant, parce detorta, — 5 
Czcilio Plautoque dabit Romanus ademtum 
Virgilio Varioque ? ego, cur acquirere pauca you 


= 
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Be envy d for the little I invent, NN ory h 
When Ennius —— lu 
Have ſo enrichꝰd und ſo adorn d our tongue? 

Men ever had, and ever will have, leave 2 00 
To coin new words well ſuited to the age. - 93 
Words ate like leaves, ee x 
And ev'ry year u younger race ſucceeds. 

Death is a tribute all things owe to Fate; 

The Lucrine mole ( Cſar s ſtupendous work) 
Protects our navies from the raging north; 80 
And (ſince Cethegus drain d the Pontine lake) 
We plough and reap where former ages row d. 
See how the Tiber (hoſe licentious waves 
So often overflow'd the neighb' ring fields) 

Now runs a ſmiooth and inoffenfire conſe, 383 


Si poſſum, invideor? quum lingua Catonis et Ennꝭ 
Sermonem patrium ditaverit, at nova rerum 
Nomina protulerit? licuit, ſemperque licebit, 
Signatum prefente nota procudere nomen. | 
Ut ſylve foliis pronos mutantur in annos, 60 
Prima cadunt: ita verborum vetus interit tas, 

Et juvenum ritu florent modo nuta, vigentque. 
Debemur morti nos, noftraque; five receptus 
Terra Neptunus elaſſes aquilonibus arcet, 
Regis opus; ſteriliſve diu palus, aptaque remis, 65 
Vicinas urbes alit, et grave ſentit aratrum : 
deu curſum mutavit ini quum frogibus amnis, 

| 3 8 


TRANSLATIONS. wy 
Confin'd by our great Emperor's command. haz 
Yet this, and they, and all, will be forgot; 
Why then ſhould words challenge eternity, 
When greateſt men and g̃reateſt actions die? 
Ufe may revive the obſoleteſt word, 90 
And banilh thoſe that now are moſt in vogue 
Uſe is the judge, the law, and rule of ſpeech, | +. 
Homer firſt taught the world in epie verſe  // 
To write of great commanders and of kings. od 
Elegies were at ſirſt defign'd ſaor grief, 97 
Tho' now weruſe them to expreſs our joy 
But to whoſe: Muſe we owe that ſort of verſe 
Is undecided by the men of ſcill. 
Rage with lambics arm'd Archilochus ; 
3 Nee 
Doctus iter melius. martalia fats. peribunt, - 
Nedum ſermonum ſtet honos, et gratia — 7 
— Multa;renaſcenturque jam cecidére, e — 
Quæ nunc ſunt in honore vocahula, ſi volet uſus, 
Quem penes arbitrium eſt et jus et norma loquendi. 
Res geſtæ regumque ducumque, et triſlia bella, 
Quo ſcribi paſſent numero, monſtravit Homerus. 
Verſibus impariter junctis querimonia primum, 
Poſt etiam incluſa eſt voti ſententia compos. 76 
Quis tamen exiguos elegos emiſerit auctor, 
Grammatici certant, et adhuc ſub judice lis eſt. 
Archilochum proprio-rabics arma vit lambo. 
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And favourites of the dramatic Mufe 5:10 | 1 
Fierce, loſty, rapid, Whoſe commanding/ſfound ! 
Awes the tranltuous nbiſes of the pit, AMES) Y 
And whoſe pecoliar: provinge'is the ſtage. 
Gods, heroes, conqueters, Olympic crowns,” x05 
Love's pleaſing eates, and tha free joys of wine, 
Are proper ſubjeats for the lyric eng. 4113 es 100 
Why is he hononr'd witk a Poet s name wa 
Who neither nous nor wound obſerve a rule, 
And chuſes to be ĩgnetant and proud, r e 
Rather than on his ignoranct and learn 
Let ev'ry thing have ita due place and time. 
A comic fubject loves an hamble verſe; 
Thyeſtes K ihr 
— — — 
Hane foe eien eee, "_ 
Alternis aptum fermonibus, ct populares  - 
Vincentem ſtrepitus, — rebenegumite. | 
Muſa dedit figsbus di vos, pucrofque'deorum, 
Et pugilem victorem, et equum certamine * 
Et juvenum curas, et libera via referre. Fu 
rr 
Cur ego, ft nequeo ignoroque, Pot᷑ta ſalutor?ꝰ vO 
Cur neſcire, padens prave, quam diſcere, malo? 
Verſibus exponi tragicis res comica non vult; 
Indignatur item privatiaac prope ſocco 90 


Dignis carminibus narrari cœna Thyeſt ax. 


Sipgula quæque locum teneant ſortita decenten- 


TRANSLATIONS. T7x 


Yet Comody ſometimes may raiſe hb voice, | 115 
And. Chremes be allow d to foam and rail; 
Tragedians, too, lay by their ſtate to baer, 10 * 
Peleus and Telephus, eail'd and poor, _ 
Forget their ſwolling and gigantic words. 
He — nn 120 
And raiſe men's paſſians to ee e. 

We weep and daugh as we foe others do: nn 6 
He only . 

And firſt is ſad hiniſelf: — —ͤ— | 0 
1 feel che weight of your calamities, 10 10 
And fancy all your miſeties my 5, 2210 
But if —— de, 8721 


1 
. 8 1 4 A — as £. 
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Iratuſque Chremes tumido delitigat ore: una 
Et tragicus plerum que dolet ſermone pedeſtri. 95 
Telephus et Peleus, quum pauper et exul u 
Projicit ampullas, — — . 
Si curat cor ſpectantis tetigiſſe querell- 
Non ſatis — — 
Et quocumque volent, auiumum auditoris e * 
Vt rideutibus arrident; tu flentibus adflenlnt tox 
Humani vutus. ſi vis me flees; dolendum eſt 
pri mùm ip tibi: tunc tua me infortunla ledent, 
Telephe, vel Peleu: malè ſi mundata loqutris, 
. 10g 
a 1 5 4 T3 ken 
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Your looks muſt alter as your ſubject does, 
From kind to fierce; from: wanton to — ? wt 
For Nature forms and ſoſtens us within, | 
And writes our fortune's changes in our 3 
Pleaſure enchants, impetuous rage — 

And grief dejects, and wrings — 
And theſe are all interpreted by ſpeech; + 135 
But he Whoſe words and fortunes ng 0 
Abſurd, unpity d, grows a public jeſt. q. 
Obſerve the chatacters of thoſe that ſpeak, FL 
Whether an honeſt ſervant or a cheat, b 
Or one whoſe blood boils in his been. a 
Or a grave matron, or a buſy nurſe, 5 
Extorting merchants, careful duſbandmen, $ 306 
— or — Oe _ 


— * — — TY T „ 


Vultum verba decent: . at ara! | 
Ludentem, laſciva: ſe verum, ſeria dict u. 
Format enim Natura prius nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum: juvat, aut impellit ad iram 
Aut ad humum mærore gravi deducit, et angit: 4 
. write? no 
Si dicentis erunt ſoxtunis abſona dicta. 

Romani tollent equites pediteſque W 
Intererit multum divuſue loquatur an heros: 
Maturuſne ſenex, an adhuc florente juventa. . _ 
Fervidus: an matrona potens, an ſedula nutri: 
Mercatorne vagus, cultorve virentis agelli; ' 
Colchus, an Aſſyrius: Thebis nutritus, an Argis, 


TRANSLATIONS, 11 

Follow repos, geen unf, 
Deſcribe Achilles as Achilles was "il 
Impatient,'ralh, incxorsble, proud; rh. 1 
Scorning all judges, and lt la bat art: L264 10% 
Medea n wn 
Ino all tears, Ixion all deceſt, tum woy v 
lo muſt — 150 

If your bold Mate rwetter, 
And bring new characters upon the tage, 
Be ſure you keep them upto their ſlſthoight. - 


New ſabje&s are not eafilyexplain'd;' al 
Jags Np ns ares ns 9 gr 15 
Than truſt to an — * 
For what originally others writ 

May be fo ell iguie dan feet, 13 


28 mne. 


„ 
a. — A 


Audi ſequere, aut ſibi conveniemtia auge L 
Scriptor. honoratum ſi forte'reponis Achillem : 120 
Impiger, iracundus, inexorabilis; acer, 
Jura neget fi meta, nihil con arcogot arms. in! 
Sit. Medea ferox, invictaque: Rebilis 16s; © or 35814 
Petfidus lion, 10 vga, triſtis Oreſtest. 
Si quid inexporturm cee cummittis, et audes 125 
Perſonam ſormare novum, ſervotut ad imun 
Qualis abweopte proceferit; et ſibi conſtet . 
— — ny Pee aan 
Rectiùs Hiacum varmen dedueis ĩn adus 
. 130 
Kiij | 
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That ad ſome juſtice it may paſs bor hours 

But then you muſſt not copy trivial things, s 
Nor word for n 

| Nor (as ſome ſervile imitators do) gin RD 


Preſcribe at firſt ſuch ſtrict 2 im D 
As you muſt ever ſlaviſhly obſerve, A rH om 
Or all the laws of decency renouncſe. 138565 
Begin not as th old poetaſter did. 
Troy's famous war, and Priam's fate, 1-fing.” 
In what will all this oſtentation ad e l 2% 
The lab'ring mountain ſcatce brings ſorth a mouſe: 
How far is this fromthe Mæonian ſtyle? 1770 
Muſe! ſpeak the man who, ſince the ſiege of Troy, 
<< So many towns, ſuch change of manners; ſaw.” 
One with 2 (. od ya! 


* c * 


T ublica materies priynei juris erit, i e tas # 
Nec circa vilem —— — 
Nec verbum verbo curabis reddexe, ſidus 
Interpres : nec deſilies imitator in arctum 
Unde pedem proferre pudor vetet, aut operis lex. ? 
Nec ſi incipies, ut ſcxiptor Cyclieas olim: 136 
Fortunam Priami-cantabo et nobile bellum.“ 
Quid dignum tanto ſeret hie promiſſor hiatu / 
Parturient montes, naſcetur ridiculus ms. 
Quanto rectius hic, qui nil molitur inepte:, 140 
¶ Dic mihi, Muſa, virum, enptæ poſt tempora Trojæ, 
Qui mores hominum multorum vidit et urbes.) 
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The other out of ſmokt brings glorious light, 
Ard (without raiſing expeRation high) Hos ___ 
Surpriſes us with daring miracle, 

The bloody Leſtrygons, Charybdis' gulf. 

And frighted Greeks, ho near the Ana ſhore 
Hear Scylla bark and Polyphemus rar.. 
He doth not trouble us with Leda's eggs 180 
When he begins to write the Trojan war; 
Nor, whiting the return of Diomed, hot eva. L 
Go back as far as Meleager's death : Ay THF & ot 
Nothing is idle; each judicious line Fan , do 
Inſenſibly acquaints us with the plot 1385 
He chuſes only hat he can improve: 
— — aptdy wike'd:- — — 
2 nn pmmegponey nope 1 310 on. 12 

Novy hear u ev'ry auditor expects, bye 
— — ( — — — 

Non fumum es ſulgore, ſed ex fumo dare lucem 
Cogitat e ut ſpecioſa dehine miracula promat: 
Antiphaten, Scyllamque; et cum Cyclope Charybdin. 
Nec ridĩtum Diomedis ab interitu Meleagri, 146 

Nec geminoſbellum Ttojanum ordiĩtur ab oV. 

Semper ad eventum ſeſtinat: — YM To 

Non ſecus ac notas auditorem tapit: et qua -: 

Deſperat tractuata niteſcere poſſe; relinquit: ue 

Atque ita mentitur, Ge veris falſa remiſcet, 
Primo ne medium medeo ne diſcrepet mum. 

Tu, quid ego, — — 


'xr6 . TRANSLATIONS; 
If you intend that tie mould friy'ts hear 190 
 Theepilogue/anifeethecurtainfall sf 


Mind how our tempersalterimouriyears, - 717” 
And by that rule form all you, characters. 
One that hat newly leari d to ſpeak and go 
Loves childiſh plays, is ſoon ptovok'd and pleas'd, 195 
And changes ev ry hour his wa riug min. 
A youth that firſt caſts of tus tutorꝰs he o_ 
Loves horſes, hounds; and port and exerciſe, 
Prone to all vice, impatient of reproof, 
Proud, careleſs, fond, n 0 


Gain and ambition rule our riper years, 
„N 


And make us ſla ves to intereſt and por. 


Si plauſoris eges aulaa manentis, et uſque 
Seſſuri, donet cantor, vos plaudite, dieat? 1355 
Mobilibuſque decor naturis dandus et annis. 
Reddere qui vpces jam ſcit puer, et pede certo 
Siguat hut geſtit paribus eolludere, et iram 
Cdligit, ur ponit temerè et mutatur in huras. you 
imberbis juvenis, tandenverrſtoderemotoy | | 
Gaudet equis canibuſque et uprici gramine * 4 
Cereus in vitium ſlecti, monitoribus aper: 
Utilium tardas proviſor; prodigus æ ri? 
Sublimis, cpiduſque et — — 
Converfisſtudiis ætas animuſque virilis r 
Quzrit'iopes et amicitias, inſer vit honori: 


Dre 4 4.4 


OW SH HOO HH HASH AaAHA 1 = 


en .- 


. TRANSLATIONS. 127 


Old men are only walking hoſpi tas, "a 
Where all defetts and all diſeaſes crowd - { 
With . 05 
Lazy, moroſe; full of delays and hopes, 
Oppreſs d with riches which they dare — 
I11|-natur'd cenſors of the ꝓreſent age. 
And fond of all the follies of the paſt: Nr 4 To 7 
Thus all the treaſure of our-flowing-years © 21 
Our ebb of liſe for ever takes away.. 
Boys muſt not have th? ambitious care of men, 
Nor men the weak-anxietics of age 
Some things are acted, others only told 
But Ann anna py 275 
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Multa ſenem circumveniunt incommoda: nt 
Quarit, et inventis miſer abſtinet, ac timet uti: 170 
Vel quod res omnes timidè gelidẽ que miniſtrat, 
Dilator, ſpe longus, B TI 44 
Difficilis, querulus: laudator temporis oils 

Se puero, cenſor: caſtigatorque minorum. | 1 
Multa ferunt anni adesso. 15 
Multa recendentes adimunt. ne forte ſrniles 
Semper in adjunctis æ voque morabimur aptis. 
Aut agitur res in ſcenis, aut acta reſertur. 
Segnius irritant animos demiſſa per aurem, 180 
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Spectators only have their eyes to truſt, 19:26 bi 
But auditors muſt truſt thelt eure untl mmm 
Vet there are things improper for aſcene, 
Which men of judgment only will relate. er 
Medea nut not draw her murd' ring knife, 220 

And ſpill her eee NN fel]! 
Nor nnn 
<admus and Progne's metamocphoſis, oh 
(She to a ſwallowturn'd; hero's fadke) +. 2 100 
And whatſoever contradicts my ſenſe 225 


I hate to ſee, and never can believe. rr 
8 . 
re ee eee e zul 
But for a bus'nefs worthy of a god; _ 


Andi in W ee ee bla pak: 
—— et _—_ 
Ipſe fbi tzadit ſpectator. Non tamen intus 
Digna geri, promes in ſeenam : multaquce ll 
Ex oculis, que max narret facundia prefers. 
Nec pueros ooram populo Medea trucidet ; wt 
Aut humana palam coquat exta nene 
Aut in aver Progue vertatur, Cadmus in anguem. 
Quodcumque oſtendis mihi ſic; ineredulus di. 
Neve tninor,neu ſit quinto ꝓroductior act 
Fabula, quæ poſci vult, et ſpettata reponi. 1 
Nec deus intorſit, niſi dignus-vindici nodus 
Inciderit: nec quarta loqui perſona laboret. 


— 
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A chorus ſhould ſapply what action wants, 23 
And hath a generous and mund part tut. 
Bridles wild rage, loves rigid hoheſi y, 
And ſtrict obſer vance of impartial laws, s, 
Sobriety, ſecurity, and pen, 2237 
And begs the gods, who guide blind Fortunes wheel, 
To raiſe the vretched and pall down the proud: 
But nothing muſt be ſung between the ats 
Dat what ſome way conduces to yok La. 


Firſt the ſhrill foundiof a fmall rural pipe 240 


(Xet lou ie trumpets nor adorn 10%) on ef. 
Was entertainment for the infant ſtage, 
And plcas'd the thin and baſhſul audience 


Of our well-meaning 2 aal 20 


Quod non propoſito candacat et hæreat apte, 195 
Ille bonis ſaveatque, et concilietur amisis :: 
Et regat ãratoa, et amet peccare timen tes: 
Ille apes Rape as 
Juſtitiam, legeſqua, et apertis otia portis:; 7 
Hle tegat commiſſa : deofque precetar et oret ace 
Ut redeat miſeris, abeat Fortuna ſuperbis. 

Tibia non, ut nunc, orichalco rnd, n. 
Zmula, ſed tennis fimplexque, fot amine pauco 
Aſpirare, et adeiſe choris etar utilis, atque 
Nondum ſpiſſa nimis complere fedilia flatu, 205 
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. 04 43672 Aid _— 
Study'd new arts of luxury and eaſe, A7 


The verſe, the muſic, and — po FA 


For how ſhould ignorance be judge of wit, . 
Or men of ſenſe applaud the jeſts of fools? 250 


Then eame rich clothes and graceful action in, 


Then eee, 1942848 eee | 
And Eloquence with all her pomp ce 
Foretold us uſeful and fententious truths, 
As thoſe deliver'd by the Delphie god. as 
. 
— — eee 

Quo ſane — inns. 
Et. frugi, eaſtuſque verecunduſque eoibat. 
Poſtquam expr agrowextendere vir, et ume. 
Latior amplecti murus: vinoqueidiurno 
Placari genius feſtis impunediebugj)o// 1 — 
Acceſſit numeriſqus modiſgue licentia major. ” 
Indoctus quid enim ſaperet;liberque laborum- 
Ruſticus urband confuſus turpis honeſto 
Sic priſcæ motumque et luxuriam addidit art: 
— x gang 
Sic etiam fidibus voces crevere ſe veris 
- dense elde dude preps: iT 

tiliumque ſagax rerum, et divinaituturi _ - oy 
— non diſcrepuit ſententia Delphi. 
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Too grave for their uncultivitedagez!: WIN aA 
And ſo brought wild and naked Satte un 
Whoſe motion wordt, 393 
(As oſt' as decency world give them leave} |. 260 
Becauſe the mad ungavernahle cut. 
Full of confuſion, and the ſumes of wine, | 
Lov'd ſuch variety and antie trick: 
But then they did not 3 
To make à god, a hero, or a king. boot dot 265 ; 
(Stript nnr n | 
Deſcend to a mechanic dialec;-'! ->1m 0 2152 ird 4 A 
Nor (to avoid ſachancannels) ſearing hh 
With empty ſuund and airy notions iy 


For Tragedy ſhauld bluſh as much to ſioop 
To the low mim ic follies of a fatce, tie 1125! 101 
Mox etiam agreſtes gutyros nud vit, et aſſer 221 
Incolumi gravitate joeumtenta vit ⁊ c qu f 
Illecebris tat et grata novitate matmandus 
Spectatar, ſunctuſque ſacris, et patus, at dx lex. 
Verum ita rifores, ita commen dart dicaces 223 
Convenitt Satytus, ita vertere ſeria lud 
Ne, quicumque deus, quicumque adhidcbitur heros, 
Regali cumſpectus in auro nuper et oſ o. 
Migret in ohſeuras humili ſermode tabærnas : 7 
Aut, dum vitat humum, nubes et inanid'captet. 430 
Effutire leves indigua Trage:dia-verſna2- 11 
, N u-irig 30 
1. 
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As a grave matron would to dance with girls. cc 
You muſt not think that a ſatiric ſtylle 
Allows of ſcandalous and brutiſh words, 
Or the confounding of your characters. 26 874 
Begin with truth, then give invention ſcope/, 
And if your ſtyle be natural and ſmooth; > 
All men will tryand hope to write as well. 
And (not without much pains) 2 2-246 
So much good method and connexion max ures 
Improve the common and ee 
A Satyr that comes ſtaring from the woods 
Muſt not at firſt ſpeak like an oratorrj 
n re nene ye W 42 
— — ar ee 
lotererit Satyris paulam pudibunda proter vis. 
Non ego inornata et dominantia nomina folum, 
Verbaque; Piſones; ſatyrarum ſeri ptor amabo: ns 
Nec ſic enitar tragico'diffetre-colori; 1107 
Ut nihil interfie Davuſne loquaturpetaudax 
Pythias, emuncto luerata Simone talentutat 
An cuſtos famuluſque dei Silenus alumn.. 
Ex noto fictum carmen ſequar : ut ſibi quivis 240 
Speret idem: ſudet myltum, fruſtraque laboret 
Auſus idem. tantum ſeries juncturaque pollet, 
Tantum de medio famtis accedit honoris - 
gylvis deducti caveant, me judice, Faun: 
Ne, velut innati triviis, ac pene forenſes, 91 41 245 
Aut nimium teneris juvenentur —— | 


vo 


TRANSLATIONS. nay 

It muſt not be obſcene and inipudentz]. r 255 
The better ſort-abhors ſcurrili ty 
And often cenures what th rable likes, 140 oh 
Unpoliſh'd yerſes paſ with many men 
And Rome is eco indulgent ig tun pointy * 
But then to weritb at a looſe rambling rate, u 
ä — 

** — —— —— 
Aut immunda crepent ignominioſaque did. 
Ofcnduogurenimiquidus ed equa ee races. 
Nec, ſi quid fricti ciceris probat et nucis emtor, 
Aquis aceipiunt animis, donantve corona. [250 
Syllaba longa breva ſubjecta. vocatur iambus, 
Pes citus ; unde etiam trimetris accreſcere juſſit 
Primus ad eatremum ſimilis ſibi. non ita pridem, 
Tardior ut paulo gra viorque veniret ad * * 
Spondeos ſtabiles in jura paterna recepit 
Commoduzer patiens: non at de fee dend 
Cederet-aut quarta ſocialiter. hic et in Acct 
Nobilibus trimetris apparet rarus, et Enn. | 
In ſcenam miſſes magno; cunt potdere- verſus, 2G 
Aut opera celeris nimium, curaque carentis 
Aut ignoratæ premit artis crimine turpi. i. 
en —— 
Et data Romanis venia eſt indigna poctis. 
Idcircane vager, cribumque lcenter? an omne 265 


Viſuros peccata putem mea, tutus et inta 
Lij 


222. TRANSLATIONS. 


Is fuch a raſh illqrrounded confidence? ot 1 
As men may pardon, but will never praiſe. 


Be perfect inthe Greek originales 
Real them by day, and think ol them by night. 295 
But Plautus was adriir'd in former time 
Wich too much patience; (not r A 
His harſh unetirual verſe was muſic then n 

And rudeneſ had the privilege of wit: 

When Thichptsfiridexpor's the Tragic Muſe, 309 
Rude were the aQtorsy and a cart the ſcene; / 
Where yhaſtly faces, ſtain d with lees of wine, 
yrighted the children and amus d the crowd; 
This Aſchylus (wich indignation) fa wit. 
And —— — 305 


Ta | 
Non laudem merai. vos exemplariaGracs' * 
Nocturna verſgte manu, verſate diur a. 
At noſtri proa vi Plautinos et numeros et "or 


Laudavere fales: alum Piat wenge, 
Ne dicam ſtulte, mirati: fi modo ego et vos F 
Scimus murbanum lepido ſeponere dict. 


Legitimumque ſonum digitis callemus et aur. 
Ignotum Tragic genus inveniſſe Camenz 275 
Dicitur, et plauſtris vexiſſe potmata”Theſpis: - 
Quz canerent agerentque peruncti 1 B 
Poſt hunc perſonæ pallzque repertor honeſtæ 
Aſchylus, et modieis inſtravit pulpita tignis, © - 
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TRANSLATIONS: 125 
Brought vizardsin, (a civiler diſpulſe {0+ + 


And taught men how to ſpeak and how toat. 
Next Comedy appear d with great applauſe, 
Till her licentious and abuſive tongue ve , n 
Waken'd the magiſtreꝰs coercive po] ].,̃, 310 
And fore d it to ſuppreſs her inſolen ce. 
Our writers have attempted ev ry wayy/: 
ACCC —— 
Diſdain'd to be beholden to the Grecks, 
And found 6 ajet for her vere han. u 
Nor ſhould we be leſs famous ſor our wit 
Than for the force of our victorious arms; = 
—— 6 N 0 
— — —  — —  — — — 
Et docuit magnninque loqui, nitique cothurno, 280 
Succeſſit vetus his comodia, non ſine multaaa 
Laude: ſed in vitium libertas excidit, et vim 
Dignam lege regi. lex eſt acrepta : choruſque” | | 
Turpiter obticuit, ſublato jure nocendi. in 
Nil intentatum naſtri liquere porta: 285 
Nec minimum merutre decus, veſtigia Gra 
Auſi deferere; et celebrate domeſtica facta 
Vel qui pratextasp vel qui docuere togatas. 
Nec virtute foret clariſve potentius armis ;) 
Quemque pottarum lima labor vt mora. Vos 6 
Pompilius ſanguis, carmen — — | 
n "44 
in 


226 TRANSLATIONS, 
To overlook, and file; and poliſh Well, 
Fright poets from that neerſſary toll. 34d 
Democritus was foin love with Wit... 
And ſome men's natural — d 
That he deſpis d the help of art and rules, 3 
eee eee, eee 
And this hath ſo intoxicated ſo me, 325 
That (to appear incorrigibly mad) tab v: b 
They cleanlineſt and company renounce > 
For lunacy beyond the cure of art 10000} bak, 
With a long beard, and ten long dirty nails, 
Paſs current for Apolio's liver. Hd © "930 
O! my app — ring 
None — — "7 
nnn =cte Etc ln 11195515 
— ee eee 
rerlectum decies nus canigavit ad unguem. 
lngenium miſera-quia ſortuuat ius arte — 
Credit, et excludit ſanos Helicone pob tas 
Democritus? bona pars non ungues ponere curat, 
Non barbani + ſecreta petit loca, baltea-virat. 
Nanciſcetur enim pretium nomenquepotrs; ' / 


Si tribus Anticyris cupot infanabile nunquam” 300 
'Fonſori-kiicino-commiſerit./d:egotkevus, 77 


Qui purgot n 8 
Non alius faceret meliora pot᷑mata. verum 


Nil tanti eſt: ergo fengar — £042 


1 
1 * 


TRANSLATIONS, 127 


And only feree to vet that wit in yd” 33 
To which I willingly reſigu my clam. 
Yet without writing i may teach to write, 
Tell what the duty of a poet is 
Wherein his wealth and oraments cohſiſt. 
And how he may beſorm d, and how improv'd, 4 
What fit, what; not, what excellent or il. 
I On 
And when n 
T's proper ſubp Ge hhey unde, 1c) 
— —— «: _-_ 
He only gives the proper charucters /- 
Who knows the duty of all ranks of men,, 
3 porn e 
How judges and/how ſenators ſhoulda,” Hu 


Unde parentut opes: quid alat — 
Quid deceat, quid non : quo virtus, quo ſerrat error. 
Scribendĩ recte, ſapere eſt et principium et ſons. - 
Rem tibi 8ocratiex-poterunt oſtendere chartæ: 3¹e | 

Verbaque proviſam rem non in vita ſequentur. 

Qui didicit, patriæ quid debeat, et quid amicis: 
Quo ſir amore parens; quo frater amandus et — 
Quod ſit conſerĩpti, quod judicis oſſicium: quvs 
Partes in bellum miiſi ducis: ille proſect 318 


DDr 
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vas TRANSLATIONS: 


Thoſe are the likeſt copies which are drann 
By the original of human life. Ini, fu o 
sometimes in rough and undigeſted plays 
We meet with ſuch a lucky chatacter 
As, being humour id right, and well purſu d, 355 
gucceeds much better than the ſhallow verſe 
And chiming trifles of more ſtudious pens. 0 7 
Greecohad x genim, Grezee ha eloquence, 
For her amhition and het end was fame. IEG 
Our Roman youth is diligently taught 360 
The deep — rie 4 FS N bro 
And the firſt words that children learn to-ſpeak - = 
Are of the value of the names of coin 


Can a penurious wretch,/ that wich his milk - + 


Hath ſuck'd the haſeſt dregs ol uſury, nb: 365 


Reſpicert exemplar vita morumque jubebo 
Doctum imitatorem, et veras hinc ducere voces. 
Interdum ſpecinſa locis morataque rectrte 
Fabula, nullius veneris, ſine pondere et arte, 320 
Valdids oblectat populum, meliuſque moratur, 
Quam verſus inopes rerum, nugæque canur e. 
Grans ingenium, Graiis dedit —— * 
Muſa loqui, præter laudem nullius avaris. 


Romani pueri:longisrationibus aſſem 325 


Diſcunt.in partes eentum diducere. diaat 


Filius Albiuis ſude quineunee remata cſ t: 


Keen nee o e Am©m 


r A_9 


Pretend to gen'rous and hero thoughts? 
Can yuſt and avarice write laſting linas 7 
But you, brave youth wiſe Nugia's wortiry heir, 
And never venture to commend z book; 370 
That hagnot'paſd all jadges and albreſtic 1 
A poet ſhould inſtru, or pleaſe; or both ? 
Let all your precepts be ſuceinct and clear, 
That ready wits may comprehend them ſoon, 
And faich{&sweniorioveteia chem — 9 n 
All ſuper fluities are ſoon forgot. 
Never be ſo conceited of your Wet mog 1 * 7 


To think you aluy perſuude us whar-you pleaſe, - 
Or venture to bring in a ehild ale 


Uncia, quid ſuperat i Poteras dixiſſe, triens. cu, 
Rem poteris ſervurt tuam. xedit uncia : quid ſit ? 
Semis. At he atimos erugo et cura pecull! 330 
Quum ſemel imbuerit, ſperamus curmina ing: 
Poſſe linenda cedro, et levi ſervanda cupreſſu : 
Aut — ty ewe, ane ec gens $. 
Aut ſimul et jucunda et idonea dicere vii. 
Quicquid pra einen, eſto brevis: ut oito — a 
Percipiant animi dociles, teneantqus ſideles. 
Omne — — T 
Fitz voluptatis causa ſint proxima veris. 
Nee gebenen ptr ſci 
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That Canibals have murder d and devour d. a 
Old age explodes all but morality; mo baren 
Auſterity diſfends aſpiring youth: 
But he glas joins inftru@ion with debght, ihe 
Profit with pleaſure, carries all the yotes : iu: Dun. 


| Theſe are the volumes that enrich the ſhops, ' 3835 


Theſe paſs withadmitation thro' the world. 
And bring their author to eternal fame 
Be not too rigidly cenſorious; e ben $0 
A ſtring may jar in the beſt maſter's hand. 
. B 0 "ou 

But in a poem elegantly wit 

1 would wat quarrel with «fight miſtake, 

Neu praaſs Lamie rivum puerum eau 34 

Centuria ſeniorum agitant expertia frugis, 

Celfi prætereunt auſtera potmata-Rhamnes. 

Omne tulit pundlum qui miſcuit utile dulei, 

Lectorem delectando, pariterque monendo. 

Hic meret era liber Sofiis : hic et mare tranſit, 245 

Et longum noto ſeriptori prorogat æ vum. 
Sunt delicta tamen quibus ignoviſſe velimus. 

Nam neque chorda ſonum neee manus 

et mens, ; as nei 1 % 


| Poſcentique gravem — — 


Nec ſemper feriet quodcumque —— RI 0 | 
Verùm ubi plura nitent in carmine,'nan ego paucis 


Such as our nature's frailty may excuſe; - ſs Dn. 


But he that hath been often told his fault, 
And ſlill perſiſts) is as ĩmpertinet big 
As a muſician that will alvrays pla, 
And yet is always out at the ſamo note 
When ſuch a poſitive abandon d fop 741.413 21908 
(Among his numerous abſurdities)'q 77 50 (1 
Stumbles upon ſome tolerable line, 4400 
fret to ſee them in ſuch companue, 11-1! 2 
And wonder by what magic they came there. 
But in long n ut 
Homer himſelf hath been obſerv d to nod- N 
Poems, like pictures, are of different bet na 
Some better at a diſtance; others nean; 
Some love the dark, ſome chuſe the cleareſt light, 


Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 1 
Aut humana parum cavit Natura. quid ee 
Ut ſeriptot᷑ ſi peceat ĩdem librarius uſque, 
Quamvis eſt monitus, venia caret: et — Fa 
Ridetur, chordũ qui ſemper oberrat-cadem 2: 806 
Sic mihi, qui multum ceſſat, fit Cherius ille, 
Quem bis terque bonum, cum riſu miror: et idem 
Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 
Verùm opere in longo fas eſt obrepero ſomnum. 360 
Ut pictura, poefis erit, quæ, $i propiùs ſtes, 
Te capiet magis i et quædam, ſi longiùs abſtes. 
Hac amat obſcurum, volet hæc ſub luce videri, - 
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And boldly challenge che moſt piercing eyes -- | 


; 
ö 


Some pleaſe for once, ſome will fon ever pleaſr. zutbi 

But, Piſo! (tho' your.knowledge: of the world, 410 
Join'd with your father's' rr 
Remember this as an impaxtant truth: 


Some things admit oſ mediocrit j 


A counſellor or pleadet at the bars wo Q1191t14 
May want Meſſala's pow'rful elaquerce, 415 
Or be leſs read than deep Caſſelllu sn 
Yet this indiff rent law yer is eſteem' d wWhaow bas 
But no authority di gods nor men 
Allow of au meat in p pr 
Au an ill concert and a coarſe perſumne 420 
Diſgrace the delicacy of a feaſ tt 
mou might with more Af. e 
— W 000 formidatgtyman ic! 

Hæc placyit ſemel. hæc drcies repetita placebit. 36s 

O major juvenum, quapvis et voce paterna. 

Fingetis ad recturn et per te ſapia, hoc tibi dictum 
Tolle memor : certis medium et 8 
Rectè cuncedi. canſultus juris, et actor | 
Cauſarum mediocria, abeſt nnn uc e 370 
Meſſalæ, nec ſcit quantum ee axibs! 
Sed tamen in pretio aſt: mediocribus eſſe poctis 
Non hamines, non di, non concefſere columnæ. 
Ut gratas inter menſas ſymphonia diſcors, 374 
Et craſſum unguentum et Sardo cum telle papa ver, 


da AAS a an ds Aa LG = R..C.Aar+2> io<& u i. . 


TRANSLATIONS. 133 
So poeſy. whoſe end is td delight, 
Admits of no degrees, but muſt be "A bas zu rr 


Subſimely good or defpicably ill. ** | 
la othet things men have ſorne eſa leſt, 


And one that cannot dance, or fence, or run, 

Deſpairing e ſucceſs; ſorheurs tu tr vil 
But all (withqat confideration) write 
Some thinking that th omni potente of wealth 430 
Can turm them jute poets chen they please. 
But, Pifo! you are of too quick a fight ot 
Not to diſcern which way pvr txliue Re; o'T 


Or vainhy with your genius to'toritend; / ee 
Yet if it ever be yourfats to write, "45s 
buyout ory 0 paſs the ſtricteſt hands 
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Si paulùm à ſummo diſceſſit, vergit ad imum- 

Eaadere qui neſcit, campefiribus abſtinet armis: 
Indo@uſque pilæ difcive trochive quieſcit, 380 
Ne ſpiſſæ riſum tollant impunè ecoron@: 
Qui neſcit, verſus tamen audet fingere. quidni? 
Liber et ĩngenuuas, preeſertim cenfus equeſtrem 
Summam nummorum, vitioque remotus ab omni. 


Tu nihil ãnvita dices facĩeſve Minerva: 385 
Id tibi judicium eſt, ea mens: ſi quid tamen olim 
Scripſeris, in Metii deſeendat judicis aures, 
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710 | ren 
Mine and your father's; and not ſee the light 
Till time and care have ripen d ev'ry line.. 
What you keep by you you may change and mend, 
But words once ſpoke can never be recall d. 440 

Orpheus, inſpir d by more than human — * 
Did not, as poets feign, tame ſavage pw 
But men as lawleſs and as wild as they, I's 10 
And firſt diſſuaded them from — de 
Thus when Amphion built the Theban wall 44 
They feign'd the ſtones obey d his magic lutte. 
Poets, the firſt inſtructers of mank ind. 
Brought all things to their proper 1 120 
Some they appropriated to the gods, y 94 Ti 67 
And ſome to public ſome to private 3 | 907436 
Promiſcuous love — waorefirain'd,. 

- tm — — — 

Et patris, et poſtras7 nopumque premarur in annum 
Membranis intus poſitis, delete licebie 
ö 390 

Sylveſtres homines ſacer interpreſque deorum 
Cædibus et victu ſœdo deterruit Orph eu: 
Dictus ob hoc lenire tigres rapidoſque leon es: 
Dictus et Amphion, Thebanæ conditor arc iss 
Saxa movere ſono teſtudinis, et prece blanda 393 
Ducere quo vellet. fuit hec ſapientia quondam, 


Publica privatis ſecernere, ſacra profani:?2 


Concubitu prohibere vago, date jura maxit is,, 
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TRANSLATIONS. _ 
Chico weeg - ee eee Jl 
So great was the divinity of verſe, 17 118 of 
And ſuch,bbſervance to a poet pa. 
Then Homer's and Tyrtæus“ martial Muſe ' 53 
Waken'd the world, and ſounded loud alarm. 
To verſe we owe the ſacred ora cles 
And our beſt preceptsof morality 777 
Some have by verſe obtain'd the love of kinge, 
(Who with the Muſes caſe their weary'd minds) 460 
Then bluſh-not, noble Piſs! to prote& e 
What gods ãnſpire, and kings delight to hear. 
Some think that poets may be form d by art, 
Vr pen . eee ev ar 


I neither ſee what art without a vvein 46s 
— ' ' .. '.. — — — — ꝗy——d * 
Oppida and leges incidere Erne. 


Sic honor et nomen divinis vatibus atque 4058 
Carminibus venit. poſt hs ings Hane, nd, 
Tyrtzuſque mares animos in Martia bela 
Verſibus exacuit. ditz/per carmitia ſorte ? 
Et vitæ monſtrata via eſt: et gratia regu mm 
Pieriis tentata modis: luduſque repertus,”” e% 
Et longorum operum ſinis : ne forte pudori 
it tibi Muſa lyræ folers; et cantor Apollo. 
Natura fieret laudabile carmen; an arte,, 0 
Quæſitum eſt : ego nee ſtudium fine divite ven, 
Nec rude quid profit video ipgeniu. alteriusfie/4to 
"3 
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x36 TRANSLATIONS, 

But mutually they crave each other s ,t. 
He that intends to gain th Olympic priae 
Mut uſe himſelf to hunger, heat, and cold, Bu 
Take leave of wine, and the ſoſt joys of love; 40 
And no muſician dares pretend to ill 
Without a great expenſe of time and pain 
But ev'ry little buſy ſcribbler now 24 #199 190 Pit 
Swells with the praifes which he gives himſelf, 2 
And, taking ſanctuary in the crowd, 475 
Brags of his impudence, and ſcorns to mend. 
may” 1 wealthy poct takes more pains to hire 
A flatt' ring audience than pour tradeſmen do 


To perſpade cuſtomers to buy their good. 1410 


Tis hard to ſind a man of great eſtate 430 
Altera paſcit opem res, et conjurat am ice. 
Qui ſtuder optatam curſu contingere metam 


Multa tulit fecitque puer : ſudavit, et alſit: :- 


Abſtinuit venere et vino qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prius, extimuitque magiſirum. 475 
Nunc ſatis eſt dixiſſe, ego mira pomata pango. 
Occupct extremum ſcabies : mihi tut pe relinqui eſt, 
Et, quod non didici, ſane neſcire fater᷑. 
Ut præco ad merces turbam qui cogit emendas, 
Aſſentatores juhet ad lucrum ire pot 420 
Dives agris, di ves poſitis in ſenore nummis. 
Si vexò eſt unctum qui ree ponere poſſit. 
Et ſpondere levi pro paupere. et exipert ats 
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TRANSLATIONS: 137 
That can diſtinguiſh flatterers from friend. 
Never delude yourſelf, nor read your book o « i 
Before a brib'd and fawning auditor. 7 0 
For he Il commend andfeign.anecftaſy,: '' » 4 / 
Grow pale or weep, do any thing aw ip 
True friends appear lefs mov d nen 3 
As men that truly grieve at funeras 
Are not ſo loud as thoſe that cry for hire. 
Wiſe were the kings vrho never choſe a ſrienld 
Till with full cups they had unmaſk'd his ſoul, 490 
Aud ſeen the bottom of his deepeſt thoughts. 
Vou cannot arm yourſelſ with too much care 
Againſt the ſmiles of a deſigning kna ve. 
* — —— 
Litibus implicitum + mirabor ſi ſciet intee 14/7 
Noſeere mendacem verumque beatus amicum. 425 
Tu ſeu donkris, ſeu quid donare vdles cu,, 
Nolito ad verſus tibi factos ducere pleu m 
Letitiz, clamabit enim, Pulchreg bene, Recte, 
Palleſcet ſuper his : etiam ſtillabĩt ami cis 
Ex oculis rorem: ſaliet, tundet pede terram. 430 
Ut qui conducti plorant in funere, dicun tr 
Et faciunt props plura dolentibus ex animo : ſie 
Deriſor verò plus laudatore movetur r: 
Reges dicuntur maltis urgere culullis. 
Et torquere meroʒ quem perſpexiſſe labarent 435 
An fit amicitia dignus. Si carmina caondes, 6) 
Nunquamite ſailant animi ſub vulpe lateutes. 
Miij 


136 TRANSLATIONS. 


Quintilius, if his advice were ak d, 'T 
Would freely tell you hat you hnl core8, a 
Or, if you could not, bid you blot it out, 
And with a , d Nee d 40 
But iſ he found ynu fond and obſtinate, 
(And apter ee eee 1 
With ſilence leave you to admire yvurſeli, oo 
And without rival hug your darling box. 
The prudent care of an mpartial friensng 
Will give you notice of cach idle line 
Shew what ſounds barth, and what wants ornament, 
Or where it is too laviſhlybeſtow'd;; + gog 
Make you explain all that he ſinds obſcure, ftaugyeh 
Nor for theſe triſles fear to loſe your love R 

g Quintilio ſi quid recitares, Corrige, fades, 951er 
Hoc, aiebat, et hoc. melius te poſſe negare, 
Bis terque expertum fruſtri ! delere jubebat, 440 
Et male tornatus incudi/raddere verſu . 
Si defendere deb dum quam vertere males, 
Nullam ultra verbum aut „ eee | 
Quin fine rivaliteque et tua ſolus amares,; '' 
Vir bonus et prudens verſus reprehendet 3 
Culpabit duros : incomtis allinet'atrum/:/1 
Tranſverſo calamo ſignumꝭ ambitioſa recidet 
Ornamenta: parum eclaris lucem dare cag et: 
Arguet ambiguè dictum: mutanda notabit: 
{a N 


— »# 
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TRANSLATIONS, 139 


Thoſe things which now ſeem frivolous and flight ! 
Will be of a moſt ſerioas conſequence· 510 
When they hate made you once ridiculons. ' DOH 

A poetaſter, in his raging ſilt . 
(Follow d and pointed at by fools and boys 9719) 
Is dreaded and profcrib'd by men of ſenſe : 
They make a lane for the polluted thing, iz 
And fly as from thꝰ inſection of the plagu e, 
Or from a man whom; ſov a juſt revenge: 
Fanatic Frenzy ſent by Heavn purſuts. Mloow H 
If (in the raving of a frantie Muſe) h): 
Aud minding more his verſes than his way, 520 
Any of theſe ſhould drop into a .li, 
Tho' he might'burſt his lungs to call ſor help 
No creature would aſliſt oripity hmm, 29 


Free Ariſtarehus. nee dieet; Cur ego amieum 450 
Offendam in nugis ? H nug a ſeria ducent 


In mala, deriſum ſemelyevceptumque ſiniſtre. 


Ut, mala quem ſeabies aut niorbus regius urget 
Aut fanaticus error; et iracunda Diana, 1g mud 
Vetanum tetigiſſe timent fugiuntque pottam, ': 435 
Qui ſapiunt; agitantpueri; incautique ſequuntur. 
Hic, dum ſublimes verfas tuctat ur, et errat« 
Si velutĩ merulis intentus decidit auceps Hod i 
h puteum; fovearwe? licet;1Succurrite; jongum 
Clamet, io, cives; nowfit.qurtolere curxti 460 
Si quis curet opem ferre, vt demittere funem, 


| 
| 
| 


40 TRANSLATIONS. 


But ſeem to think he ſell on purpoſe in 
ere eee i" 50 325 
Empedocles, mad to be thought a god, | * no44/7 
In a cold fit leap'd into Mtna's flames. . 
Give poets leave to 7 040 wen — 

Why ſhould it be a greater ſin to kill ef ani Lal 
Than to keep men alive againſt their will? -- . 530 
Nor was this chance; but a delibetate choice 


For if Empedocles were nowireviv'd 1 
He would be at his frolic.onee again CES unt! 
And his pretenſions to divinity. . 5 mu ni) i 
Tis hard to ſay whether for ſacrilege ubm 4 


Or inceſt, or ſome more-unheard-of crime; 
The rhyming flend is ſent into theſe nenn 
But they are all moſt viſibly poſſeſs d. 
e 


* * TY TTY. A 


Qui ſcis, an een Me psc eb ns 
Servari nolit? -dicamySiculique-potte rh wee iti 
Narrabo interitum: . 

Dum cupit Empedocles; ardentem frigidus e 
Inſiluit. ſit jus, liceatqueperire pott... 1 
Invitum qui ſervat, idem facit occidenti, int) 
Nec ſemel hoc fecit-: nr ar PIER oi 
Fiet homo, et ponet fumoſ mortis amorem. 

Nec ſatigephreteneecefienſhGirety nu 470 
Minxerit in patrios cineres, an triſti hidentaall 


Moverit inceſtus: certe ſurit, ac ytluturſus, ep E 


—— 


TRANGLATIONS. 555 


Without dillibct ion eic on ill they meet 
None ever ſcap'd that came 3 their „ 
Sticking like leeches, till they | burſt with blood; 
Without remorſt inftfably they read. "1 
And never leave till | they have read W 12 

eee — "car 

ObjeQos cavez vialuſt f frungere clathro, f 
Indoctum doctumque fugat recitatot acerbus. 0 
Quem vero arripuit, tenet , 6ceiditque legende, , 
Non miſſura eaten ges lens eruoris hirudo. 10 
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n dear Friend! Nan no er. 


The ſureſt guard is innocence +, 1+ 383 2 
de denen eden, . oh 

ae 1&9 o i 
fonetily aatlaratel 15 1 0 0 es s 
Thro' CV my 


Or where Hydaſpes' wealthy fide 


Pays tribute to the Perſian pride. 
AD ARISTIUM. 
* or XII. 


InTrorn vitæ, ſceleriſque purus 
Non eget Mauri jaculis, neque arcu, 
Nec venenatis gravid ſagittis, 
Its pharetra : 


Sive per Syrtes iter 9 | 4 
Sive ſacturus per inhoſpitalem 

Caucaſum, vel quæ loca fabuloſus 

Lambit Hydaſpes. 
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TRANSLATIONS: 145 
For as (by am'rous thouglitsþetray'd) ) 
Careleſs i in Sabine woods I ſtray d, I vilnew] N 
A griſly foaming wolf unfed;.: | 5457s oils 2) of” 
Met me unarm d, yeterembling fled. | t 21541 12 d 


RR OI + * aiatud ad T 
In the Hercynian foreſt lies; * ud am 16575 ata 
None fiercer, in Numidia red. 123 

Wich Carthage were in triumph led. 4 it. b ba 


N We motelt place — eee een 
That Neptune's frozen arms embrace, 
Where angry Jove did never ſpaſre ole? 
hy ov pp ini mars ee obi weer 


"1 CF 


* 
1 — 4 7 4 ILY 93 
_ 7 
. 


— _ ner — — 


Namque me nes lupus in „Sabin 2 

Dum moam tanto Lalagen, et Ultrn 109 
Terminum curis vagor bee 

Puget 8 mn; 


0 25920 Ss 29173 2620. 2% 
Quale portentum \neque enen, | 
Daunia in latisalit eſculeris: wc | ! 
Nec Jubæ tellus generat, Jecham dh 
Arida nutrix. 


E 5gcols el bai aH, 4 
Pone me, pigris ubi nulla campis oxdt ly v 
Arbor æſtivã recreatur aur il ĩ 030 0 
Quod latus mundi nebulæ, malũſ que 
Jupiter urget: | 1 20 


„ 4S-* 


144 TRASSLATTONS 
Zet me where on ſome patHjefs lam 145 45 107 

he ſwarthy Africay cotnpþlaimys 201. 615917 | 
To fee the chariot of thel Sun zui. 14001 Y 11179 . | 
So near their ſcarching bounty n ß | 


The burning zone, theTrozem-ifles, + 25 
Shall hear me ſing of Calia's ſmiles: / 1 1 0 
All cold but in her breaſt I will deſpiſe, +> 51.4 
And dare all beat has ches in Geelia's ehe 4 45 | 


* 8 1 


| Voq t ai vom 352 | 
Pone ſub curry nimiùm ꝓropinqu :: 
Solis, in terrã domibus negatk 25 3! 0 27 


Dules ridentem Lalagen amabo Ke 
Dulce loquentem. _ 24 | 


. 
— 
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ads. "v — ah. 8 


—— — — 92923 — i 
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eule 81 
or TIE SAME IMIDATED. | | 
<3 _m 10% ry $55 9 un 28 5 
83 dear Friend! needs no defense, f 1 


No arms but its own innocence : n of; 


44+ $2 v0 


Quivers and bows, and poiſon' Ide, a N 
— — Ins mduf 22 


An honeſt mind ſafely Foal 5 
May travel thro” the burning zone, | 1 H 2804 
Or thro” the deepeſt Scythian ſown): tits 10d14 
. ul bon 
© &T ie 293iqu] 
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TRANSLATIONS, 


GG Ani 
wude rar by a refileſs He, 


1 er * 
CT If 8 g 


Our great Orinda * I admire, Go op 
The hungry wolves, that ſee me ſtray 
Unarm'd and ſingle, run away. 


as 4 * 
* „ s . * © | * * A — 1 
2 10 * . * - ks - . I 7 
= 


Set me in the remoteſt placo dc H On e ινẽõn 


That ever Neptune did embrace; vi h 
When er her image filmy ra, "64 Hug 
ORR IRR G3 cet 1? gaill-FodfT 
| TRIS 1.2) outs lt DAP 
nn 80 Libyan plain, 
So ſhe my fancy entertain, Av 20077igeffÞ 1 
And when the thirſty mouſters mect.tet.. 
They Il all pay homage to my feet. 20 
| VI. 
The magic of Orinda's name 
Not only can their fierceneſs tame, 
But, if that mighty word I once rehearſe, 
They ſeem ſubmiſſively to roar in verſe. 24 


. * * 
* Mry, 1 | | 
Mrs. Catharine Philips. 1 
* 9518 91 14 
* . L&* # % i 5 


| * * 7 „ 
$31 3+ 


| 


THE SIXTH ODE 


or THE THIRD $60X or Horace,” Slit, 


T TOTO; 4599 100 


Of the rermiptlnaf the ime, aun a 


Wl BAT, Pos bis bing] 
Y rock ill; your cee done, | 
Romans! are tiow become you om W ni ttt 956 


And they will coſt you dear, 51, 917 1979 361 


Unleſs you ſoon repair EER ioc gon 
The falling temples, which the e feu, 4 
And ſtatues ſully d yet with — ſmoke. 


"£106 Ve. 154. 20093 977-2782 1 


Provitions Herpa, that rais 2d your fathers high, 
For nnr e eee a M nates HHN 


C - a> + Yr 57 Nit at "tY $419 I r 
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AD ROMAN OS. e An ont 


8 nok. 118, rt. on vi. 163 en of 


„ae 


Corrupte fue aue mores ien, rl 


Dericra majorum immeritus lues, 
Romane: donec templa reſeceris, 
Adèſque labentes deorum, et 

Fœda nigro ſimulacra fumo. 


Dis te minorem quod geris, imperas. 4 
Hinc omne principium, huc refer exitum. 
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TRANSLATIONS. 147 


ee eee igen Nod: i 
Hath ſharply i een 98210 
All empires on the gods depend r., 
eee, 1 
A ymbwotd lo ermgartt vote! 
Let Craſſus ghoſt and Lablenus tell 1s od h 
How twice by Jove's revenge our legions fel, 
And, with inſulting pride, but 9G 34 B * 10 
,.“ — EA LPR 
(99119 Y7 15 4 2 N ee ngenot 
The Scythian and Egyptian b rad ill 
Had almoſt ruin d Rome ot td 7 
While our ſeditions todk their part. [dart 
Fill'd each Egyptian ſail, and wing'd each D 
WAY n 1 
Di multa neglecti n oba 2orPary va 
nnn — — 
a zoguo cu: dug gba! 
Jam bis Monæſes, et Pacori manu - n 
Non auſpicatos contudit impetus 5 nd 18 
Noſtros, et adjeciſſe præd mm ng ar 
Torquibus exiguis renidet. 
eQH06} bz 
Penè occupatam ſeditionibuins˖ 
Delevit urbem Dacus, et Ethiops: gang mas] 
Hic claſſe formidatus, ille 079044 15 
Miſſilibus melior — 
* . eln 1119 N _ un od 


. 
, 4 : . [ts 4 FS Fo. 
U 220 Mente r 403704 
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148 TRANSLATIONS» 


Firſt, thoſe flagitious times 5 Sbb:cu5: 11.8 
(Pregnant with unknown aries); ine ne dr 11 
er to violate — tins 11 


Infectious — of — fins gn e 


e W een eee nation ran. 


Rog We SRL 27 Ltd 90403 woll 
eee AY dai di bak 
n u uivide 
Ionĩan artiſts, at a mighty price, 

Inſtruct her in the myſtexies oſ vice: 30 
What nets to ſpread, where ſubtle seals, bail 
And with an hc: rag REN FRO 
ines es h 1 * $7575 1589 D104 
Buy practice of adult'rous loves, re m N 


Fecunda culpæ ſæcula, nuptias 
Primam i 1 et obe as 
Hoc fonte derivata clades. 7 45 nit al 
In patriam, populdmeuaiinaie. . | _ 13 ,c3131,20 
| J | eee 2679 ev upmwT 
Motus doceri gaudet Ionicos 

Matura virgo, et fingitur artubus 14% If 17 BY 
Jam nunc, et inceſtos amores nn 505014 110914 


Q 
AP 


De tenero meditatur ungu . 
Mox juniores quærit adulteros - 25 


Inter mariti vina : neque eligit 


+ © £4 am * Dre 


. 


OD > WwOdSYd OATS Pr es 


OM 


P 


Tyy 


* TRANSLATIONS. 


And ſcorns the common mean deſigg way 
'To mn. nen 

Or ſnatch, in ſome dark place, h 
A haſty egirimate embnas e: 1 4113 dbu Du 


: Hei 
No! the brib d huſband Knows'of Al, 
And bids her riſe when lovers cul. 40 
Hither a merchant mine Straighits, een RE 
Arovon wealthy by forbidden freights,” ” val 
Or city cannibal, repairs, I} niuilob 24 3 
Who feeds upon the floſti of Reiros 4 he ett 
Convenient brutes! whoſe tributary ſamm 45 
Pupicheful priceoutt;nddetheighred jms. 


„ 2 „„ 2 — 23 


"T'was not the ſpawn of ſuch as theſe 
That dy'd with Pune blood the ch quer d fes, 
And quaſh'd the ſtern endes ui 


Cui donet impermiſſaraptin © lam: iu 52 
Gaudia, luminibus remdllo v I 22 ,oolort 
$1905} 3 ents v9 ohne; 
Sex juſſa coràm non ſine cotiſeis ,]? WK re 
Surgit marito: ſeu vocat inſtitor, 30 
* . * . bh ? * * 2 TIT ntl 4 
Seu navis Hiſpanæ magiſtery'” jn 
Dedecorum pretioſus exvptos;”| 15 iu nl 


my-oitns ait unos 
enen 
* Arn 


Non his juventus orta parentibus 
Infecit æquor ſanguine Punico, 
N ii 


10 TRANSLATIONS _ - 


Made the proud Alen monarch feel 1 725 
e | 
Forc'd ev'n dire Hannibal to yield, # „1 n 10 


eee APART cer N Zama's fatal 


* 
But ſoldiers of a ruſtic mould; ik! ae ** 
Rough, har dy, ſeaſon'd, mavly, bold. - $5 


Either they dug the ſtubborn ground. ery * 
Or thro? how woodethrir weighty rake ddfonnd 
And after the declining ſun + en 99 10 
Had chang'd the ſhadows, ebenes 
Home with their weary team they took their way, 

And drown'd „ e e 


rr 


n d 35 
Antiochum, Annidalmque drum: 5 Mzrp BUF. 


Sed raſticorum maſcula mlituns rt 15410b 100 
Proles, Sabellis dota ligonibus nente 5 T1179 
Verſare glebas, et ſeveræ 
de pee nir tt eον⁰ hv; o@ 
Portare fuſtes, eee Al ryan 95 
Mutaret umbras, et juga demeret 4 2102050 
Bobus fatigatis, amicum 
Tempus agens abeunta cur.. 


TRANSLATIONS, 151 
Time ſenſibly all thitigs impatrs; 62 
Our fathers have been worſe than theirs, 
And we than ours; next age will 7 
A race more profligate than we” 
(With all the pains we take) 88 to be. 
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Dlaninala quid OT REIN des? . wr 
tas parentum pejor avis "le GOP WE 1 
Nos nequiores, mox daturos — . ger” yum 
rogeniem vitiolorem. Rn 4 
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The 3 Mi n ict 


Two vount Miepherds, Chrontis tid enen. 


promiſed a ſong by Silenus, chance to catch him aſleep in this ecl 


| WASTE THEY Ding Rim. _ hand and. fovuts aud then claun his promiſe. 
nus, finding they would be put of no longer, begins his — in as wg 


ke deſcribes the formation of the uaiyerſe, and the nal of 8 
according to the Epicurean philoſophy i and then runs t rough the 


Turprifitig transformations which have F Nature N 


birth. This eclogue was deſigned us A compliment to Sy fo the 
rean, who inſtructed Virgil and Varus ja the — of e 
silenus acts as tutor, Chromis and Maaſylus as ide two pupils. 
I; rIxsT of Romans ſtoop'd to rural ſtrains, 
Nor bluſh'd to dwell among Sicilian ſwains. 
When my Thalia rais'd her bolder voice, 
And kings and battles were her lofty choice, | 
Phcbus did kindly humbler thoughts infuſe, 5 
And with this whiſper check th' aſpiring Muſe. 


nt 


SILENUS. 
| ECLOGA VI. 
Faunorum et Satyrorum et Sylvanorum deleftatio, 
Para Syracoſio dignata eſt ladere verſu, 
Noftra nee erubuit ſylvas habitare Thalia. 


Cum canerem reges, et przlia, Cynthius aurem 
Vellit, et 8 Paſtorem, Tyre, pingues 
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TRANSLATIONS 153 


A ſhepherd, Tityrus ! his flocks ſhould feed, 
And chuſe a ſubject ſuited to his reed. 
Thus I (while each amhitious pen prepares 
To write thy praiſes; Varus! and thy wars 10 
My. paſt ral tribute in lo numbers pay, ab qqoilT 
And tho' I once preſum d, I only now obe: 
But yet (if any with indulgent eyes 
Can look on thie, and ſucli a triſle prite ? 
Thee only Varus hour glad ſwains ſhall ing, 13 
And ev'ry grove and ev xy echo ring 
Phoebus delights in Varus) ſa write name, 
And none who undet᷑ that pratection came ww. 
Was ever ill receiy'd; or unſecure of fame; 1101)” 
Proceed, my Muſ el 20 
Young Chromis and Mnaſylus chanc'd to ſtray: | © 
Where (ſleeping ina cave) Silenus lay, 
U — ü—w— ſ— — — 
Pgſcere oportet[aves,deductum dicere.carmen.: 5 
Nunc ego (namque ſuper tibi erunt, qui dicere laudes, 
Vare, tuas cupiant et triſtia condere bell 
Agreſtem tenui meditabot arundige Muſam. 
Non injuſſa cano. ſi quis tamen hec quoque, ſi quis 
Captus amore leget t; te noſtrs, Vare, myricæ, 10 
Te nemus omne canet . neo Phatbo-gratior ulla eſt, 
Quam ſibi que Vari prefcriplit pagina nomen. 
Pergite, Pierides. Chromis et — 
Silenum mann. —_——— ol: 2 


1 


£34 TRANELATIONS. 


Whoſe conſtarit cups fly fuming to his brain 
And always boil in each extended vein: © © 


His truſty fiagun, full of potent jule, 25 


Was hanging by, worn thin with age and uſe; '/ 
Dropp'd from his head, a wreath lay on the ground; 
In haſte they ſeiz'd him, and in haſte they bound: 
Eager, for both had been deluded long 
With fruitleſs hoꝑe of his ĩuſtructive ſong: 30 
But while with conſcious fear they doybtful ſiood 
Egle, the faireſt Nals of therflood; 1 4s but 
With a verntiltion dye his temples ſtain d. ud 
aking, he imil'd, And muſſ I then be chain'd Ph 
Looſe me, he ery dz tas boldly done to find 
And view a god, but t is too bold to bind. 36 
© The promis d verſe no longer 11 delay, au 
860 — mall eee 1) 224 


— 
inflatum heſterno venas; [ut feimperplacchs, 5 15 
— — rh 55 1 
Et gravis attrit4 pendebat cantharos ans. * 
Aggreſſi (nam Tzpe ſenex ſpe carminis ab. 
Luſerat)-injiciupt ipſis ex vincula ſartis. old 
Addit ſe ſoeiam, timidiſque ſupervenit Angle: 2 8 
Zgle Nauladum pulcherrima. jamque videnti:i 
Sang uineis frontem moris et tempora pingit. ment» 
lle dolam ridens, Que vincula neQtitis? inquit. 
Golvite me, pueri. ſatis eſt potuiſſe videri. diunslic 
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TRANSLATIONS: _ 


With that he rals d his taneful yoice-aloud,; -- 
The knogty oaks cheir liſi ning branches bow” 4 
Aud ſa vage beaſts and ſylvan gods did crowd: 
For, lol he ſung the world's ſtupendous birth, 
Hg ſcatter d feeds of ſea, and air, and earth, 
And purer fire, thto univeſal nine 
And empty ſpace did fruitfully unite : 43 
From whence th* innumerable 1 
By circular ſucceſſive urder ſpt ing 
By what degrees this earth's compacted ſphere 
How ſinking wiiters (the firm land to drain) 30 
Fill'd the capaciqus deep, and ſorm d the main, 
While from above, adurmd with radiant light, 
A new· born ſun ſurpris d the dazzled ſigſt; 
Carmina quæ vultis, cognoſcite : carmina vobis; 25 
Haic aliud e CPP, eee 
Tum verò in numerum- Fatin6ſque feraſque videres 
Ludere tum rigidas motare cacumina quercus. 
Nec tantùm Phenbo gaudet Parnaſſia rupe:: 
Nec tantiim Rhodope mirantur et Iſmarus Orphea. 
Namque canebat, uti magnum par inane coacta 3 
Et liquidi ſimul ĩgnis : ut his enordĩa primis 
Omnia et ĩpſe tener mundi concreverit orbis. 
Tum durare ſolum, et diſcludere Nerea ponto 35 
Cœperit, et rerum paulatim ſumere formas. 


— — — — — — - 


£56 | | una AW md. 


w vapours turn d to clouds obſcure the ſcy, 
ouds diſſolv d the thirſty ground ſupply; 555 
ow the firſt foreſt rais d its ady head, ſtains fed. 
Till hen few wand ring beaſts on unknown moun- 
Then Pyrrha's ſtony race roſe from the ground, 
Old Saturn reign'd with golden plenty crown d, 
And bold Prometheus (whoſe untamid defire 60 
Rivvall'd che Sun with his on heav'nly fire7/ 

Now doom'd eee 

Severely, pays for animating clay. 
He nam d the nymph (for who but gods eee 
Into whoſe arms the lovely Hylas fell. 65 
Alcides wept in vain for Hylas loſty | - 2 llt 
Hylas in vain reſounds thro? all nn d Aid. 
He with compaſſion told Paſiphae's fault. 
Ah!-wretched Queen! whence came that gi 

92 0 W Mongoo sinus a 


4 a + — 


— 


Jamque novum ut terræ — flew, 
Altius atque cadant ſubmotis nubibus imbres : 


——— 15) 
Caucafiafque refert volucres, furtümque Promethei. 
His adjungit, Hylan nautz quo fonte relictum e741 45 


Clamaſſent: ut litus, Hyla, Hyla, omneſonaret. 


Et fortunatam, ſi numquam armenta fuiſſent, 43 
Pafiphacn nivei ſolatur amore juvenci. 447400.) 
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The maidsof Argas,whowriahftanticeries, ..- Je 
And imitatedlowings!fill/daheiflies,.)1!1 


(Tho' weber din their wild conceit) 1 


Did neter burn with ſuch unnat ral heat. 
An weched Que war egen. 


He on ſoft lou / vc his ſnowy! fide-does lay, 7s 


Or ſeeks in berds a more proportion d love: 
Surround, mynymphs, — 
Perhaps ſome footſteps printed in the clay {grove ; 
Will to my love direQyour wiandbring way; 
„Perhaps, while chus in ſearch of him l roam, 80 
„ My:happicr rivals have entic 1 ct7 
— TT" 
—— —-— N. 
—— — 7 
It non tam turpes pecudum-tamen tile ſequta el 
Coticubirvs} quam via coll ti muiſſet aratrum, | 80 
— —— T 
Ille, latus niveum molli fultus hyacintho, an 
lice ſub nigra qallentes ruminut herbas, lebe 
Aut aliquam in magno ſequitur grege. claudite nym- 
Dictææ nympha; nemorum jatn elaudite ſaltus: 56 
Si quà ſoxtè ſeraut oculis ſeſe obvia noſtris 
Errabunda bovis veſtigia. ſorſitan illu mn 
Aut herba captum viridi, aut armenta ſecutum, 
Perducant aliquæ ſtabula ad Gortynia vactæ. 60 
37 todo A ating ; ius Sou Mevy r . 
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158 FRANSLATIONS. 
le ſung how-Atalanta'was betray'd ! 


By thoſe Heſperian baits her lover laid, 


And the ſad ſiſters who to trees wert turn d, 
While with the world th ambitious brother burn'd. 


All he defcrib'& was preſent to theit᷑ eye 86 


3 as he rais d his verſe the poplari ſeemꝰ d to rife. 

He taught which Muſe did by Apollo's will 
Guide wand' ring Gallus to th Auniam hill: 
(Which place the ee ſolprimatcerihorhble).6 
With deep reſpeſt the learned ſenate rcoſ e; 
And Linus thus (deputed by the teil 
The hero's welcome and their ———_—— 


5. woo 2 4A Dey 9 — 


FThis harp of old to Heſiod did belong, 

« To this; — join hybinwroniourſong; 

4 Charm d by theſe ſtrings, trees ſtarting from the 
. #3 get eee eee 230277 1G; GOA 96. 


E: Id 


Tum canit Heſperidum miratam'mala e \ 


Tum Phatthontiadas muſco cireumdat amare 


Corticis, atque ſold proceras erigitalnos7': 1! - | 
Tum canit; errantem permeſſi ad flumina Gallum 


Aonas in montes ut duxerit una ſororumn; 65 


Utque viro Pherbi chorus adſurrextrit omni 
Ut Linus hæc ili divino carmine paſtor; 
Floribus at que apio crines ornatus amro / 
Dixerit, Hos tibi dant calamos (en accipe) Muſe, + 
Aſcræo quos antè ſeni : quibus ile ſolebat 70 


TRANSLATIONS 199 


tt Thus conſeerated; thy Grynaatigrove: 7." | 
«© Shall have do equal in Apollo's dove. es 
Why ſhould I ſpeak of the Megarian maid 1c 
For love perſidiqus, and by love betrayd / 
And her who round with barking monſters arm TY f 
The wand ring eee ed 
Whoſe only hope un ſhatter'd ſhips depends, 
While fiorceſexcdogsdevonrthethanghedfoignda? x05 | 
Or tell the Thracian tyrant's alter'd ſhape, | 
Aud dire revenge of Philomela's rape, | | 
Who thoſe yoods dirs her mournfl courſe, ö | 
While, leachankodwitha een, 110 | 
n nn ber N 
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Cantando rigidas deducere montibus ornos. 
His tibi Grynzi nemoris dicatur origo : 
Nequis fit lucus, quo ſe plis jactet Apollo. | 
Quid loquar aut Scyllam Niſi, quam fama ſecuta eſt, 
Candida ſuccinctam latrantibus inguina monſtris 75 
Dulichias vexaſſe rates, et gurgite in alto | 
Ah timidos nautas canibus lacerafſe marinis: 
Aut ut mutatos Terei narraverit artus? 
Quas illi Philomela dapes, quz dona paririt ? 
Quo curſu deſerta petiverit, et quibus ante 80 | 
Inſelix ſua tecta ſupervolitaverit alis? 
n O ij 
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160 | FWANSLATIONE: 

Whatever near Eurota s happy ſtream, | Yo wes ä 
With laurels crown'd, had been apollo s theme 1 
Silenus ſings; thenejghd'ring rocksreply,” | * N 
And ſend his myſtie numbers tho the yu; 116 


ſpread her gloomy n 


Till Night began to 


And call d theedurited ſheep from v ry dale? A 


The weaker light unwillingly decliw d; We 


And to provailipg ſhades the mures ring world re- 


Aign*d, 10» Stirs maiden F odt 1145 22g 


ey Uy *. 


Audiit Euroras; juſfitque-edifcerelauros, L = a 
Ille canite pulſz-referunt ad Ader wall. 10 
J uſſit, et invito proceſſit veſper Olympo- 86 
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GUARINI'S PASTOR FIDO, . 1 


12248 4 Naa Mt 315 
| TRANSLATED. ' 


An! happy grove! dark and Gene, ic 


Of ſacred Silence, Reſt's eternal ſ ea,, 


How well ee an eee bnd. 974 


Suits with the.chaſte retirements of a maĩd! 
Oh! if kind Heay' tladbon ſo mmck mp end s 


To make my fate upon my choice depend, 
All my ambition I would here confine,;;. 149% 


And only his yum uk he mine. | 1. 


- 
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Fart ef the fifth Scene of. 1 Seen 4a * = 
W 8 PASTOR TIDO7 Ir”! 


row 


At, 8 e n 
Cant ſelue beate, $26373014 i 4 4 af | 
E voi ſolinghi, e taciturni horrori a 1 | 
Dt ripoſo, e di pace alberghi veri. 5 
O quanto volentieri Auen 


A riuederui i nde bhi aun! 6 Noa a 7 
M' haueſſer dato&/iiforre” 0154s 1b in nh ate & 
Di viuer à me ſteſſa, e di far vita 
Conforme à le mie voglie; e e 

Io gia co campi Eliſi 
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162 Waden 6 bo e. 
Fond men, by paſſion. wilſully betray d. 


N 


Adore thoſe idols which their fancy made; 10 
Purchaſing riches with our time and care, ? 
We loſe our freedom in a gilded ſnare; 

And having all, all to ourſelves refuſe, , 
Oppreſs'd with bleflings which-we Urra 


Fame is at beſt but an inconſtant good, 
Vain 3 
We ſooneſt loſe hat we moſt highly al 
Andwidhicqun yaath our thre lv'd benaty dic. 
N — — nn. 
Fartunato gin bee pw mien yo , 
La voſtr ombra gentil non cangerei. - git Ado bas 
<< Che ſe ben dritto miro 
ueſti beni mortali ien 
© Altro non ſor che ma: 
Men ha, chi pid n abbonda, | | 13 
E poſſeduto è piu, che non poſſede 
Ricchezze no, ma lacc 


1 


— — ee ogra — — 
* 


_ © Del] altrui libertate. ene „ 0 210 
Che val ne pid verdi ann tt: 
n ein . 
O fama d' honeſtate, ; AIST ING | J 


«© E'n mortal ſangue nobilta celeſte 2. , | 4 
Tante grazie del cielo, e de la terra. 


ui larghi, e lieti campi nn vc; eur id 
E la ſelici piagge, Wess emen 


TRANSLATIONS: | = | 
In vain our fields and flocks increaſe our tore; © - 
If our abundance makes us wiſh for more 979g 
How happy isth&harmleſs counirysa],,fj. -  // 
Who, rich by nature, ſcornsſuperfluoveaid! ut 
Whoſe — pris terre 20% 
But like her ſoubpreferves the native white 2 
Whoſe little ſtore her well · taught — | 
Nor pinch'dwithwant;nor eloy d c wanton eaſe j 
Who, free from ftorms, which-on-the great ones fall, 
Makevbus wie, and eee 2760 109 


* Le 22 a 
»” 


*« Fecondi paſchi, © pid ſocendo araicins, 'i bad) 
* Sen tanti SE ape eee es 97971 "Y 500 
Felice paſtoreliaji;2:7>2 2! ung at uns oft in 
 Cuicinge a pena if fence obacm li og 591 8p. ft 
Pouera sl, ma ſchietta, 364 $045 14 Guts ib 1 30 
E candida gonnella. gta e dnib ewig i 
Ricca ſol di ſe ſteſſa, en Groot ein of 2190 
x gre ror 1 bo 
Che'n dolce pouertate 2 & 7 2 . eo a £10 

Ne pouerta conoſce, ane 2200 btt oft 22 1 
De le ricchezze ſente, „d b I a 
Ma tutto quel poſſiede | . 102 121 6 BLQ2VED 5 4 

Per cui deſio Chaver non tormenta; | do,. 
Nuda sl, ma contenta. 01m at aup HH 


Co doni di natura Sf oo initrd i 
I doni di natura anco nudri a: 
en 3 | - * e : 
. , 4 ane 14 4. 
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164 | TRANSLATIONS: 


Neha at ers: 10 

Love! of all cares the ſweeteſt and the beſt; - 
While on ſweet graſs her bleating charge does lie, 
Our happy lover feeds upon her cee; 1 / 
Not one on hom or gods or men impoſe/, 
But one whom Love has for this lover choſe/, 
VUndet ſome fav rite myrtle's ſhady boughs, 35 
They ſpeak vheir paſſions in repeated de, 0 * 


Col latte, Il latte auuina, 5 e e nid vol pl /; 
Z col dolce de V api —̃ — 
Condiſce il wel da le natie dolcerne;4/ iq bod 


Quel fonte ond ella bene 45 


r e ee aſtcq 22111 
Paga lei, pago il mondo: on ne 
Per ki ci nembi l ciel 'oſcura inden, ret [fs 4300 


E di grandine & arma hi 


Che la ſua pouertà nulla pauenta: k 50 
Nuda sl, ma content A 15 hin no 
Sola una dolce, e d' ognꝰ affanno ſgombra 

Eura le ſta nel core. ige | 4 ,ovtorios πινιοjẽjj4 5 V4 
Paſce le verdi herbette amal vxx>d53; 21 50 
La greggia a lei commeſſa, ed ellapaſce iy 0! 55. 
De ſuo'begli occhiil-paſtoretioamante; 21 1 


Non-qual le deſtinaro ed: en b burt 

O gli huomini, o le ſtelle, gien ib gh 

Ma qual le diede Amore wn 1000 

E tral ombroſe piante 60 
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And whilſt a bluſh confeſſes how ſhe burns, Ss 
His faithful heart makes as ſincere returns; 


Thus in the arm of Lave\and\Pekde. they lie, 
And we they live their flames can never dic. 40 


Sh — 


2 uz] zo A L 

Vagheggiata il vagheggia, nè per lui 

Sente foco d amor, che non gli ſcopra, 

Ned' ella ſcopre ardor, ch'egli non ſenta, 

Nudawymatontents 0 no 6 
O vera vita, che non {3 che ſia Dag 1 aw Nn 

Morire itimindi-morte. 100 nn r 19g, 01111 6p 
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